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^c. Ice kc. 

The countenance of an enlightened Prince has ever 
been eagerly sought after by the most distinguished 
authors. It may then well be permitted to an humble 
admirer and translator of a poem of Denmark s greatest 
Scald to desire to place himself and his work under 
the protection of a King of Denmark, who yields to no 
Sovereign of any age or country in his love of science, 
and in his zealous furtherance of all that can adorn 
or benefit the great family of mankind. In soliciting 
the permission of dedicating this work to your Majesty, 
I had nothing to plead in favour of my request, but 
my ardent zeal for Scandinavian literature; I knew, 
however, that such zeal would be my greatest recom-- 
mendation in the eyes of a patriotic Monarch, and the 
gracious permission accorded to me by Your Majesty 
I consider as my highest reward. 

I have the honour to be. 

Sire, 

Your Majesty's most grateful and 
devoted humble servant, 

W. E. FRYE. 

Paris, January, 1845. 



PREFACE 



BY THE TRANSLATOR. 



The argument of the poem by the author is the sole 
document that accompanies the original work ; there 
are neither notes nor preface to the edition from which 
I have made my translation, and which is the only one 
I have ever seen. To the people of education in Scandi- 
navia, who are well versed in the ancient mythology of 
their country, notes are perhaps not strictly necessary, 
inasmuch as this poem is based upon the Edda, which 
is universally read ; but since, to the generality of 
English readers, the Edda and the Scandinavian my- 
thology are but little, if at all familiar, I feel myself 
bound to furnish them with all the information on the 
subject that I have been able to collect from various 
sources ; by which they will be enabled to read this 
poem with additional pleasure and profit. 

The Scandinavian mythology, like that of all other 
nations, is founded on the personification and con- 
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sequent adoration of the powers of nature, which may 
be expressed by the word *' Demonism," used in its 
Greek sense ; to this may be added the deification of 
national heroes. 

The first source of Demonism (I here borrow the 
words of Wieland in his admirable work called Agatho- 
demon) lies in the ignorance of mankind, in the early 
stages of the world, of the real causes or laws by 
which the powers of nature act, on the one side ; and 
on the other, in the innate propensity of man to reflect 
the image of the things which he can and does see, on 
the things which lie beyond the contact of his senses. 

This induces us to personify the causes of the effects 
that we behold in nature; we assign to them our 
manner of thinking and acting, and we endow them 
with a form like our own, because we can conceive no 
liigher model. Thus we give a supposed existence to 
an infinite number of divinities in heaven and earth, 
whose operations are seen and felt, though the agents 
themselves are unseen or unknown. Thus the earth, 
the sun, the moon, the stars, the sea, rivers, wooers, 
mountains, etc. , all have their peculiar divinities ; and 
as these were considered as the cause of light or otf 
darkness, of warmth or of cold, of fertility or of barren- 
ness, of the eternal vicissitudes of the year, month or 
day, as well as of the destructive eOects of storms, tem- 
pests, floods, volcanoes, earthquakes, etc., to the idea 
^( the^r existence became conjoined the belief of tbei? 
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superhuman power. They were therefore 
as the arbitrary rulers of nature, who had thar separate 
principalities, circles, and districts in her empire ; and 
as Ave ascribe to] them our own passions, caprices, 
and necessities, we naturally endeavour to captivate 
their good will, or avert their anger, by prayers, sacri^ 
fices, presents, or penances. 

On the principle of Demonism, therefore, did the 
earliest legislators establish the basis of their fabric of 
social order, civilization and religion ; and it was by 
profiting by this innate inclination of mankind, that 
priests and mystagogues succeeded in consolidating 
their power and influence, which became necessarily 
augmented and enhanced by the right they arrogated 
to themselves of canonizing or deifying those heroes or 
princes, whom they were disposed to hold up as worthy 
pf adoration, or as examples to be followed by the 
people. 

History thus became blended with allegory and my- 
thology ; and this circumstance, combined with the 
total want of chronology, which seems lo pervade the 
early records of ail nations, renders it extremely diffi- 
cult to give to any mythology a consistent form, pro- 
portionate in all its parts, and presenting an invariable 
doctrine or system of action. 

Proce^ing thus from a similar source, the Scandi-^ 
liavian polytheism has a remarkable coincidence with 
those of Greece, Italy, Egypt sind India ; apd from it^ 
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classification of tbe superior powars into good and evil 
genii, it bears a still more striking resemblance to the 
rdigion of the ancient Persians, the doctrine of the 
Magi, which admits the co-existence of, and the eternal 
struggle between, the two opposing principles of Good 
and Evil, under the types of Ormuzd and Ahrimanes. 

It seems generally admitted that the Gothic mythology 
was introduced into the north-west of Europe by the 
Asar or Asiatic Goths, when, under the guidance of the 
historical Odin, they emigrated from the borders of the 
Black Sea and penetrated into Scandinavia, where they 
founded their empire ; and had they at that time been 
acquainted with navigation, they would most assuredly 
not have stopped there, but would have invaded the 
British Islands, which would have afforded an easy con- 
quest, and a more alluring resting-place, from the 
superior fertility of their soil, and far greater mildness 
of the climate. 

The word Asa may be derived from Asia, or both 
may be derived from the word As or Az,* which in the 
Zend or ancient Persian dialect (the link between the 
Gothic and the Sanscrit) signifies ^^ powerful, elevated ;" 
and may have been applied to that part of Asia border- 
ing on Europe by its own inhabitants, as a country, par 
excellence^ occupied by a super-excellent people ; on the 
same principle that the word ^' Svensk" (Swedish) is 



This may be the origin of the term Ace in cards. 



PREFACE. xt 

derived fnmi ^* Sven *' (iiian)^ and denotes a man, par 
excellence; and the country itself called **Sverige" 
(empire of men, Sweden). The word Goth also is a 
synonyme for what is good, great, and illnstrioos ; for 
in all the Teutimic and Scandinavian languages, the 
thiee words Goth, good, and God spring^firom the same 
root ; such has ever been the self-love and vanity of 
nations* The term Jotun or Jette may on the other 
hand have been the name of some rival nation, profess- 
ing a different worship, and engaged in a long and 
obstinate warfare with the Asar or Goths, ather in 
Asia w in Europe ; and by the suggestion of national 
hatred, the Asar may have given the name of their ene- 
mies (the Jetter) to the destructive powers of nature, 
personified by the malevolent genii or giants : henoe in 
the Icelandic, Danish and Swedish languages, the term 
Jotun, Jette, or Jatte, denotes a giant and implies the 
idea Cnrmed of this fabulous race by all nations. 

The historical Odin was deified after his death, as 
were his wives, his sons, and immediate relations, and 
either their names may have been given to the benign 
influences of nature, or they (Odin and his relations) 
may have adopted the names of the gods of their Asiatic 
ancestors, in order to impose on their new subjects. 
The names of regions, places and abodes were transfierred 
firom Asia to Scandinavia ; and the said names were, 
either [nreviously or subsequently to the first grand im* 
migration of the Goths into the north-west of Europe, 
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applied by them to the supposed residences of the gods 
in heaven. Among the Egyptians and Greeks, the 
names of the Zodiac and of the constellations afford a 
similar and satisfactory proof of the continual re-action 
of earth on heaven, and of heaven on earth/ 

The popular belief of the continual intercourse be- 
tween heaven and earth, between gods, demi-gods, 
and heroes in the early ages of mankind, fostered and 
encouraged by the many ingenious allegories framed by 
the priests, the sole astronomers of the time, out of the 
movements and influences of the celestial bodies, render 
either hypothesis probable, and may serve to account 
for the many incongruities that prevail in the Scandina- 
vian, as well as in other mythologies ; it is sufficient 
for the comprehension of this poem, to lay down the 
principle, that the Asar (gods) represent the creating, 
embellishing y and conservative powers of nature; and 
the letter (giants) , on the contrary, represent the de- 
facing ^ corrupting, destructive powers of the same. The 
giants existed before the gods, inasmuch as chaos, 
darkness and confusion preceded creation, light and 
order. 

With respect to the superhuman size attributed by 

- — ' 

* In the prosaic Edda is this remarkable passage j wherein the 
Qame of Odin is given to Alfader, the supreme god. ^* We 
suppose that he (Odin, the god) must have been so called, for 
so is called the man, the greatest and the most glorious that 
we know, and well may mankind let him bear that name.^' 
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most nations to evil spirits, it may be observed, that in 
darkness the terrors of mankind increase, and the shades 
of night magnify considerably to tlie visual orb every 
object in nature : hence to the Jetter, or evil genii, who 
were supposed to wander about at night doing mischief, 
was lent by the imagination a form gigantic in stature, 
and features frightful to behold. Day appears ! the 
giants vanish ! or they assume the ordinary appearance 
of towers, steeples, and windmills ; or they become 
changed to wolves and bears; or they dwindle to the 
usual human size : but are still dangerous by thar 
knowledge of magic, their power of effecting transfor- 
mations, and by the artifices and illusions whereby they 
seek to mislead mankind and seduce them to the perpe- 
tration of evil. That the Jotun or Jetter, who were 
probably the aboriginal inhabitants of Scandinavia at 
the time of the Gothic invasion, should appear to the 
Asar to be giants in size, and as having the heads of 
bears, wolves, elks, or wild bulls, conjoined to human 
bodies^ may be vary easily and naturally accounted for. 
The Jotun race were in a very low state of civilization 
compared with the Asar, and were, probably, totally 
unacquainted with the art of tanning or weaving. They 
accordingly clothed themselves with the skins of beasts ; 
and in order to increase the terrific in their exterior 
(an object of great importance among savage nations) , 
they preserved the head, tail, and claws of the animals, 
in whose spoils they arrayed themselves ; and wore its 
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heady horns and all, as a head*dress above Ihar own, 
allowing the tail to dangle behind them, while its paws 
crossed thdr lureast. This must naturally have given to 
tfiem the appearance, not only of a stature fisur above the 
human sixe, but that also of partaking of the shape and 
nature both of man and beast, which idea wasnota fitlle 
8iq)ported by the ferocity of their manners ; and sudi 
ims probably the origin of giantism in every country. "* 
I diall now proceed to give an outline of the cosmo- 
gony and principal events of the Scandinavian mytho- 
logy, as far as they can be collected firom the only au- 
thentic source extant, vii. the firagments of the poetry 
contained in the dder or poetic Edda, discovered and 
compiled by the cdel»rated Ssemund Sigfusson, a native 
of Iceland, who wras bom in the year 1054, and ^ed in 
1 ISS. He was a Christian priest of extensive talents 
and acquirements, who made a journey to Rome, a rare 
occurrence, at that time, among the detgj of the north. 
He it v?as who discovered tiiese firagments, and at once 
perceived their value. He cmtnpiled them, and gave 
tfiem to light, vfith a Latin translation of his ovro, 



"" The figure given to the devil by the imaginatiou of the 
northern nations is a confirmation of this hypothesis; 
whereas the Orientals give to him a more seducing form ; 
bat in modem times the least coltivated minds reject the 
northem type, as G6the says in his drama of Faust : 
Das nordische Phantom ist jetit nicht mehr lu schauen, 
Wo siehst du jetit die Hbrner, Schweif und Klauen ? 

(Faust ran GSihf,j 
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under the name of the Edda, which, in the Icelandic w 
ancient Scandinavian tongue, means ^^ Ancestress/' 

It was fortunate that this discovery was made by a 
man so enlightened and liberal as Saemunder, who was 
free from all the prejudices which prevailed among 
the clergy of his time. Any poem or writing connected 
with the ancient polytheistic religion of the country, 
was at that time considered as the work of devils, and 
severely proscribed. The poems of the Edda, therefore, 
had they fallen into the hands of an ignorant or bigotted 
priest, would have been burnt, and lost to posterity for 
ever. The fragments thus collected together under the 
name of the Edda are, indeed, but the disjectorum 
membra poetarum ; but they form the aoly document 
extant, which throws on the Scandinavian mythology a 
light at all to be depended on/ 

Of importance far inferior, but still of considerable 



* The Eddas are written in the Icelandic tongue, then 
called the Suio^GothiCy and sometimes the J^orrana tunga 
(or Norse tongue), which was formerly the language of all 
Scandinavia. After the introduction of Christianity, from the 
connection with the Empire and the Church, this tongue be- 
came gradually deterioriated by a mixture with the German ; 
and it is by this mixture with the German that the modern 
Swedish and Danish languages are formed. Iceland having 
been colonised by some Norwegian families previous to the 
corruption of the language, has thus, from its insular po- 
sition, preserved the old language pure ; and it is now called 
Icelandic, which, though a dead language for Scandinavia, 
is a living one in Iceland. 
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relative utility, is the younger or prosaic Edda, com- 
posed, rather than compiled, by Snorro Storleson, a 
learned Icelander, who was born in 1178, and was 
killed at Reykiabolt in 1241. This work, written in 
prose, may be considered as a commentary on the elder 
or poetic Edda, with several additions and legends, col- 
lected probably from oral tradition. It is written in a 
homely, story-telling style, and but for the elder Edda, 
would stand a chance of being considered as unimpor- 
tant as a black letter romaunt or fairy tale. In the pre^- 
face to it, there is a strange jumble of history, sacred 
and profane ; a very fantastic geography ; and an at- 
tempt to derive the genealogy of all the nations in Eu- 
rope from the Trojans : there reigns, moreover, through- 
out the whole work, a total want of chronology. * 

The most interesting part of the work, from the light 
it throws on the elder Edda, is the Gyllfagmning, or 
Conversations of King Gyllfe, who reigned over a part 
of Sweden at the time of Odin's invasion. A curious 
appendage to the work is the ** Skalde spr^ket" (the 
language of the Skalds) , which forms a sort of Gradm 
ad Pamasmm of the Icelandic poetry, in which the 
synonymes and epithets of all persons and things oc- 
curring in the works of the Skalds, are given with ex- 
treme accuracy. But, as I have before stated, the whole 



* Snorro Storleson is likewise the author of the celebrated 
history called Heimkrin^las, a most valuable work. 
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importance of Snorro Sturleson's work is derived from 
the elder or poetic Edda. In the Gyllfaginning occurs 
the following remarkable passage : 

'' King GyUfe was a prudent and very wise man ; it 
^^ caused him much surprize that the Asar possessed so 
^^ mudi knowledge, that every thing yielded to their 
<^ will ; and he reflected whether this could proceed 
**from their own power, or whether they derived it 
** from the Gods, to whcmi they sacrificed. " 

It is from the Gyllfaginning that I borrow the fol- 
lowing account of the cosmogony, according to the 
Scandinavian mythology. 

In the beginning when nothing existed, when there 
was neither earth, nor sea, nor heaven, all was Gin- 
nungagapj ^ a vast unfathomable abyss. Towards the 
north of this abyss lay a world of cold and darkness 
called Niffelheim, in the midst of which was the source 
or fountain Hvergelmer. On the south of Ginnungagap 
lay Muspelheim, a world of heat, light and fire. From 
the source Hv^gelmer flowed twelve rivers, called col- 
lectively Elivagor. These flowed into Ginnungagap^ 
so far from their source, that the poisonous matter 
they contained congealed at length, and formed a mass 
of ice. On the other hand, the sparks and flames pro- 
ceeding from Muspelheim, came into contact with this 

* For the laeaning of Giniiungagap and of all the other 

proper names, see the alphabetical catalogue annexed to this 

preface. 

2 
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congealed mass ; and the heat, operating on the cold, 
produced the giant Ymer, the grand progenitor of the 
raoe of giants. He was wicked, and so were all his 
race, who were called Hrimthusser. Shortly after the 
apparition of Ymer , arose the cow Audumbla ; . she 
nourished herself by licking the frost 6t>m the pillars of 
salt in Ginnungagap; and this operation produced, on 
the first day, a man s hair ; on the second, his whole 
head ; on the third the entire man ; this man was called 
Bure. Sure had a son called Bor ; and this Bor, by 
an union with a beautiful giantess of the name of 
Betsla, became the father of three sons, Odin, Yil and 
Ye, the progenitors of the Asar race. These 'three 
brothers slew the giant Ymer, frt>m whose body fbwed 
so much Mood, that all the giants were drowned therein, 
exoqpt Bergelmer and his wife, who escaped from the 
deluge on the top of a mountain. Bergelmer and his 
wife had a numerous progeny, and by them were per- 
petuated the giant race. Odin, Yil and Ye, having 
slain Ymer, {Hroceeded to the creation of the world, as it 
now exists. From the limbs of Ymer, they created the 
earth, the mountains 6t>m his bones, the sea from his 
blood, the heavens 6t>m his scull ; and firom his eye- 
brows they built ftlidgard, name of the abode to be in- 
habited by the human race, and so called, because it 
lies in the middle region. They then frt>m t\^'o trees, 
which they found on the sea-shore, created a man, 
called Askur, and a woman called Embla ; and placed 
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them to dwell in Midgard. From this pair descend ail 
mankind. 

On the confines of Midgard towards the mnrth, and 
separated from it by momitains of ice and snow, and 
dreary wastes eternally agitated by storms, lies Utgard, 
the domain of the giants, whose sovereign is Lok, comr 
monly called Utgard-Lok, to distinguish him firom an 
Asa bearing the same name. Utgard became thus the 
region assigned to the giant race, as Midgard was to 
mankind. The Asar chose for themselves a region 
supposed to be in the heavens above the earth, and this 
r^on they called Asagard. There they built for them- 
selves various palaces and tenements; and dwelling 
therein, pass their time in joy and felicity, in banquets, 
tournaments, festivals, and amusements of all sorts ; 
or they occupy themselves in conferring happiness 
upon, and imagining inventions useful and beneficial 
to the human race. They occasionally descend from 
Asagard to Midgard, by passing over the Inidge Bifrost, 
when they deem it necessary to intervene immediately 
in the affairs of mankind, for the purpose of relieving 
the of^pressed, or of enforcing the practice of justice and 
benevolence. 

The giants, on the contrary, when they sally forth 
from their domain in Utgard, do so for the purpose of 
creating storms and earthquakes, and causing, either 
openly or insidiously, as much mischief as possible to 
gods and men. 
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1 shall not in this preface enumerate the names of 
the different gods and goddesses, nor of their abodes 
and attributes ; neither shall I enumerate the names of 
the giants, nor those of the Dvergar, of the Alfer, or of 
the Yaner. All these names mil be found in a cata- 
logue, aljf^abetically arranged, which I shall annex to 
this work. Neither shall I take notice, in this preface, 
of the various episodes of the mythology, which are 
introduced in the body of the poem, and explain them- 
sdves ; but I shall proceed to give an account of the 
death of Balder,^ as it is related in the yoimger or 
jNTosaic Edda. 

Frigga is the wife of Odin and queen of the gods. 
Their son Balder, the most benevolent among the Asar, 
called by the Skalds ^^ the fillet that binds together the 
<< garland of the gods," was troubled with unpleasant 
dreams, portending sc»ne dreadful calamity to himsdf, 
and pr^nant with mischief and ruin to the universe. 
He rdated his dresuns to the Asar, and a coimcil was 
held by them, in order to devise the means of averting 
the threatened mischief. His mother Fri^a exacted 
an oath firom all the elements, from iron and all kinds 
of metals, firom stones, trees, beasts, birds, fishes and 

* The details of the death of Balder are not given in this 
Poem ^' The Gods of the North.'' It is only alluded to in the 
speech of the VaJa, in the last canto ; hut OGhlenschlAger has 
treated the ^' Death of Balder" separately, and made it the 
subject of an admirable tragic opera, with choruses and tro- 
ehaics in the Greek style. 
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reptiles, thai they would do no injury to Balder. When 
this oath was made, it was agreed upon by the Asar, 
that they should throw their lances at Balder, or cut at 
him with their swords, by way of amusement and ex- 
periment Of course, enchanted as he was, he remained 
unscathed from all those assaults. This rejoiced the 
gods exceedingly ; but there was one among the Asar, 
called Lok, originally of giant race, but admitted among 
the gods ; a being of a treacherous and vacillating dis^ 
position, addicted to mockery and calumny, and inhe- 
riting from his ancestors, the giants, a strong innate 
disposition to mischief. It grieved him sore, that no 
injury could be done to Balder. He repaired to Fensal, 
the abode of Frigga, in the shape of a female, and re- 
lated to her what had past between Balder and the 
other Asar at the tournament. Frigga replied : No 
weapon can do injury to Balder, for I have exacted an 
oath in his favour from all things likely to do him mis- 
chief. Lok answered : Have you really exacted an oath 
from all things ? Frigga replied : Eastward to Valhalla 
grows a little plant, called the misletoe ; from it I 
exacted no oath^ for it appeared to me so insigniGcant, 
as to be incapable of doing harm to anybody. Lok 
went away, dug up the plant, and made thereof a 
spear ; he then went in search of Ilaedur, twin-brother 
of Balder, and bom blind. Having found him, he 
asked him, why he did not join in the general amuse- 
ment, and cast a weapon at Balder. Ha^dur replied : 
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I am blind, and have no weapon. Lok answered: 
You should not be^the only one among the Asar, who 
does not do honour to Balder; here! take this lance 
(giving to him the spear made of the misletoe), and run 
at him with it ! Haedur did so, and Balder fell down 
dead. The gods were inconsolable at his loss, and sent 
Hermod, the messenger of Odin, to Hela, the queen of 
death and pf the shades below, into whose hands Balder 
had fallen, in order to supplicate his release. Hermod 
mounted the steed of Odin, called Sleipner, and re- 
paired to the abode of Hela, in order to demand the 
restitution of Balder. Hela at first refused to release 
him on any condition whatsoever ; but at length relent-> 
ing, she said : Now is the time to prove, if Balder be 
really so beloved by all creatures, as ye pretend. If, 
therefore, every thing in nature will shed tears for 
Balder's death, and demand his release, I will grant it 
Hermod returned to Asagard, satisfied with the success 
of his mission. The Asar sent messengers all over the 
earth, calling upon all creatures to vveep for Balder's 
death; and all creatures did grieve and join in the 
prayer for his release from the shades of Helheim, 
except an old witch, by name Thock, who was sitting 
by the entrance of a cavern. When called upon to 
join in the general lamentation, she answered spit^ 
fuUy: 

With dry tears 
Doth ThOck grieve 
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For the death of Balder ; 
He never did good to me 
Either in life or death ; 
May HeJa retain her prey ! 

and in consequence of this solitary refusal, Uela did 
retain her prey, and will do so until the end of time. 
It Tvas now discovered that the witch Thock was no 
other than Lok himself in disguise ; and the gods, en- 
raged at his treachery, inflicted on him a summary 
vengeance. Changing his two sons into wolves, who 
devour each other, the gods make a chain from their 
intestines, and bind therewith Lok to a sharp rock in a 
subterranean abode. They then place over him two 
enormous serpents, who drop their venom on bis limbs, 
and he is to remain exposed to this continual torture 
until the end of the world. But though Lok be thus 
punished, the calamity springing from Balder's death 
cannot be averted ; from it dates the entrance of crime 
and misery into the world, and a state of unceasing 
warfare in the heavens, on the earth, and under the 
earth; which state is to last until the great day of 
Ragnarok, called the twilight of the gods. On that 
awful day, which is to be preceded by a severe unin- 
terrupted winter of three years' duration, a great battle 
is to be fought between the gods and giants, in which 
dreadful conflict giants, gods, mankind, the whole 
universe, in fine, are to perish in a shower of fire and 
blood. After the destruction of the world, a new 
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creation is to take place under the auspices of Yidar, 
the god of silence and wisdom, the sole being who sur-- 
vivos the general c(mflagration. It is he who is to 
resuscitate the gods and the human race, and to lead 
them to dwell in the palace of Gimle on the plains of 
Ida, an abode of eternal joy and felicity, where virtue 
and love are to reign triumphant, and vice and hatred 
be extinguished for ever. As the details of the destruc-^ 
tion of the world and of its reconstruction are given in 
the last canto of this poem, I need not dwell on them 
here.* Besides the alphabetical catalogue, explicatorjr 
of all that remains to be known, concerning the events 
and personages which figure in this poem, I have an- 
nexed to each canto notes, which give the hidden sense 
and meaning of most of the mythes and allegories ; on 
which subjects I have borrowed all my information 
from the celebrated Danish antiquarian Finn Magnussen, 
now living in Copenhagen, which information is to be 
foimd in his two admirable works, the one called 
^ *' The elder Edda, translated with copious notes and 



* Respecting the tragic opera of Balder by OEhlenschlager, 
which I. have also translated, Sneedorf Birch says : 

'' The my the of Balder is one of the most beautiful and sub- 
lime poetical compositions, whose equal is not to be found 
in the Greek or Roman mythology, or perhaps in that of any 
other people. This mythe has besides furnished the subject 
of one of the finest masterpieces in the Danish Uterature, na- 
mely, the drama of ^^ Balder the Good,'' by OEhlenschlager^ 
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iUostratioiis;" the other, '« The Edda doctrine ei- 
pbined and duckblBd.'* These two works affinrd a 
complete key to the mythes and all^ories of the 
Scandinavian mythofegy, intricate as it is ; and armed 
thus with his (Finn Magnussen*s) ma^c wand, I too 
may feariessly midertake the office of Hienqphant. 

With respect to this poem and its author/ it has been 
observed bv a modom Damsh writer of some emi- 
nence : ^^ There have been various poedcal works in 
'^ all the northern languages based on the legends of 
^* the Edda ; but no autluNr has woven thereof a whole, 
^' nor has so happily and poetically embodied its genius, 
** mythes and transformations, as GEhlenschliger in 
^'his celdbrated poem. The Gods of the North.'* 

To me it seems that he has combined in an eminent 
degree Ae peculiar excdlenoes of three distinguished 
poets, of three distinct ages, viz. those of Hesiod in his 
Theogmy, of Ovid in his Metaminrphoses, and of Ariosto 
in his Orlando Furioso. OEhlenschiager seems to pos- 
sess all the inexhaustiUe genius, fertility of invention, 
playfulness, and sly, but not ill-natured, satire of the 
bard of Ferrara: 

^' II grande che canio le armi e gli amori.'* 

Of my translation, it befits not me to speak. Like 
my archetype, I have adopted various metres for the 

* Sneedorf Birch. 
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difforent cantos, not always the same as those of the 
original ; for I wished to take a freer scope, and not to 
fetter myself by an invariable adoption of the sdf-same 
metres, which would have been attended with great 
difficulty, inasmuch as some of them are unsuitable to 
the genius of the English language, which is far less 
laconic than the Danish. I have Ukewise, in a few 
instances, amplified my archetype, for I was determined 
that nothing of his should be lost ; yet I trust, that 
even in those parts where I have most amplified, I 
have never departed from the meaning and spirit of the 
author. I can therefore never admit, that my trans- 
lation, though unshackled, should be termed ^^ a free 
one," or Bearbeitungf as the Germans express it. 

With respect to my qualifications as a translator, 
they are as follows : from the early age of fifteen 1 
have been engaged in the acquisition of the language 
and literature of Germany ; for the last twelve years, I 
have closely studied the Danish and Swedish languages, 
and I have lately attempted the Icelandic. 

About eight years ago, I made a summer tour in 
Denmark and Sweden, and when at Copenhagen, 1 
became acquainted with Finn Magnussen, the cele- 
brated antiquarian, and with the poet QEhlenschl^ger 
himself, most of whose works I had previously read 
with unbounded admiration and delight, and among 
which, this poem, ^^ The Gods of the North," had ex- 
pited my peculiar attention. Thus prq>ared, I deter^ 
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mined on undertaking a metrical version of the whole 
of this work, one canto of which (the 12th) I had pre^ 
yiously translated, and published anonymously in a 
Parisian weekly review, in 1885. 

' In my translation, I was further encouraged by the 
idea that I was thereby contributing to spread among 
my countrymen a taste for the mythology and general 
litorature of Scandinavia, which is capable of furnish- 
ing to the painter or the sculptor a series of subjects 
not less interesting than those derived firom the classic 
sources of Greece or Rome. I recommend, also, to the 
attention of scholars, the study of the Danish and Swe- 
dish languages, as the key to an historical literature 
extremely rich and diversified, interesting to the readers 
of evm*y European nation, but more particularly so to the. 
English reader, who is desirous of forming an intimate 
acquaintance with the arcana of his own language, and 
with his own early history, laws, customs, manners, 
and l^ends. The history of Denmark, Ncnrway, and 
Sweden is as captivating as a romance, and it presents 
an astonishing variety of the most singular events, 
which would afford admirable subjects for epic and dra- 
matic poetry, as well as for the historical novel. The 
EngHsh reader will perceive, likewise, that the Scandi- 
navian mythology is the fountain head of many of the 
most popular tales, legends, and ballads of his own 
country. It will interest him to mark the effect of the 
introduction of the Christian religion upon the Scandi- 
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navian polytheism, as therein he may trace the origin 
of many of our own superstitions and fabulous tradi- 
tions. At the appearance of the Cross, the proud edi*- 
fice of Valhalla, not seldom, alas ! polluted with human 
gore, crumbles into dust. Asagard, wi thrall its palaces 
and gardens, dissolves in air ! The mighty Odin him- 
self, the wise, the just, the beneficent Odin, degene- 
rates into a common-place demon, liable to be exorcised 
by a parish priest. The Nomor, or Fates, the solemn, 
majestic, and impartial Nomor, though stern, yet beau- 
tiful to behold, become changed to disgusting and 
wrinkled witches, and figure as such in the weird sis- 
ters of Macbeth. The awful giants of Utgard sink into 
the ogres of a fairy tale ; Thor, deprived of his belt, his 
hammer, his gauntlets, and his car, dwindles into Jack 
the Giant-killer,* the familiar hero of our days of 
childhood; and from the graa gaas (grey goose), a 
name given to a collection of ancient legends in the Ice- 
landic tongue, from the circumstance of great longevity 
being attributed to that bird, may be traced our old 
nursery acquaintance and monitress, Mother Goose, f I 
bave only to add, that I began the translation of this 

* Thor is called by the Scalds Jotni-bane, i. e. Bane of the 
Giants : perhap3 Odin himself may be the original Jack th^ 
Giant-killer, since one of bis names is Jalc. — See the Grimnis- 
mal in the poetic Edda. 

f The French also call these tales Les Contes de ma 
Mbre I'Oie. 
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foexn towards the end of the year 1836, and finished it 
in the aotiunn of 1837 ; but I was compelled by cir- 
cumstances to deby the publication of it until the pre- 
sent year. 

W. E. Fryb. 

Paris^ January 1845. 



ALPHABETICAL LIST 



OF THE PROPEE NAMES OCCTBRDiG D( OR CONKEGTED WITH 

THE POEM EyrnxED *'THE gous of the HORTH." 



irUh the assistance of Finn Ma^nussen^s ttork Edda- 
bsren (Doctrine of the Edda)^ I hare composed thefoilowing 
alphabetical list if the proper names tehich occur in this 
poem J ftherein the attributes of the several personages are 
^icen^ and fthich should be consulted trhenerer a proper 
name occurs , since I hare not thought it necessary to repeat 
in the notes annexed to each canto nrhai is already yicen in 
this catalogue. 



£GTR is the god of the sea, the Neptune of the Scandinavian 
mythology. His dwelling was supposed to be on the island 
of Hlesey, now called Lessoe, in the Cattegat. He is some- 
times called Hler .'Egir. He is of a benevolent disposition ; 
but his consort Ran, who is of giant race, is otherwise. 
The etymology of the name ^£gir is from the Icelandic 
verb ^fy/, to liquify, inundate, etc. 

ALFADER (Father of all; a name given to Odin, as king of 
gods and men. It is sometimes given to a supreme un- 
known God, pre-existent and superior to Odin himself. 
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ALF, plural ALFER, are inferior elementary divinities, di- 
vided into two classes, viz the white. Alfer, or Alfs of light; 
and the black Alfer, or Alfs of darkness. The white Alfer 
are related to the Asar and Vaner, and are friendly to 
mankind; they dwell with Balder in his palace of Breida- 
blik. The black Alfer are mischievously disposed : they 
are connected with the Dvergar (dwarfs], and like them 
they shun the light of day : they dwell in caverns and sally 
out at night only. Our word elf is derived therefrom. 

ANGURBOD, name of a Jettinde (giantess), who, in con- 
sequence of an amour with Asa-Lok, brought forth three 
frightful offspring, viz. the wolf Fenris, the serpent Jor- 
mundgard, commonly called the serpent of Midgard, and 
Hela, queen of death and of the shades below. The word 
^nffurhod ienoies ** messenger of sorrow.'^ 

ARIU), Arilds-tid (time of Arild). From Arilds^time is a 

manner of reckoning among the Scandinavians, similar to 

our expression from << Noah^s time.'^ It means the time 

when mankind first learned the use of fire, and to have fixed 

habitations. Etym. : amc (hearth), ild (fire), and /i^(time). 

ASA, pi. ASAR, name given to the gods of the Scandinavian 
mythology; the principal Asar are Odin, Thor, Frey, 
Balder, Vidar, yEgir, etc. The word seems to be derived 
from the word As or Az, which in the Zend or ancient 
Persian language, which forms the link between the Gothic 
dialect and the Sanscrit, means elevated^ powerful^ sub- 
lime. 

ASYjKI A, pi. ASYMOR, name given to the goddesses ; 
the principal Asynior areFrigga, Freya, ldiina,Sif, Gefion, 
Nanna, etc. 
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ASAGARD, or ASGARD, is the region, the peculiar territory 
of the godfl. It was supposed to be in the heavens above 
the earth, and to contain many rich domains and splendid 
buildings, inhabited by the different gods and goddei^ses. 
The most remarkable are the palace of Odin, called Vala- 
riualf ; the celebrated banqueting hall or pavilion, called 
Valhalla : Vingolf the peculiar palace and rendezvous of 
the Asynior, or goddesses : Trudvang, the domain of Thor : 
Fensal, the palace of Frigga : Folkvang, that of Freya: 
Brridablik, that of Balder, besides many others which are 
given in alphabetical order. Geographically, Asagard or 
Asgard was the name of a territory and dty on the nor- 
thern border of the Black Sea, from whence the Asiatic 
Goths originally came. The word gaard in Danish, gard 
in Swedish, means a walled or Jiedged inclosure, and is the 
root of the words yard^ court and garden, 

ASH, see the word Yggdrassil. 

ASKUn is the name of the first man : he and Embla, the first 
woman, were fabricated from two trees by Bor and Bure ; 
according to others, by Odin, Vil and Ve. Askur and 
Embla were then placed by their makers in Midgard, to 
dwell therein, and perpetuate their race. Askur and 
Embla are in fact the Adam and Eve of the Gothic mytho- 
logy. Etym. : askr (ash tree). 

ASTRILD is the god of love : his name is not to be found 
in the Edda, but it appears in several of the old Sagas. 
Etym. : jiat^ old Danish word signifying (love) and ild 
(fire). 

AUKTHOR, a name given to Thor : it means Thor the cha- 
rioteer, from dka (to drive), Swedish verb. 
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ACDUMBLA, name of the mythologic cow formed by the 
Fiat of AUkder (the quisquis deorum), at the creation of 
the universe. By licking the salt rocks in Ginnungagap, 
she occasioned the birth of Bure, the progenitor of the 
Asar race. The cow Audumbla represents the organic 
power of nature acting upon the Chaos. The word, I 
think, means ''development/' from the Icelandic words 
audf particle signifying/o^i/i/^, and embla (laborious). 

BALDER is the son of Odin and Frigga, the most beloved 
of his father and mother, the most benevolent among the 
Asar, the sun personified, the god of lights piety and poesy. 
He was slain by his twin brother Ha^ur, born blind, with 
a branch of the misletoe. His fate and its consequences 
have been related at length in the preliminary discourse 
to this poem. Balder typifies the sun at the summer sol- 
stice, and his death the disappearance of the sun from the 
horizon during the winter months in the north, while 
Haedur, type of darkness, reigns. The word in Icelandic 
means brilliant ^ beautiful, powerful. Balder has an evident 
analogy with the Baal of the Assyrians, the Apollo of the 
Greeks, the Horu6 of the Egyptians, the Krishna of the 
Hindoos, all of which are types of the sun in its highest 
splendour. 

BAUGE, name of a giant, who procured for Odin entrance 
into the bower of Gunliod, when he sought to make him- 
self master of the vase containing the precious liquor called 
8uttung^8 meady which was confided to the care of Gun- 
liod. Bolverk was the name assumed by Odin on that oc- 
casion. J9a2f^ in Icelandic means a '' ring,*' and among the 
northern nations in the Gothic time promises were made 
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by hoUiiig a ring; and this mylhe may mean Odin's se- 
doetion of Gonliod by means of a promise given on the 
ring- 

BERGELMER, name of the giant who, with his wife, were 
the only ones of that race who escaped being drowned in 
the blood of Ymer. He and his consort escaped on a 
wredc, and landed on the top of a moantain. From these 
two descended the second generation of giants. This 
mytbe reminds <Hie of the deinge of Noah and thatof Deo- 
caUoB and Pyrrha, and the mountain, mount Ararat; for 
Bergelmer means the oMcitKt cf the mauniain^ from bety 
(mountain], andyont/a (old). 

BERSEBR (bare sark], name given to a sort of combatants 
among the ancient Scandinavians, who affected pecnBar 
ferodty, and fooght with their fists and teeth, in the ab- 
sence <rf other weapons, and in no other clothing hot their 
shirt ; hence their name. Bentrkgang is a term used \td 
signify a combat of life and death, and is often applied to 
the exploits of Thor, to denote their peculiar danger and 
difficulty. 

SETSLA, name of a beautiful giantess, the wife of Bor, and 
mother of Odin, Til and Ye. 

BIFROST, name of the vast bridge which unites heaven to 
earth, and tyjHfies the rainbow. Over this bridge the Asar 
must pass when they descend to the world below ; over it 
must likewise pass the heroes slain in battle, when they 
ascend to Valhalla, escorted by the Yalkyrior. Etym. : 
from the Icelandic words hifa (to move) and roti (stone). 
The bridge Bifrost was supposed to be constructed of 
stones <rf various colours. 



i 
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BILSKIRNIR, name of the palace or castle of Tfaor, iii 
Trudvang. It is tiled with copper shields, its halls are in- 
laid with gold and silver, and it has five hundred and forty 
gates. Etym. : Icelandic words billd (aspect, image) , and 
skima (make bright). 

BOLYERK, name assumed by Odin when he served Bauge, 
disguised as a labourer. The etymology of this word may 
be hoU (a bolt) and verk (work). 

BOB, or BOr, name of the son of Dure ; by bis union with 
the beautiful giantess Betsla, be became the father of the 
Scandinavian triad, Odin, Vil, and Ve. Bor, in Icelandic, 
means son. But I suspect the word to be of Hebrew ori- 
gin, meaning heffinning ; for bora is precisely the Hebrew 
word wherewith the first book of Genesis begins. 

BRAGUR, or BRAGA, an Asa, the god of poetry and mu- 
ncal declamation. At the banquets of Valhalla, he chaunts 
to the sound of his harp the praises of the gods and Ein- 
herier, and celebrates in high-flown language their virtues 
and warlike deeds. He is the husband of Iduna. He is 
called by the poets of the north, Bragur hin gamle (Bra- 
gur the ancient). Etym. : Icelandic verb hragga (to adorn, 
to embellish). Our English word to brag comes probably 
from the same root. 

BREDOABLIK, name of the palace of Balder, in Asagard ; 
it is tiled with pearls ! Etym. : hreid (broad, extended), 
hlik (view). 

BCRE, father of Bor, and progenitor of the Asar race : 
his production, effectuated by the cow Audumbla, has 
been already related in the translator's preface. Bure in 
Icelandic has the same meaning as BOr, i. e. son. Both the 
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words come probably from the Hebrew or Zend, and 
mean the same thing, viz. origin or beginning. 

DAG (day), the son of Delling. 

DELLCHG, name of the father of Dag (day) ; the word 
means division. 

DISA, pi. DISAR ; name given to the Asynior, or god- 
desses. This word is evidently of Persian origin. 

DISARSAL (hall of the Disar), name often given to the pa- 
lace of Yingolf, the peculiar place of reunion for the god- 
desses in Asagard. 

DOYRE, name of a chain of mountains in Norway, which 
seems to bear the same relation to Asagard as the natural 
mount Olympus in Greece bears to the mythological one. 

DRAPA means funeral cUrge^ or song of the apotheosis. In it 
were celebrated the funeral ceremonies of a deceased hero, 
his glorious actions recapitulated, and his elevation to the 
rank of an Einherier and admission into Valhalla triumph- 
antly announced. The English word c^^^ comes, perhaps, 
from the Icelandic and Swedish verb dyrka (to adore). 

DRUPNER, name of a magic ring fabricated for Odin by 
the dwarfs, at the command of Asa-Lok. This ring had 
the faculty of dropping eight other rings on every ninth 
night : by this is typified the change of the moon and its 
phases. When Odin placed the ring Drupner on the bo- 
som of his son Balder, when he laid his corpse upon the 
funeral pile, he whispered a secret in his ear. This may 
allude to the promise of resurrection, but none knew the 
secret, save Odin himself. The placing of the ring Drup- 
ner (the moon) on the bosom of Balder (the sun) may ty- 
pify the eclipse of the sun by the moon intervening. 
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Etym. : from the Icelandic verb driupa (to drop, or 
distU). 
DYERG, pi. DYERGAR (Dwarf), mythological beings, of 
short stature, who dwelt in caverns and were skilful in 
the fabrication of metallic instruments. They are unable 
to bear the glare of the sun, and prefer to rove about at 
mght. From this circumstance, and from their being at 
times disposed to mischief, they are considered as related 
to the giants ; but they are employed both by gods and 
giants to make armour and other instruments for them. 
They are represented as being of an exceedii^ly timorous 
disposition. 

DWARFS, see DYERG. 

EnrraYRmR, name of the mythological stag which stands 
on the roof of the portal of Yalaskialf, and from whose 
antlers springs a fountain which furnishes water to all 
the rivers of the earth. Etym. : eiki (vigils), hymir 
(horns). 

EINHERDBR, name given to mortal warriors deified for their 
valour, and admitted among the Asar ; they are constant 
guests at the banquets of Yalhalla. Their occupations 
and amusements are thus described in the prosaic Edda : 
^^ Every day they dress themselves in their armour, go out 
'^ on horseback to fight, and cut at one another ; thus they 
^^ pass their time. But when the hour of repast approadies, 
'' they ride home to the palace, and take their seats at the 
'< banquet" In the elder or poetic Edda, in the chapter 
called the Yaftrudnismal, are h e following words oon« 
eeming them: 

''Allthe Einherier 
In Odin's domain, 
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Fight together daily, 

And choose their prey of death : 

From the hattle they ride afterwards 

To drink beer with the Asar, 

And to feast on the flesh of S^rimner, 

In joy and amity. '* 

Elym. : einn (one, unique], and heria (to bear arms). 

EIR, name of an Asynia, whose office it is to heal the 
wounds of the Einherier, when they are first adnuttedinto 
Valhalla, by squeezing into their wounds the juice of 
the beet. She is, in fact, the goddess of medicine. 

ELDro, name of y£gir's purveyor ; he is supposed to dwell 
under the famous whirlpool of Malstrom, and to break in 
pieces with his club every bark that is engulfed therein. 
Etym. : eld (fire), and may allude to the subterranean fire 
supposed to be under Malstrom, and to cause its efferves- 
cence. 

EUYAGOR is, myihologically, the collective name of the 
rivers that flow from the source Hvergelmer, in Ginnunga- 
gap. Geographically, Elivagor is thought to mean the 
mouth of the White Sea. Etym. : eif{B, stream), and va^a 
(to wander). 

ELYERHOY, name of a hill or barrow in the island of 
Sealand (Denmark), so called from its being the supposed 
habitation of aifs or elves. In Danish, hoi meahs height. 

EMBLA, name of the first woman, according to the Scan- 
dinavian mythology. See Asknr. Embla means IdbarwuBy 
productive. 

FENRIS, name of the mythol(^ wolf, begotten by Asa- 
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Lok on the witch or giantess Angurbod. He is malignant, 
frightful to behold, and his nostrils vomit fire. His pre- 
sence inspired the gods jwith such terror, that they en- 
deavoured to bind him with chains of iron and copper ; 
but these he easily burst asunder ; they then had resource 
to a stratagem, and succeeded in binding him with a 
magic chain, which was composed as follows : of the noise 
of cat^s feet, of the beards of women, of the breath of 
birds, of the saliva of fish, of the nerves of bears, and of 
the roots of mountains. This chain he could not break. 
The Asar then cast him down into NifTelheim, and placed 
him at the gate of Helheim, the residence of Hela. There 
he is to remain chained until I^agnarok ; he will then 
break his chain, join in the battle of the giants against the 
gods, and devour Odin ; but he will be afterwards himself 
slain by Yidar. By Fenris wolf is typified the subter- 
ranean fire, which it is supposed will one day occasion the 
conflagration of the universe. Etym. : Fenia (giantess or 
sorceress), risi (to spring from). 

FENSAL, name of the palace of Frigga, in Asagard. Pro^ 
bable etym. : fengtsall (happy in acquiring riches). 

FIALAR, name of the mythologic cock which is to crow at 
Ragnarok, to excite the gods and giants to combat. 
FiaHar^ in Icelandic, means cock. 

FINNAFENG, name of the cook of i£gir, god of the sea ; 
he is slain by Asa-Lok for refusing him admittance to 
iEgir*s banquet. The etymology may be from the Ice- 
landic words ^«a (a piece of flesh), /^tz^^ (a capture). 

FOLKVAJNGUR or FOLKYANG, name of the palace of 
Freya in Asagard, into which are admitted, after death, 
faithful lovers and virtuous womeA. 
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FORSETE, an Asa, the son of Balder, and god of justice ; 
he dwells in his palace Glitner. He often descends to 
earth, to sit in judgment, and hear causes under the shade 
of the ash-tree Yggdrassil, near the fountain of Urda. 
He is the son of Balder, inasmuch as justice proceeds 
from light ; and as Urda is the Noma or destiny of the 
past, it is from her fountain (i. e. consulting the records 
of the past) that he acquires experience. The etymology 
of this word is for (before), and sete (set), ergo prceses^ 
president* 

FREY, or FREYR, is the god of Hberty, joy and fecundity ; 
he is the son of Niord, and brother of Freya. He is in- 
voked for sunshine and good crops. He represents the 
sun at the winter solstice. The new year's feast was in- 
stituted to do him honour ; it was the day of his birth, and 
a season of festivity and joy. He was the owner of a 
magic sword, but falling in love with Gerda, a beautiful 
damsel of Jotun race, he gave it away to her father, in 
order to obtain his consent to their union. He is to be 
slain by Surtur at Ragnarok. Etym. : frei (free), frio 
(seed}. It is remarkable that in Egypt the sun was called 
FhrS. The Swedish word Jroid (joy) is probably de- 
rived from the name of this god. 

FREYA is the Venus of the Scandinavians, the goddess of 
love, beauty, pleasure and fecundity ; she is the sister of 

: Frey, and daughter of Niord. She is the most beautiful 
of all the Asynior. She was married to Odur ; but when 
the goddess Iduna, with her golden vade containing the 
fruit of immortality, was stolen from Asagard, Freya, in 
common with the other Asar, lost her youth and beauty ; 
^d Odur, disgusted at the change, fled from l|er ^ni** 
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braces. On the deliverance of Iduna, Freya recovered 
her youth and beauty, but her Odur never returned. She 
Wandei*ed all over the earth in search of him, but in vain. 
She weeps continually for his loss, and sheds tears of 
gold. When she travels, it is in a golden car, drawn by 
two black cats. Freya has two daughters, Siofna and 
Hnos, both remarkable for their beauty and gentleness. 
The Dutch word fraaj (handsome), is derived probably 
from Freya. 

FRIGGA is the wife of Odin, the queen of the gods, the 
Juno and Ceres of the Scandinavian mythology. She 
sometimes typifies the earth, as Odin does the heavens ; 
they become thus identic with the OvpAvof and Fti of the 
Greeks. She is pleased with offerings of fruits and 
flowers, and is herself extremely generous and beneficent. 
The constellation '' Orion's belt,'' is termed by the Scalds 
the '' spinning-wheel of Frigga." She is the mother of 
Balder, Hsedur, Thor, etc. The etymology of Frigga is 
/rid (seed], ^a (to take care of). 

FULL A, name of an Asynia, the handmaid and confidante 
of Frigga, and guardian of her jewels and wardrobe. She 
hands round the plates to the guests at the banquet of 
Valhalla, Her name typifies abundance; voll^full^ in the 
German and English languages, and fuld^ full^ in the 
Danish and Swedish, all meaning the same thing, are 
probably derived therefrom. 

GABDERIKE, name given by the ancient Scandinavians to 
a part of Russia* 

GARB! , name of the mytholog^c dog, who remains chained 
at the cavern of Gnypa, until Ragnarok; he will then 
break his chain, and fight with Tyr ; both will perish. 
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GACTHI0D (Gothland), a name of Sweden. 

GEFIOn, an Asynia, the goddess of virginity, herself a 
virgin ; she receives in her domain in Asagard women, 
who die unmarried. She is the founder of the island of 
Sealand [(Denmark), which was supposed to have been 
formerly joined to the continent of Sweden, and which, 
at her request, was ploughed around, separated from the 
m^nland, and dragged into the Ocean by the sons of 
Gyllfe, who, to please her, transformed themselves into 
oxen, and performed the said sendee. 

GEmSODD means <' point of a lance.'' The historical 
Odin, when on his death-bed, cut his veins with the point 
of a lance, assuring his surviving followers and com- 
panions, that those who died on the field of battle, or in 
this manner covered with blood, would meet him in Val- 
halla, and partake of all the delights of the immortals. 
Hence the natural death by old age or sickness, called 
emphatically strd dod (death on the straw), was looked 
upon as ignominious by the northern warriors, and as 
exposing them to the danger of Calling into the clutches 
of Hela. They, in consequence, when they felt their 
end approaching, either by old age or ttckness, opened 
their veins, and bled to death ; this was called ctUting 
runes to Odin^ or otherwise geirsodd riia (to scratch with 
the point of a lance) ; and this, as they believed, ensured 
them admission into Valhalla. 

GERDA, a beautiful damsel of Jotun race, daughter of the 
giant Gymer. She was united to Frey with the ccmsent 
of all the gods, and admitted among the As3fnior. She 
was renowned for her beauty, piety and virtue. Finn 
Magnnssen thinks that Gerda is a type of the aurora 
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bareaUsy which replaces the light of the sun in winter, in 
the extreme northern regions ; Frey himself typifying the 
sun. Others suppose that Gerda typifies the earth, and 
her amour with Frey the relationship between the earth 
and the sun. 

GESTUR, name of a blind giant who proposes riddles and 
enigmas to Sldrnir on his journey to the world below, 
for the purpose of visiting Gerda. 

GIALLAR, name of the horn of Heimdal, which he blows, 
to give notice to the gods of those who arrive at, and 
attempt to cross the bridge Bifrost. Etym. : Icelandic 
verb ^ala (to sing, to call out). The English verb ccUlj 
and the Swedish and Danish verbs kqUaykdlde^ come 
from the s^me root. 

GIANTS, called in the Scandinavian dialects Jotun, Jetter, 
J^ttar, the evil genii of the Gothic mythology. At Ragna- 

' rok they are to fight with and defeat the Asar on the 
plains of Vigrid ; but they are themselves to perish in the 

' conflagration that ensues, and they will never be resusci- 
tated (i. e. in a future state of existence there will be no 
violence or crime). The giants dwell in their peculiar 
territory, Jotunheim, in Utgard, and are ruled by their so^ 
vereign, Lok, commonly called Utgard-Lok, to distinguish 
him from an Asa of the same name. The giants were 
supposed to be of various forms and races, some having 
the heads of wild beasts joined to human bodies, and 
others the human form entire. They understood magic, 
were capable of assuming divers shapes, and of increasing 
or diminishing their stature ad libitum. They seem to 
t>^ar a great resemblance to the Titans of the Greek, anc| 
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to the Afritof of the Mobammedaii tbeotogy^ and all are 
borrowed from the Peraian aystem, the doctrine of tbe 
Ma^. 

GIMLEy tbe moat beautiful of all buildinga, in wbicb vir* 
tuoua mortala are to dwell together with the gods, after the 
recoDatruction of the universe, in eternal joy and felicity. 
Tbe grave is often termed by the Scalds, ' * the verdant 
^^gate of Gimie/* Tbe German word Himmel (heaven) b 
derived therefrom. Etym. : from the Icelandic word ^tm« 
lir (sph^ndour). 

GI?fNU?(GAGAPy name of tbe vast abyss which existed 
before the present worid, and separated Niffelheim (region 
of fog) from Muspelheim (region of beat). Etym. : Ottp- 
ning (between), BLnAf/upi ^to yawn or open). Tbe follow- 
ing verbs, in different languages, all come from the Ice- 
landic verb gapi^ and have the very same meaning, viz. 
togape^ English ; gapa^ Swedish ; gahe^ Danish ; gapen^ 
Dutch \gaffen^ German ; and the Greek words '/jut^ X^^ 
and X'^f^ (chasm) are likewise from the same root. 

GLADHEUI, a general name given to the abodes of tbe 
gods in Asagardy and often used as a synonyme for Val- 
halla* Etym. : glad (joy, gladness), and hem (bonei or 
abode). 

GLADDEIMASAL means hall of the abode qf gladneUf ap- 
plied as Gbulhelm. 

GLIT?(EB| name of tbe palace of Forsete, the god of jua- 
tiee. The word meAnAequalisaiian, It represents the sta- 
tion of the sun between August 23 and September 128, 
beginning of the autumnal equinox, corresponding with 
the sign of the zodiac Libra (tbe balance) • 
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GNA, an Asynia, messenger and confidante of Frigga. 
When she executes the commissions of her mistress, she 
rides on the steed Hofvarpur. 

GNYPA, name of a cavern in Niffeiheim. Etym. : Icelandic 
word gnypr (steep). 

GUDBRAND, or Guldbrand, name of a fertile valley in the 
province of Aggerhuys, in Norway. 

GULDYEIGE, a female divinity, personifying riches. Etym. : 

guld (gold), veige (weigh). 

GUNLIOD, name of the daughter of Suttung, to whose care 
her father confided the vase containing the precious beve- 
rage called Suttung'* 8 mead. Seduced by Odin, she sur- 
renders to him the vase. 

GYLLFE, name of a king of Jotun race, who reigned over 
a part of Sweden at the time of the invasion of the his- 
torical Odin. 

GYLLINBORSTE (golden-bristled), name of the mytholo- 
gical golden boar, fabricated by the dwarfs at the instance 
of Asa-Lok, and presented to Frey to serve him as a steed, 
mounted on which he travels round the world. Ac- 
cording to Finn Magnussen, it is a type of the sun. 

GYBIER, name of a Jotun or giant, the father of Gerda. 
Etym. : gima (transmitting light), 

H^NIR, name of an Asa, the god of intellect ; he accom- 
panies Odin on bis travels. By some he is considered as 
identic with /^, the second person of the Scandinavian 
mythological triad. 

HJEIRFADER (father of the fight), one of the many names 
given to Odin. 
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UAGBARTIIi name of a Norwegian prince, celebrated for 
his valour and his attachment to Signe, a Danish princess. 
Having had the misfortune to kill Signers brother in single 
combat, he Calls into the hands of the mother, who, to 
revenge her son^s death, causes Hagbarth to be hanged. 
Signe, in despair at the loss of her lover, destroys herself. 
The unfortunate love of Hagbarth and Signe has been the 
theme of many a northern ballad, and OEhlenschlager him- 
self has made it the subject of a most interesting and 
pathetic tragedy. 

HARBABD, in' this poem, is the name of a ferryman of 
Jotun race, who refuses to ferry Skimfr across a river 
until he has answered his questions and displayed his 
knowledge. 

HEDDRUNA, name of the mythological goat who stands on 
the roof of Valaskialf , and whose teats afford a 'constant 
supply of hydromel to the guests at Valhalla. 

HEDEDAL, or Heimdaller, name of an Asa who stands as 
sentinel at the bridge of Bifrost, to give notice of the ap- 
proach of strangers by blowing his horn Giallar. He is 
constantly on the alert to prevent surprise on the part of 
the giants. Of him it is stud, that he was born of nine 
mothers ; that he had a tooth of gold ; that he could do ^ 
without deep ; see at a distance of a hundred miles, as 
well by night as by day ; hear wool grow on the backs of 
sheep, and grasses shoot. By his doing without sleep 
may be meant the absence of night from the northern 
polar regions during the summer months. At Ragnarok, 
he will blow his horn with all his force, to excite the gods 
to combat. Etym. : Hem (abode), and daUr (horn). 
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HEUMKRINGLAS, name given to the universe in the Scan- 
dinavian mythology. Etym. : Heim (abode), krin^ (round 
about), and Ida (clasp). 

HELA, or HEL, name of the queen of death and of the 
shades below, daughter of Asa-Lok and of the giantess 
Angurbod. She is frightful and appalling to behold : her 
body is of white or natural colour below the girdle, but 
all above is blue or livid, from congealed blood. The gods, 
terrified at her sight, exiled her from Asagard, and cast 
her down into Niffelheim, to rule over the dead. There, 
in her castle Helheim, she receives the ghosts of the 
worthless and cowardly, and of those who die of old age 
or nckness, who omit to cut runes to Odin. Of Hela it is 
said in the prosaic Edda, that her abode is anguish; her 
table, /amine ; her attendants, delay and fruitless expec- 
tation ; her threshold, precipice ; her bed, lingering sick- 
ness : her bed-curtains, heart-lending care. 

HELHEDI (abode of Hela), name of a strong castle situate in 
Niffelheim, in the midst of eternal damp, ice, snow and 
darkness. Herein Hela receives and detains her dead guests. 

HERMODy an Asa, the messenger of Odin ; from his name 
and attributes he bears a strong resemblance to the Mer- 
cury of the Greeks, Hermes. 

HERTHA (the Earth), a purely allegorical divinity, and 
sometimes used as a synonyme for Frigga. In the pagan 
time her image was bathed once a year by female slaves, 
captives of war, who were afterwards drowned by the 
priests in her honour, that they might not reveal to profane 
cars the description of the charms and mysteries they had 
seen and witnessed. 
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HOLDCR, name of a heroiae in the northern legends, after- 
wards deified and enrolled among the Valkyrior. The 
story of Hildur, as related by Samsoes, is as follows : Her 
lover Hedin and her father Hogni slew one another in 
single combat. One night, in the violence of her grief, 
she by her magic spells evoked the ghost of Hedin ; but 
her spells were so powerful, that the ghost of her lather 
Hogni also arose. The two ghosts commence fighting, 
and every night they renew the combat, which is destined 
to last until Ragnarok. Hildur is present and applauds 
their courage. From this circumstance. War is called by 
the Skalds UUdufs game. 

HLESEY, an Island in the Cattegat, supposed to , be the pe- 
culiar residence of i£gir, the god of the sea. HIesey is 
now called Lessoe. The word oe in Danish and o in 
Swedish means Island. 

HUD^IALF, name of an immense high tower in Odin's 
palace Valaskialf , from the top of which he can see all 
that passes in the world below. 

HLORRIDA, a name given to Thor, when he drives his 
car through the air, causing thunder. Etym. : Hliod (sound), 
and rk2a (to ride). 

HLYN, name of an Asynia, sent by Frigga to warn mankind 
of sudden danger during darkness; from its etymology it 
evidently typifies the flash of lightning that occurs at in- 
tervals during a very dark night. The Danish word lyn 
signifies *^ lightning.'* 

HNOS, name of a beautiful female child, the daughter of 
Freya. Etym. : hnoBs^ an Icelandic word meaning a pre- 
eioui thing. 
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HOEDCR or BOEDWSi, an Asa, twin broCher of BaUenhe 
was bom Mind. How he slew his brother Balder with a 
hmee made of a brandi of misletoe has been already re- 
lated. HMur isthe type of night and darkness, as Balder 
is that of Ught and day. 

HnPYARPUR, name of the steed mounted by Gna the mes- 
senger of Frigga. 

HBIMFAX, name of the steed which draws the chariot of 
Ni^t. It means ^^ frost bringer;*' this steed is sometimes 
moonted by Skada. 

HRDTTHTSSER, mythologically, the name of a race of 
^ants; the word means *' frost-demon*^; and from the 
word /^tt««, demon or evil spirit, comes probably the English 
word deuce. Historically, they were probably the name 
of some Tartar tribe at war with the Asar, and who ha- 
rassed them exceedingly on their march. From being 
good archers, and shutting one eye when they took aim, 
they obtained the reputation of being one-€yed. 

HBDIGHORN, name of the bark or vessel of Balder, on 
board of which his body was placed, and burnt after his 
death. It derives its name from the dreumstance of its 
prow being decorated with rings of horn. Among the 
Skalds a ship was often compared to an animal, and its 
masts to the horns of an animal. These masts were made 
fast with iron rings round their circumference, and this 
I take to be the surest origin of the etymol<^ of the name 
Hringhom or Ringhom. 

HROSVELGER, name of a giant, who, in the shape of an 
eagle, causes tempests by the flapping of his wings. 
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Etym. : hroai (corpse), and svelte (swallow), the wind 
being the cleanser of all impurities. 

HRUGNER, name of a giant made of stone, and animated 
by the giants, in order to aid them in the conflict with the 
Asar. Within his breast, instead of a heart, he had a 
three -comer stone, tie typifies probably a volcano, 
since in the Icelandic tongue Hrungnir signifies '' some- 
'' thing that makes a violent noise.'' Hrugner was slain 
by Thor. 

HUGIN et SfUiNIN, names given to Odin*s two ravens, w o 
descend to earth, and bring back to him the news from 
the nether world ; when not employed as messengers, 
they perch themselves on Odin's shoulders. By Hugin is 
meant ^' thought," and by Munin '< memory." 

HVERGELIIfER, name of a source or fountain in Niffel- 
heim. Etym. : Htoer (urn or kettle), and gamla (old). 

HYBDR, name of a giant, with whom Thor goes a fishing 
in the disguise of a peasant lad. He catches the serpent 
Jormundgard, but Hynur files in two the anchor which 
served as a hook, and the serpent escapes. 

IDA, IDAV ALLEN, name of the plaui, on which the 
resuscitated Asar and the human race are to be assembled 
by Vidar, after the reconstruction of the world. 

DDUNA, name of an Asynia, wife of Bragur. She is the 
guardian of the golden vase, containing the apples of im- 
mortaUty, the juice of which gives to the gods perpetual 
youth, health and beauty. She was once carried off from 
Asagard by the giant Thiasse, aided by the treachery of 
Asa Lok ; and the gods became at once old and feeble ; 
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but when Iduna was recovered, and brought back to 
Valhalla with her precious vase, the gods recovered all 
their power and advantageous attributes. This mylhe of 
Iduna's apples has its parallel in the Amreeta (drink of 
immortality) in the Hindoo mythology. 

ISS£FIORD, name of a large creek or fiord^ in the island 
of Sealand (Denmark), lying towards the north. 

JETTE, pi. JETTER, JOTUN. So were called the evil 
'genii or giants of the Gothic mythology. Historically, 
they were probably the aboriginal inhabitants of Scandi* 
navia, and were of Celtic race, with black hair. Being 
engaged in continual and deadly warfare with the Asar 
or Goths, from the time of Odin's invasion, these last 
may have, from a spirit of national hatred, transferred 
the appellation Jotun to the evil genii of their own mytho- 
logy, before that epoch termed Hrimthusser. In spite, 
however, of the hatred and jealousy between the Asar 
and Jetter, they sometimes, like the Spaniards aud Moors, 
formed political and also matrimonial alliances. 

JORMUNGABD, name of the mythologic serpent, called 
also the serpent of Midgard. This serpent was offspring 
of Asa Lok, by the giantess Angurbod. His enormous 
size and frightful appearance excited such terror in the 
breast of the gods, that they hurled him down into the 
ocean that surrounds Midgard. There he is to. remain 
until Ragnarok. On that day he will join the giants in 
the battle against the gods, and will be slain by Thor; 
but Thor will perish himself immediately after, from the 
effect of the serpent's venom. This serpent is repre- 
sented by the poets as holding his tail in his mouth, and is 
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no doubt an emblem of the great Ocean, which was 
thought in those times to encircle the earth. Hb venom 
represents the dangerous effects of humidity. In the 
Hindoo mythoi<^, there is the serpent JVa^a^ which 
typifies the Ocean. Etym. : Jard (earth), munr (mouth}, 
^ard (inclosure). 

JOTU^f (giant) ; see Jeiie and Giant. 

JOTU?iH£lM, peculiar province of the Jotun or giants in 
Utgard. Geographically^ it is thought to denote Siberia. 

LAIIFEY, or L.4UFE1A, name of a ^antess, the mother of 
Asa LoL 

LEIRE, name of the ancient capital of Denmark, situated on 
the Issefiord, in Sealand. Leire was the theatre of many 
an important event. The modem city of Rosldld is very 
near the spot, where Leire once stood. 

LIF and LIFTRASIR, names of two mythological beings, 
who remain concealed in the wood of Uoddmimer, at the 
destruction of the world, and from whom the new race of 
men are to spring ; these beings are purely allegorical, 
for /j^ signifies '^ life,** and liftrasir *' producer of life.** 

LinDERXiES, name of a promontory on the southern coast 
of Norway, in the canton of Mandal. 

IX>DER, an Asa, who conferred beauty on mankind ; by 
some he is confounded with Ve, the third person of the 
Scandinavian mythologic triad. 

LDF?f A, name of an Asynia, who presided over marriage. 
Etym. : Icelandic verb lofa (to promise, to betroth). 

LOK, ASA LOK, CTGARD LOK. In the Gothic mytbo- 
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logy, there are two important personages of the name of 
Lok or Loke, in the earliest times perhaps identic, but in 
the latter divided ; namely Lok of Utgard, the supreme 
ruler of the giants or malevolent spirits, belonging to our 
world's system, who dwells in and rules over Utgarcl ; and 
Asa Lok, originally of giant race, but admitted among the 
Asar. According to Ling, a modern Swedish poet, in the 
notes to his poem, called Asarne (the Asar), the mythe of 
the two Loks is thus explained : Utgard Lok represents 
the subterranean fire and its destructive effects, earth- 
quakes and volcanic eruptions; Asa Lok represents the 
deleterious qualities of the air, such as tempests and un- 
wholesome exhalations. In my opinion, the most simple 
explanation of this mythe would be as follows : Utgar4 
Lok typifies physical evils and calamities, and in this respect 
he resembles the Siva of the Hindoos ; as possessor of sub- 
terranean riches, he resembles. the Plutus of the Greeks, 
who, as we are told, was related to Pluto. Asa Lok is 
the type of moral evil, or the propensity to vice in human 
nature, which has been personified by the Orientals, under 
the various names of Satan, Ahrimanes, Belial and Eblis. 
The punishment inflicted on Asa Lok for his treachery 
has been already related. At Ragnarok, he will break his 
chain, and join in combat with the giants against the gods. 
He and Heimdal will destroy each other. 

LOPTCR, a name given to Asa Lok ; it means one who 
runs through the air. 

MALSTROM, name of the famous whirlpool on the coast of 
Norway, near Lofoden. McUstrom signifies ** millstream." 
It is called by the Skalds the mill of JElgir. 

MAANEGARM, name of the mythologic winged gobli^, 
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who cooitaiuly purauet the moon (niaane), and will 
iwallow her up at Hagoarok. 

MAIN'IIEIM (abode of man), a name often given to Midgard, 
or the earth. 

ME<;iNriAhll (girdle of strength), name of Thor*i belt, 
which had the faculty of doubling his force when be 
girded himielf with it. 

MUlUAliD, name given to the earth, ai» being in the middle 
retj'um between Anagard and Utgard. 

MIHER, an Ana, the god of eloquence and of wiidom ; be 
titi by the wave of Urda, called the fountain of wiidom, 
of which he in the guardian, and which springs near the 
ash-tree Yggdrassil. Urda is the destiny of the past, so 
that the allegory is clear ; by consulting the records of the 
past, we gain wisdom and experience. 

MIOLNEIl (breaker in pieces), name of Thorns hammer, 
type of the thunderbolt. 

3IOIiinJUKALF, name of a gigantic figure made of clay, 
and animated by the giants, that he might aid them against 
Thor. They gave to him the heart of a horse. This may 
allude to the custom among many heathen nations of con- 
secrating an idol of clay, wood or stone, by putting therein 
the heart of a man, or of some animal. Mokkurkalf was 
shiin by Tialf. 

MUSPEL, iMIJSPELIIEIM, name given to the region of 
fire and heat which lies to the south of Ginnungagap, and 
from whence at Ilagnarok, Surtur will collect flames, 
and set fire to the universe. Flames are often termed by 
the Scalds ^* the children of Muspel.** 
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>AC.LEFAAK (ship of nails), name of a bark or vessel 
buill by the giants. As its name im|M>rts^ it was built of 
men^s nails. On board of this vessel^ the giants will em- 
bark at Ragnarok, to give battle to the gods. The giants 
are continually at work to increase its site ; hence, those 
who neglect to cut off the nails from the hands and feet of 
dead men« contribute to the building of this vesseU and to 
the mischief that will ejAsue from it. The popular belief 
of the continuation of the growth of the hair and naib 
after death, has probably contributed to this mythe. 

?i A?i?i A« an Asynia, the wife of Balder, renowneit for her 
piety and constancy. At hisdeath she threwherscif on his 
funeral pile, and was burned with him. 

NAAF, name of a giant, the father of Night, and also the 
name of one of Asa-Lok^s sons by Sigjn. 

?(ASTlVOM>, name of a frightful and noisome marsh in 
the subterranean world, filled with venomous serpents* 
and destined as a place of punishment in the future life for 
those who are absolutely incorrigible. 

NI1>AR1)S^ a city in Nor^-ay of great historical celebrity, the 
ancient capital of the kingdom* and now called Trond- 
hjem, and by the Ctermans Drontheim. 

IVIDDIM; means **^kfwiitfiY/," ** m^fhi^ssMh^:^^ it was 
die greatest insult to a Scandinavian to call him a Nidding, 
and the offence could only be expiated by the blood of the 
offender. 

MUHCH; name of a frightful dragon tliat dwells; in the 
marsh of Nastrond, and who continually gna^-s the root 
of the Ash-tree ^gg^lrassiL F.tym. : i»«^ (reproach, abuse), 
*W iblow>, in led. 



\ 
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NIFFELHEIM, department of Utgard, region of eternal 
cold, fog, darkness and horror, lying to the north of Gin- 
nungagap. It is sometimes used as a synonyme for Ut- 
gard, or for Helheim. JSTiffel means ''fog." 

mORD, or NIORDUR, is the iflolus of the Scandinavians, 
the god of the winds. He is of Yaner race, and is father 
of Frey and Freya. He was admitted among the Asar to 
preside over the winds and is the type of the north wind in 
particular. He is invoked by fishermen and travellers. 
He was afterwards married to Skada, daughter of the 
§piant Thiasse. — Niord is of a very friendly and benevolent 
disposition. See the articles Skada and Vaner. 

NORNA, pi. >'OR>'OR, name of the Parcae, or Fates of 
the Scandinavians ; they were three in number, viz Urda, 
Noma, or destiny of the past ; Yerdandis, of the present ; 
Skulda, of the future. They sit near the Ash Yggdrassil^ 
the tree of time, where they weave the woof of human 
destiny. 

ODIN is the Chief Asa, the king of gods and men, the Ju- 
piter and Mars of the Scandinavian mythology, and the 
grand progenitor of the Scandinavian kings. Some think 
that this was the name given to the supreme God of nature 
by the Asar, previous to the invasion of the north-west 
of Europe by the historical Odin, whose real name is said 
to be Sigge (conqueror) ; and that the name of Odin was 
assumed by Sigge during his life, or given \o him by his 
followers after his death. Others think that the real name 
of the great conqueror was Odin, and that his name was 
given to the supreme unknown God. At all events, the 
historical Odin was deified after his death, and being con- 
founded with the mythologic one, was from that period 
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worshipped as the supreme ruler of the universe. Odin 
has an immense number of appellations, the most re- 
markable of which are Alfader, Hoerfader and Valfader. 
As god of war he is accompanied by two favourite wolves, 
one called Gere (rapacity), and the other Freke (audacity), 
to whom he gives his share of food at the banquet of Val- 
halla; for according to theEdda, Odin lives on wine alone. 
Odin^has also two favourite ravens, one called Hugin 
(thought), the other Munin (memory), who sit perched on 
his shoulders, and whom he sometimes dispatches to bring 
him news from the nether world. At Ragnarok, Odin is 
to be swallowed up by the wolf Fenris. Odin bears a 
lance called Gugner. 

ODCR, ftame of the husband of Freya, whom he aban- 
doned on the loss of her youth and beauty. He was 
changed into a statue by Odin, as a punishment for his 
desertion. He was the inventor of the art of making 
wine. 

OLUF, a king of Denmark, slain by Starkodder, whom he 
afterwards meets in Valhalla. 

QYASER, name of a chief of Vaner race by his mother ; 
his father, name unknown, was an Asa. He taught man- 
kind arts and sciences, but particularly poetry. He was 
killed by two dwar&, w*ho mixed his blood with honey, 
and poured it into a golden vase. This drink had the fa- 
culty of inspiring poetical talent. Suttung, the brother 
of Qvaser, revenged his death on the two dwarCs, by bind- 

a 

ing them to a rock in the mid-ocean, where they suOier 
perpetual hunger. He then took the vessel containing the 
sacred liquor, and gave it in charge to his daughter Gun- 
liod. This liquor is called by the Scalds *' Suttung's mead," 
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and 18 used as a synonyme for poetical intpiration. Etym. : 
Qvasir, Icelandic word meaning ^ ' breath^' or * * intpiration." 

lUGNAHOK, called also ''the twilight of the gods,'' is the 
last day J according to the Scandinavian mythology, the 
day, on which the whole creation, gods, giants, and man- 
kind are to perish in a shower of fire and blood. Ragnarok 
will be preceded by a dreadfully severe winter of three 
years duration, called the Fimbul-vetr. At Ragnarok the 
wolf Fenris will break his chain, and so will Lok. A grand 
battle will be fought between the gods and giants on the 
plains of Vigrid, wherein the latter will be victorious; but 
twill be a fruitless victory, for Surtur, with flames from 
Muspelheim, will set fire to the universe, and involve 
victors and vanquished in general destruction. Vidar alone 
will survive the general conflagration and reconstruct the 
universe. The etymology of the word Ilagnarok, I con- 
ceive to be the two Icelandic words : ragna (to imprecate, 
implore vengeance), and rok (violent tempest). Some 
derive it from recj/in (dynasts or gods), and rockur (twi- 
light). 

■ 

HAN or U AN A, name of a giantess, wife of Aigir the god of 
the sea. She is of an extremely malevolent disposition, 
and takes pleasure in causing shipwrecks and drowning 
sailors. In the pagan time, when seamen found their 
ship about to sink, it was their custom to hold a piece of 
money in their hand, to propitiate Kan. In fact, Ran per- 
sonifies the dangers and destructive properties of the sea ; 
JEgir the salubrious and beneficial ones. The word Ban 
in Icelandic means ''rapacity,'' and from it comes the 
Papish verb rane (to rob). 
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RATATOSK, name of the mythologic squirrel that resides 
on the branches of the Ash Yggdrassil, and employs him- 
self in running up and down the tree, in order to sow dis- 
cord between the Eagle Hrosvelger, who sits on the top, 
and the dragon Nidh6g, who lies at its root. This will re- 
mind the reader of the fable of ALsop of the eagle, the cat 
and the sow. 

RIINDA, name of a princess of Garderike, seduced by Odin. 

ROSKA, name of a peasant's daughter who, with her brother 
Tialfe, was adopted by Thor and accompanied him on his 
travels. She was elevated to the rank of an Asynia, and 
placed in Folkvang, to dwell with Freya. 

RCiNES, mean ^' letters of the alphabet'' or writings. 

SAGA, an Asynia, the goddess of history ; she is represented 
with a graver and shield, on which she engraves events 
worthy of commemoration. 

SiEHRIMNEK, name ofthemythologic hog, whose flesh fur- 
nishes food for the banquets of Valhalla. It is killed every 
morning and resuscitated every night. 

SIF, or SIFIA, an Asynia, the wife of Thor, renowned for 
the beauty of her hair. Asa-Lok, to revenge himself 
on Sif for spurning his addresses, cut off her hair while 
she was asleep ; but he was compelled by Thor to procure 
for her a new head of hair, made of gold by the dwarfs. 
Hence gold is often termed by the Scalds Si/s hair. 

SIGNE, name of a Danish princess. — See Hagbarth. 

SIGYN, the wife of Asa-Lok; she alone does not abandon him in 
his adversity; and when he is chained in the subterranean 
cavern, with the enormous serpents hanging over him, 
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she holds out a vase to catch the venom they let drop. 
When the vase is filled, she goes out to empty it ; the ve- 
nom of the serpents then falling on Lok, causes him to 
writhe with pain, and this movement causes earthquakes. 

SIOF^IA, an Asynia, daughter of Freya ; she presides over 
sleep and sends pleasing dreams. Etym. : Icelandic verb 
9ofna (to sleep). 

SKADA, daughter of the giant Thiasse; she comes to 
Valhalla in a fury, to revenge her father's death, becomes 
pacified at the sight of Balder, and having caught Niord 
at a game of blindmanVbuff, obtains him for a husband ; 
but their tempers being very different, she being capricious 
and violent, and he placid and benevolent, they soon quar- 
rell. They cannot agree about their place of residence; 
she wishing to dwell in the mountains inland, and he pre- 
ferring \o dwell on the sea-shore. Niord says : 

'* I was tired of the moontainsy 
Though 1 was not long there ; 
Only nine nights : 
The howling of the wolf 
Was disagreeable to me 
Accustomed to the chaunt of the swan.' 

Skada says : 

" I eoald not sleep 
On the banks of the sea. 
On account of the screaming of birds ; 
And the sea-gulls by their cries. 
Disturb my repose every morning.** 

As Skada means '' mischief'*'* in all the Teutonic and 
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Scandinavian dialeets, (to scathe, in English), the allegory 
is clear : by her union vAnih Niord she represents the mis- 
chievous qualities of the wind, he the salubrious and bene- 
ficent ones. 

SKALDS, or SCALDS ; so the poets were called in Scandi- 
navia. 

SKIDBLADNER or SKYBLAD?^ER, name of a ship given 
to the gods by Gerda, on her marriage with Frey. When not 
required for navigation, it could be folded up like a scarf. 
It seems to resemble the Sverga, or ship of heaven, of the 
Hindoos; and they are both probably types of the clouds, 
for sky is/*cloud,^^ and bladsi leaf, in the Icelandic tongue. 

SRINFAX, name of the steed who draws the chariot of day. 
Its meaning is ''light-bearer,^Uhe<|)(»0'<|)o/>or of the Greeks. 

SRIRNIR, njame of an Asa, messenger of Frey ; he is sent 
by Frey to negociate his union with Gerda, and by Odin 
to procure a cord to bind the wolf Fenris, both which 
commissions he executes successfully. Etym. : Icelandic 
verb skirna (to clear up). 

SRRYMER, name of a giant who meets Thor on his 
journey to Utgard and leads him astray. He mystifies him 
also by giving to him a wallet filled with provisions, but 
which Thor could not untie. Etym. : Icelandic word 
skrum (boasting), from which comes the Swedish verb 
skrymma (to look big). 

SRULDA, name of the Noma, or destiny of the future. 
Etym.: sktdu (shall), in Icelandic. 

SLEIPMEB, name of Odin's charger. He has eight feet ; 
he typifies the wind with its eight principal points. 
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SNOTRA, an. Asynia extremely graceful, who inspires man- 
kind with elegance of gesture and diction. Etym. : Ice- 
landic verb snotra (to teach manners). 

STARRODDER, name of a celebrated Scandinavian war- 
rior. He slew king Oluf in a perfidious manner, but hav- 
ing afterwards greatly distinguished himself by a series of 
brilliant actions, he seems to have obliterated his crime, 
for he was deified after his death. He may be considered 
in some measure as the Hercules of the Goths. 

SCRTUR, name of a formidable giant, who, with flames 
collected from Muspelheim, is to set fire to the universe 
at Ragnarok. Etym. : surtr (swarthy incolour). 

SUTTCNG ; Suttung's mead ; see Qvaser. 

SVEA, SVITHIOD, names of Sweden. 

SYN, name of an Asynia who in this poem figures as the 
porteress of Valhalla, but in the Edda she is porteress of 
the palace of Freya. 

THLASSE, name of a giant, father of Skada. In the shape 
of an eagle he carries off Asa-Lok, and compels him to 
join in a plot to steal away Iduna from Asagard. When 
Iduna b delivered, Thiasse pursues her in the shape of a 
griffin, but is burnt to death by falling into the bale fire at 
Breidablik. 

THOR, an Asa, son of Odin and Frigga, the god of war, 
strength, and thunder. He plays a most prominent part 
in the Gothic mythology. He is the arch enemy of the 
giants, and is constantly employed in punishing crime and 
oppression and protecting the weak and virtuous. His 
various actions are described in this poem, of which he is 
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the principal hero. He is the owner of a famous hammer 
called Miolner, and of a no less famous belt called Megin" 
gard : he wears steel gauntlets and brazen armour. He 
travels usually in a golden car, drawn by two white goats, 
Tanngniostr and Tanngrisner ; when that car rolls along 
the heavens, it causes thunder and lightning. The worship 
of Thor seems to be of very remote antiquity ; he typifies 
probably the occult force of nature, which checks the 
blind fury of the elements and brings them back to their 
proper Umits. There is no mention of Thor as an his- 
torical personage. Odin is thought to have introduced 
the worship of Thor into Scandinavia ; hence, by mytho* 
logic filiation, he is said to be Thorns father ; or this rela- 
tionship may typify supreme force proceeding from ne- 
preme wisdom. Thor defeats and puts to flight the giants ; 
thus does thunder disperse noxious exhalations and purify 
the atmosphere. Thor seems to resemble the Indra of 
the Hindoo mythology. 

THRYMUR, name of a giant who falls in love with Freya. 
Having obtained possession of Thorns hammer, Miolner, 
he offers to restore it on condition of obtaining the hand 
of Freya. The gods are unwilling to part with Freya, but 
hit on the expedient of sending Thor disguised as Freya, 
and Asa-Lok as female attendant, down to Thrymur's 
abode in Jotunheim. As soon as Thor obtains his ham- 
mer, he throws off his female attire, and slays Thrymur 
and all his followers. 

TIAIiFE, or Tialf, name of a young peasant adopted by 
Thor and admitted among the Asar ; he accompanies 
Thor as his shield-bearer in all his expetlitions. He is 
brother of Roska. 
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TING, or THING ; a council is so called in the Scandina- 
vian peninsula. This word has the exact meaning of the 
English word ** thing,^^ *^ business/* etc., and of the 
Latin ** negotium." Storthtt/ means ** grand council,** 
for 8tor signifies *V great** in all the Scandinavian dialects. 

TRUDY ANG, or TnUDValNGUR, name of the domain of 
Thor, in Asagard. 

TROLD, in Swedish Trolly means an evil demon or goblin 
in the Scandinavian mythology ; they were very fantastic 
and grotesque in their appearance. The French word 
dro^ (anglicd droll) is probably derived therefrom, and 
was introduced by the Norsemen when they conquered 
Neustria. 

TROLDKiEMPELAND ; the giants* territory was often so 
called. Etym. : I raid (goblin), ktjcmpe (warrior), land 

(land). 

TYR, an Asa, renowned for his valour, and younger bro-^ 
ther to Thor. His celebrated adventure with the wolf 
Fenris, who bites off his hand, is related in the ^6th 
canto of this poem. Etym. : tyr (brilliant renown). 

CLLER, name of an Asa who presides over archery and 
duels. 

CRDA, name of the Noma or destiny of the past. Etym. : 
Icelandic word urdu (was). 

VTGARD is the name of the territory of the giants. It was 
supposed to be to the north of Midgard, and that moun- 
tains of ice formed the barrier between the two r^ons. 
It also signifies the world below, and includes Jotunheim, 

Svartalfheim, Niffelheim, and Nastrond. Etym. : ut sig- 

5 
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nifies exclusion J anglic^ out, and the etymology of ^ard 
has been already given as meaning enclosure, Utgard-Lok 
is the ruler of Utgard. 

UTGARD-LOK, see LOK. 

VAFTRUDNER, name of a giant celebrated for his wisdom, 
who is consulted by Odin under the name of Gangr6d 
(weary wanderer.) Vaftrudner does not, it is true, figure 
in this poem, but 1 introduce him into my catalogue be- 
cause I am obliged to quote some passages in a chapter of 
the Edda bearing his name, in order to elucidate a pas- 
sage of Cffihlenschl^ger. Etym. : vaji (eminent), drutna 
(to be proud). 

YALA, name of the sibyl or prophetess of the Gothic my- 
thology, who foretells the destruction of the world. 

YALASKliLF, name of the palace of Odin, in Asagard, in 
which he holds his court. 

YALFADER (father of the choice), name given to Odin 
when he presides at the banquets in Valhalla. 

YALHALLA (hall of the choice), name of the celebrated 
banqueting ball of Odin, in Valaskialf, and theatre of the 
convivial festivities of the gods and Einherier. 

YALKYRIE, pi. Valkyrior, name of the celestial virgins 
who attend the fields of battle in order to carry off to Val- 
halla the souls of the heroes who fall. They are mounted 
on white horses, with fiery manes and tails. At the ban- 
quets of Valhalla they hand round to the guests the mead 
and ale. The word Valkyrie means chooser of the slain, 
because they choose from the heaps of slain those who 
have shown most courage. Owing to this belief, the word 
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fW, which originally meant ^^ choice,*' was applied to a 
fieid of battle ; hence the Danish word vaJplads and the 
German wahlplatz^ both signifying *< field of battle/' 
Kyrie comes from the old Teutonic verb kuren (to 
choose) ; there is therefore, properly speaking, tautology 
in the word Valkyrie, both the words of which it is com- 
posed signifying choice. By the Valkyrior are thought to 
be typified those meteoric appearances in the heavens, 
which were supposed to forebode wars and tumults. 

YAIHER, VAN AHElBi ; mythologically the Vaner were 
elementary divinities, and Vanaheim was supposed to be 
situated in the heavens, above the earth, inmiediately 
above Midgard. Geographically, Vanaheim, according to 
to Snorro Sturleson, was a country lying immediately east- 
ward of the Tanais or Don river ; but the historical Vaner 
are represented as a highly dviHzed people, from whom 
the Asar learnt the arts and sciences and all that embel- 
lishes life. Now 1 am yet to learn that the inhabitants of 
the banks of the Don were ever remarkable for refined 
eolture ; 1 therefore reject the hypothesis of Snorro Sturle- 
son, and adopt that of Finn Hagnussen, who thinks that 
by the historical Vaner are meant the Asiatic Greeks or 
the Persians, from whom the Asar or Goths might well 
learn the arts of civilization. Niord was a chief of Vaner 
race ; Niord became father of Frey and Freya by his sis- 
ter. Such a matrimonial connection was perfectly lawful 
among the ancient Persians, and is so among their des- 
cendants, the Parsis or Guebres, to this day. A learned 
friend of mine, a Portuguese by birth, by name Dr. Con- 
stancio, much given to the study of philology and the 
Eastern languages, thinks that by the Vaner and the 
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country inhabited by them, Vanaheim, may be meant the 
country bordering on the lake Van or Erivan, in Arme- 
nia ; and this seems extremely probable, as the Armenians 
were a Persian peuplade, highly civilized, and professing 
in days of old the same religion as the Guebres. Mytho- 
logically, Niord and his son and daughter may have been 
divinities worshipped in Armenia, Persia, and Asiatic 
Greece, and the Asar may have adopted and incorporated 
that worship into their own mythology, just as the Romans 
and Greeks adopted many of the divinities and religious 
ceremonies of the Egyptians. I think I can perceive a 
strong resemblance between Frey and Horns, between 
Freya and Astarte, and between Niord and Nereus. 
YANDHOSE (water-spout), brother of Skada. Etym. : varid 
(water) and hose (trowser) in Danish. 

YAR, an Asynia, the goddess of truth ; she registers the 
vows of mankind and punishes perjury. 

YARDOE, an island of East Finnmark on the north-eastern 
extremity of Norway, in latitude 75° north. 

YAULUNDER is the Vulcan of the Gothic mythology. His- 
torically he was a smith, celebrated for the beauty and 
excellence of his workmanship in metals. He forges wea- 
pons and armour for the gods. 

YE, name of the third person in the triad of the Scandina- 
vian mythology, and son of Bor. 

YERDANDIS, or Verandis, name of the Noma or destiny of 
the present. Etym. : verandi^ participle present of the 
Icelandic verb vera (to be). 

YIDAR, an Asa, god of wisdom and of silence ; he wears 
thick shoes, hence he is often called by the Scalds, *' the 
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god with the thick shoes/' He never breaks silence, but 
his look is so penetrating that he discovers the most secret 
thoughts of men. He is to play a most important part at 
Ragnarok, and will slay the wolf Fenris. Vidar alone 
will survive the general conflagration and reconstruct the 
universe on an imperishable basis. Etym. : Icelandic 
word vitra (wisdom). 

YDL, one of the sons of Bor, and second person of the 
Scandinavian triad, Odin, Vil, and Ye. Of this triad 
Sneedorf Birch thinks that Odin typifies air or breath ; 
Fil, light ; and F'e, warmth. The death of Ymer, there- 
fore, by Odin, Yil, and Ye, typifies the annihilation of ice 
and snow, and elicitation of the products of the earth by 
air, light, and warmth. 

YINGOLF, name of a palace in Asagard, considered as the 
peculiar place of rendezvous of the Asynior or goddesses. 

YGGDRASSIL, name of the mythologic Ash-tree, called 
*' The tree of the world. " Of this tree it is thus written in 
the prosaic Edda: ''This ash is the first and greatest of all 
''trees, which spreads its branches over the whole earth. 
" It springs from three roots. Near one of these roots, which 
"pushes the trunk and branches towards Asagard, flows 
"the fountain of Urda, which contains the water of wisdom, 
^' and of which Mimer is the guardian. The gods often de- 
"scend to this spot, to sit in judgment on the actions of 
" mankind and of one another. They interrogate Urda. 
'^ The second rootof Yggdrassil stretches towards the region 
" of the Hrimthusser frost-giants of Utgard. The third root 
^' extends below, as far as Niffelheim, and is continually 
"gnawed by the dragon NidhOg. '^ By this, according to 
Finn Magnussen, is meant the gradual deterioration of the 
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world, which will end io its destruction; for the Ash 
Yggdrassil is no other than the symbol of our world. May 
1 be permitted to add my conjecture towards the interpre- 
tation of this mythe : By the first root, which pushes stem 
and branches towards Asagard, may be meant the elevation 
of our thoughts towards heaven. By the second root, 
extending towards the region of the ferocious Hrimthusser, 
may be meant the tendency of our minds to fraud, rapine 
and violence ; and by the third root, gnawed by Midhdg, the 
writhings of conscience and of envy : the etymology of the 
word Nidhdg seems at least to give some weight to my con- 
jecture. 

Of this tree it is further written in the prosaic Edda : 
''On the branches of this Ash dwells an Eagle : he know- 
'* eth much, and between his eyes sits a Hawk, called YAder- 
''falner. A squirrel, called Ratatosk, runs up and down 
'^the trunk of the Ash-tree, and endeavours to excite dis- 
''cord between the Eagle and the Dragon Nidhdg, who 
''dwells at its root. Four stags spring round the Ash- 
*' ' tree, and bite its branches : their names are Dainn, Dvalen, 
^'Dunneyr, and Durathror. " Among the various inter- 
pretations given of this mythe, the following, given by 
Grundtvig, seems to me the most happy. 

^ ' Yggdrassil is the genealogical tree of the human race ; its 
'* triple root denotes the three sorts of men who are to be 
"found on earth, viz. Those who cooperate powerfully 
'^for a noble and eternal object (children of the gods) ; 
"Those who work powerfully, but for an ignoble and tem- 
" poral object (children of giants) ; and lastly, theidle, use- 
^Mess and powerless, relations of Hela. The Eagle denotes 
" the human mind in its greatest elevation ; the Squirrel 
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*^ denotes the tempter or type of temptation, who is in 
'' compact with the Dragon. The Hawk denotes the spirit 
'^ of divination or presentiment of the future, which agi- 
**tates the human brain ; and the four Stags denote the 
'* four passions or desires of power, of honour, of wealth, 
^^ and of sensual pleasure. *' 

YMER, name of the giant, the great progenitor of the giant 
race. He was slain by Bor and his sons^ as has been already 
related ; and from his body the world was constructed, ac- 
cording to the following lines in the poetic Edda in the 
chapter called Vaftrudnismal : 

From Ymer's body 

The world was created ; 

The mountains Crom his bones ^ 

The heavens (torn the ice-cold giant's head. 

Ymer is evidently the type of the chaos. 

As the reader may be curious to know how Ymer propa- 
gated his race, I quote the following question and answer 
from the Vaftrudnismal. Odin in disguise interrogates, and 
Vafirudner answers : 

Tell me, Vaftnidner ! 

llow did the giant^of old (Ymer) 

Beget children without a giantess ? 

Answer : 

From the arm of the giant, 
According to the tradition, 
A boy and girl sprung together ; 
According to others a six-headed iion 
Wat prodnoed firom the fe«t of the giaat. 
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Additional remarks respecting Valhalla. — The origin 

of its conception and meaning. 

Finn Magnussen says in his notes to the Vaftrudnismal, 
speaking of the Einherier and their amusements : '* This 
*' account of the amusements of the heroes in Valhalla seems, 
^^with respect to the ideas of our forefathers about the 
*' games suited to warriors, to correspond perfectly with 
^^Xenophoa's relatiop of the warlike diversions of the 
^^ Thracians, at a great banquet in his time. These are his 
'' words : ' A large round table was prepared ; the guests 
^ sat round it on benches strewed with leaves, and drank 
' out of large drinking-horns. After they had drank in 
' honour of the gods, and sung to them hymns of praise, the 
^ most distinguished Thracians rose up, and began to dance 
^ and put on their armour, leaped up and down, and fought 
^ with naked swords. One cut at aqother, who immediately 
' fell in such a manner, that we all tfiought he was slain ; 
^but it was merely a feigned death in a mimicked fight. 
' Then the Paphlagonians gave a great shout. The con- 
' querors stripped the conquered of their armour, and 
' chaunted a hymn in honour of Sitalka ; but the other Thra- 
* cians bore out the fallen, and stretched them out, as if they 
^ were dead, although no mischief had happened.'" 

(XenophorCs Anabasis^ book vi.) 

*^ After that, other warlike spectacles and dances took 
** place, in which women, who were real Amazons, took 
** part. As such games were the delight of the Thracians 
** on the borders of the Black Sea, who were either closely 
^' related to the Gotbs or the same people, so were they also, 
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'* among the customs of our forefathers ; at least their ideas 
'' of the glories and delights of Valhalla seem to confirm it.'' 

Opinion of the Swedish poet ling respecting ValhaUa. 

Valhalla is the type of heroic renown. In all ages and 
among all people, cowards have heen held in abhorrence ; 
for without courage, strength of soul and firm will, nothing 
noble can be effectuated. He who exposes his own life to 
save another's, he who year after year endures captivity with 
fortitude in order to enforce the truth of his prindples, or 
meets death with courage, in order \o save apother from 
that fate, acquires now as formerly our admiration and 
esteem. He was called by our forefathers Valhalla's guest ; 
and on that account Ragnar Lodbrook and Gunnar enter- 
tained the hope, while expiring under the fangs of serpents, 
to be received in Valhalla, because they bore their sufferings 
with resignation, equally with those heroes who had fallen 
in battle. But at Ragnarok Valhalla itself will disappear ; 
i. e. heroic renown appertains merely to this earthly life, and 
with it must finally pass away. Goodness alone lives eter- 
nally on the peaceable ever-green island which rises from 
the sea, and on which stands the palace of Gimle. 

I here annex a translation I made of a chorus in the tra- 
gedy of Sigurd Ring, by the Swedish poet Stagnelius, as it 
gives a lively picture of the Valkyrior and of their occupa- 
tions on the field of battle and in ValhaUa. 

Aye! such is the Noma's immutable doom ! 

On the earth ever discord shall rage ! 
But a banquet eternal in Asagard's dome, 

All sense of past sufferings assuage : 
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See her fiery-maned steed the Valkyrie bestride 
Towards Yalhall fresh hosts of Einherier to guide ! 

O^er the heath, where the warriors in hattle array 

Stand glittVing in armour, she flies ; 
To death first she dooms them, then bears off her prey 

To partake of the bliss of the skies ; 
Not a thought doth the haughty one deign to bestow 
On the tear of the bride, on the mother^s deep woe. 

Now thickens the combat I now onward they dash 

At the buglers sound savage and shrill ! 
Bows twang I arrows whiz ! lances shiver ! glaives clash ! 

Unyielding each host struggles still ! 
Now blood runs in torrents adown the green mead, 
And the rivers are choked with the limbs of the dead ! 

On rides the Valkyrie ; she knows where to chnse 

The bravest midst thousands of slain ; 
Shedismounts; bids them rise ; thenhercourseshe pursues, 

Till she reaches the Asar^s domain ; 
With pride she parades them still reelung with gore, 
Still scarrM with deep gashes, great Odin before. 

Her armour now doffing, at Valiader^s feast. 

Crowned with roses, in purple array'd, 
The Valkyrie shines, and presents to each guest 

The goblet high brimming with mead ; 
The heroes her graces bewitching behold, 
And Bragur entranced strikes the harp-strings of gold. 



OP PROPER NAMES. luv 

With respect to tbe proper Damet, it oiay be asked why 
there it sometimes a variation in the manner of spelling 
them ; why, for instance, Frey should sometimes be called 
Freyr; Niord, Niordur; Heimdal, Heimdaller; Jormundgard, 
Jormimdgardur. The explanation thereof must be traced 
to the Icelandic language itself. In one of the declensions 
many of the masculine nouns, and almost all the proper 
names masculine, take er^ ur and r as terminations of the 
nominative case which are omitted in the other cases ; and 
the Danish, Swedish and German translators of the Edda 
have adopted the names indifferently without assigning any 
reason. 



THE GODS 



OF THE NORTH, 



ARGUMENT OF THE POEM. 



The Asar (Gkxls), and the Jetter (Oiante), represent the two conflicting 
powers of nature ; the former represent the creative embeliishing power ; 
the latter the defacing destructive one. Lok * vacillates between both, as 
the variable spirit of time. He proposes to Thor to travel to Jotunheim 
(abode of the giants), without the knowledge of Odin, in order to punish 
the arrogance of the giants. Thor is mystified in the subterranean world, 
and obliged to return unsuccessful ; but he makes two young people happy, 
and elevates them to the rank of gods, because they left their home and 
parents, and confided themselves implicitly to him. He again forms the 
resolution of revenging himself on the giants for their presumption, and en- 
deavours to catch the serpent of Midgard. He travels this time with the 
consent of Odin, and without Lok. Now he shows himself in the plenitude 
ofhis power, and is on the point of catching the Serpent, when it is saved 
by the giant Ilymir. In his disappointment, Thor loses his hammer 
Mioelner. 

In the mean while Lok pajrs court to Sif, the wife of Thor, but meets 
with a contemptuous repulse ; to revenge himself, he cuts off her hair while 
she is asleep. Compelled by Thor and Frey, he procures from the Dvergar 
(dwarfs), new hair for Sif spun from gold, a new hammer for Thor, the 
steed Oyllinborste for Frey, and the ring Drupner for Odin. 

Now it happens shortly after, that Lok sets out on an adventure with 
Odin and Hcenir; but he is caught by the giant Thiasse, who compels him 
to carry off Iduna fh>m Valhalla, which he willingly undertakes, in order 
to mortify the gods. With Iduna vanish health, strength, beauty and 
youth from Valhalla; the gods lose their power. The Nornor (fates), 
being consulted, announce to them, that " bravery with the help of love 
shall compel time to fidelity, and blooming life again return to Valhalla." 
Now Thor compels Lok to bring back Iduna, and Freya lends to him her 
falcon's wings for that purpose. During Iduna's absence, Freya has lost 
her husband Odur, who deserted her, because her youth and beauty had 
vanished. Skada forces her way into Valhalla, and obtains Niord for a 
husband. Frey, having nothing to do, ascends to Hlidskialf, which is now 
no longer brilliant, and where hitherto none but Odin dared to repair. He 
finds himself punished for his temerity by beholding a beautiful mountain- 
damsel (a rare exception), of whom he becomes violently enamoured. Now 
Iduna returns to Valhalla, and with her return health, youth and beauty to 

* Asa- Lok 
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the gods. The gods are described ; the joys or Valhalla ; the palaces of 
heaven ; the Einherier. Starkodder arrives in Valhalla, and is raised to 
the rank of a god. Bragur sings a song in honour of Gefion. The love of 
Frey for Gerda brings to pass a reconciliation between the gods and giants. 
Skirnir, Prey's messenger, consoles his master, by reminding him of Odin's 
own amours. He travels on his master's account to the abode of the be- 
loved damsel, overcomes all difiQculties, solves the riddles of the giants, 
shows to Gerda the portrait of Frey, and softens her heart. Her father 
gives his consent, on condition that Frey shall cede to him his sword. 
During his travels, Skirnir has likewise procured for Odin a chain, where- 
with to bind the wolf Fenris. On the marriage day of Gerda, the wolf is 
bound, but Tyr loses his hand. In this manner the operative influence of 
the giants on the gods is made manifest. The rash Tyr defies the brave 
Thor ; Thor becomes angry, revenges himself on the innocent human race^ 
and repents his anger. The mariage of Gerda is celebrated a second time 
at the palace of ^gir, god of the sea. There Lok, enraged at the captivity 
of Fenris, and his own expulsion from the banquet, endeavours to spoil the 
joy of the meeting, insults the gods, and is compelled to fly. Banished, and 
weary of wandering about, he again earnestly desires to visit Valhalla, and 
promises, in order to atone for his effrontery, to procure for Thor the true 
hammer Mioelner from the giant-king Thrymur. Thrymur consents to 
restore the hammer, but only on condition of Freya becoming his bride. 
Lok brings this message to Valhalla, after the Alfer had procured for him 
his pardon from the Asar. Vexed at the contempt of Thor, and seeing the 
possibility of doing a treacherous action, he gives way to the temptation, 
and through the means of Heimdal persuades the Asar to a stratagem ; so 
that Thor, dressed as Freya, goes down into Utgard. When Thor is in 
Utgard, and the hammer Mioelner is placed in his lap, he revenges himsdf 
by slaying all the giants, except the old ones and the children, who remaui 
concealed in the deepest recesses of the mountain with Utgard-Lok. Then 
arises from the vapour of the blood a remarkably tall female figure, sent by 
Alfader. '^ She prophecies the fall of Valhalla, the death of Balder, the 
torments of Lok, the approaching destruction of the universe, and the pu- 
nishment of the gods for their deceit; which is, that their existence shall 
for a time pass away, and the whole creation perish by fire. After this, 
she consoles them with the assurance of a future life, where innocence and 
bliss are to reign eternally. 



THE GODS OF THE NORTH 



THOR SETS OUT ON AN ADVENTURE WITH LOK. 

A STOBT wonderful to hear 

Recorded stands in ancient runes ; 
Now to my golden harp give ear, 

And ponder well its mystic tunes! 
The strange events, which yet remain 

Unravelfd of the Asar bright, 
Be mine the glory to explain, 

And all their actions bring to light. 



Th' eternal wars, the deadly hate 

Between the Gods and Giant race ; 
Of Asa-Lok the guile innate ; 

Alfader^s wisdom ; Freya's grace ; 
The Berserk fights of Thor the bold ; 

The joys of Valhall, dome sublime : 
All these 1 sing : come, young and old ! 

And listen to my varied rhyme ! 

* For all proper names, the reader is requested to consult the Alphabetical 
List preceding this poem. The notes to which the figures refer, are to be 
found at the end of the poem. * 
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Thus sang in days of yore a Scald, 

And I from him repeat the song : 
A land there is, Trudvanger call'd, 

Where frowns a castle huge and strong 
This building boasts its massive walls, 

And many a spacious colonnade ; 
Its forty and five hundred halls 

With silver or with gold inlaid. 



How many forests, lakes and fields 

On every side this pile surround ! 
The roof is tiled with copper shields, 

Which shed a dazzling lustre round. 
Therein the mighty Asa dwells, 

Whom mortals term the god of war ; 
Odin excepted, he excels 

All other gods : his name is Thor. 



Around his waist a belt he wears, 

And gloves of steel his hands protect ; 
Miolner, a hammer vast, he bears, 

When in the fight he stands erect. 
That belt a tenfold power doth give. 

When round his loins he girds it tight; 
Nor doth the foe remain alive, 

Oif whom liis hammer haps to light. 



CANTO I. 



Late vanquish^ by the Asar brave, 

Excluded from the solar ray. 
Bound in the mountain's deepest cave. 

In fetters Lok of Utgard lay. 
But vain the giant monarch's doom, 

Naught can his stubborn hate control ; 
^Here in the midst of cold and gloom 

Fresh thoughts of vengeance fire his soul 



Like singed threads his chains he r^nds. 

Bursts through the surface of the earth. 
To Upsala his course he bends, 

Of Northern gods the sacred hearth ; 
He there extinguishes the fire, 

And shakes to dust the temple's w^lls. (1) 
This deed excites great Odin's ire ; 

To council he the Asar calls. 



Each at the council board, I ween, 

Gave the advice that seem'd him fit : 
But Thor with hand beneath his chin 

Lost in reflection seem'd to sit. 
Much diil the hero muse and scan, 

How best to punish Lola's crime. 
And by some well-concerted plan 

To crush the Lord of Jotunheim.. 



THE GODS OF THE NORTH. 

To rove in search of glorious war 

This Asa chief finds much delight, 
High seated in his golden car 

Drawn by two goats of colour white. 
Earth well may tremble with dismay, 

When through the skies this chariot ro lis, 
For clouds then veil the face of day, 

And awful thunders shake the poles. 



But 'mongst the Asar one callM Lok 

Holds rank, nor undeservM the name; 
For much he joys with spiteful mock 

To lacerate his neighbours^ fame. 
However he shine in outward grace, 

Hollow and false is all within : 
Before the Ash (2) he oft must pass 

In penance for his various sin. 



With scorpion wit and envious tongue 

Though oft he gives the Asar pain, 
Still his arch jests and gibing song 

Compel them strait to laugh again : 
His features fair are ownM by all, 

But all his mind perverse deplore ; 
He takes his seat in Odin's hall 

Upon the bench next Asa-Thor. 



CANTO I. 

The Nymphs (4), that Valhall's dome adorn, 

With breast of lily, cheek of pink, 
To all th' Einherier in their turn 

Now bear around th Ummortal drink. 
The largest horn high-filPd with mead 

Was drainMby Thor the chieftain bold : 
And then to seek his goats he sped, 

And yoke them to his car of gold. 



He grasps his hammer, mounts his car, 

And bids Lok place him by his side ; 
The thunders roar, (he lightnings glare, 

As down the vault of heaven they glide ! 
Heimdaller views them roll along, > 

And greets with trumpet loud and shrill : 
The seven virgins (4) tune their song, 

And Thor salute with gracious smile. 



Then Lok on fraud and guile intent, 

Thus Thor addressM : '< Methinks, 'tis time 
Our bitter foes to circumvent. 

And quell the powers of Jotunheim ; 
Thou mayst defy the force of fire. 

And laugh to scorn the earthquake's shock ; 
Feelest thou not a strong desire 

For once to visit Utgard Lok ?" 
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Then Thor : ^' My corslet braves the steel ; 

My hehn unbroised in fight remains : 
And, be he dWarf or giant feU| 

Whom Miblner strikes, it ends his pains/' 
Now to the earth they swift descend ( 

The birds sing gaily in the wood. 
And every flower its head doth bend, 

Owning the presence of a god. 



The sun now sinks beneath the main, 

The ni£^t obscures its parting rays ; 
Rolling athwart the starry plain. 

The moon its silver disk displays : 
Two funeral mounds appear in sight : 

Then first the eyes of Asa Thor 
GlistenM in triumph. Late at night 

They stand a peasant^s hut before* 



They ask for shelter ; lowly bows 

The peasant, and replies : ^ * My lords ! 
You're welcome here to seek repose ; 

But little else my roof affords.'' 
They needs must stoop to enter through 

The cottage door ; and there they found 
The peasant's wife and daughter too 

Sitting the lowly hearth around. 




CANTO I. 

The daughter was a graceful maid 

With azure eyes and goMen hair. ' 
They rose ; and thus the matron said : 

^* Alas! but meagre is our iare : 
Here roots and herbs our meal supply ; 

No flesh invigorates our blood.** 
' * Fear not !** the thundVer made reply, 

<' This night shall be no lack of food.** 



See now the giant-queller raise 

His hammer ! lol his goats he slew! 
Such was his custom : with amaze, 

Yet not displeased this act to ^ew, 
The old dame stared ; then rushed in haste 

Upon the board to spread the cloth ; 
While Lok, as cook, prepared to baste 

The meat, and mix the savoury broth. 



A wondrous fact I now reveal : 

Thor drives these goats around the earth, 
And slays them for his nightly meal, 

When no provisions cheer the hearth. 
This done, their skins and bones he takes, 

And casts them in a comer strait : 
And lo ! those goats, when he awakes. 

Again stand living at the gate. 
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See from the wood the peasant's son 

Laden with faggots now appear! 
He piles them on the hearth : anon 

The smoking steaks the trav'liers dieer : 
No dish had they ; Thorns buckler broad 

This want supplied : and now they feed 
With hearty zest, while the goats' blood 

FurnishM to all delicious mead. 



No sooner was the supper past^ 

Thor rose observant of his rite ; 
The bones within the skins he cast ; 

This did not 'scape the urchin's ^ht : 
His liquorish tooth would fain partake 

Of daintier food than met the eye ; 
So unperceived a bone he brake, 

And suck'd the marrow greedily. 



The morning dawn'd : with choral strain 

The feather'd songsters fill the skies : 
The sun ascends : the travellers twain 

From slumbers light refresh'd arise. 
To war and bold adventure prone, 

Each buckles on his armour strait, 
And whets his weapon on the stone, 

That stands without the cottage gate. 



CANTO I. 

As ia the car the Asar sprung, 

The urchin's trick was manifest ; 
One goat limpM heavily along, 

As if with lameness sore oppressM. (5) 
Thor was enraged ; his colour fled ; 

He bit his lips ; his eyes flashM fire ; 
Well might the wretched peasant dread 

For wife and child the chiefudn's ire. 



But more so, when he saw the chief 

Brandish on high his hammer vast : 
The danger threaten^, no relief 

At hand ; with fear he stood aghast : 
Then, kneeling down, he humbly sued 

Forgiveness for the stripling's guile, 
Offering all he had : the God 

At such an offer well might smile. 



Relenting at the peasant's prayer. 

And pitying his extreme distress. 
He bade him rise with friendly air, 

And gave his hand in pledge of peace. 
*^ If to my care thou wilt confide 

Those children stout," said Asa-Thor, 
* ^ I will for all their wants provide, 

And teach them both the art of war." 
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Pleased to escape with a nidiole skin, 

This ofiTer glad the swain embraced : 
Lok gave to each a javelin, 

And strait their limbs in armour laced 
Their glist'ning eyes the joy reveal 

Of Tialfe bold, and Roi^ bright : 
To serve the God how proud they feel, 

And conrt the perils of the fight. 



The Lord of Trudvang now deagnM 

On foot to seek the giant's lair : 
His car and goats he left behind, 

Confided to the peasant^i care. 
Impatient of delay, he fain 

Would march direct to Jotunheim. 
They journey on o'er many a phdn, 

And rivers cross, and mountains dimb. 



And now can I assert with truth, 

Tialfe became a warrior good ; 
No son of earth could e'er this youth 

Surpass in zeal and fortitude : 
His strength by Thor was duly prized. 

As gay he trudg'd across the field, 
And on his brawny shoulders poised 

The heavy bag with viands filFd. 
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E'en Freya's self could scarce excel 

Young Roflka for her shape and air ; 
Her bosom now is eased in steel, 

A golden helmet crowns her hair. 
Thor towers aloft in plates of brass, 

With MiOlner in his right hand gleaming : 
Lok trips along in light cuirass, 

His dark lodes o'er his shoulders streaming. 



Now marching on, the tedious way 

They oft beguile with gay discourse ; 
Sudden a wild tempestuous sea 

Appears in sight, and chedcs their course! 
The roaring billows reckless roll'd 

White foaming 'gainst the marble steep ! 
And Rana's voice was heard to scold 

With frightful scream from out the deep ! 



The mighty monarch, Mgir hight, 

Consort of Ban, o'er ocean rrigns: 
Beneath a roof of pearl so bright 

He sits, and stem his right maintains ; 
With diamond-pointed pole the wave 

He guides ; a silver helmet, starrM 
With coral, decks his temples grave. 

And sea-weed forms his shaggy beard. 
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On HIesey you may find his throne 

Of muscle-shell : this monarch sage 
Can by a frown or. wink alone 

The billows' utmost Wrath assuage. 
'Twixt him and Niord a pact holds good, (6) 

And when Niord rides across the deep, 
On coal-black courser mounted proud, 

The winds are hush'd, the billows sleep. 



Lok now with terror stood appall'd ; 

This did not 'scape Thor's eye severe. 
** Hal'' to his comrade stem he call'd : 

'^ Let not thy courage fail thee herel 
Take heart I take heart 1 if thus we shrink 

At th' onset of our enterprize, 
What shame! what scandal! think! oh think! 

Thou didst thyself this plan devise." 



Thus said, into the foaming sea 

He plunged, and bade them follow strait : 
No more delay ; they all obey ; 

And spite of helm and corslet's weight 
With nervous arm they stem the brine ; 

With fear no more their bosoms quail : 
They heed not now the mermaid's whine. 

And laugh to scorn the snorting whale. 



CANTO 1. 13 

On, on they swim with hope elate, 

In spite of warring wave and wind ; 
And though the waves high o*er them beat, 

Full many a mile they leave behind. 
At length the lightning's vivid flash 

By fits reveals a glimpse of land ; 
And breakers, that around them dash. 

Give hopes to gain the adverse strand. 



How wondrous is thy strength, Thor! 

Encouraged by th' example set 
Of that brave chief, they reach the shore, 

And land in garments dripping wet. 
The moon, emerging from a cloud, 

A wild and barren heath displays : 
They droop, but Thor cries out aloud : 

^* Now, by yon moon*s benignant rays, 



'* We may some dwelling find at last ; 

Let us inland our course pursue 1" 
O'er sand and ice they struggle fast. 

While cold and bleak the north-wind blew. 
Roska at length, with marching spent. 

Implored her fellow-traVllers' aid ; 
Lok carried now the damsel faint, 

Lok ever lov'd a beauteous maid. 
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Now burst the donds with thunder men. 

And dark as pitdi the sky beeame, 
Save when athwart the vault of heaven 

A meteor lanced a transient flame I 
The rain in torr^its now descending^ 

Strudc terror in eadh traveller's breast ; 
E'en Thor himself, that chief unbending, 

Gould scarce his mind of fear divest. 



He girds his belt around him ti^t : 

^< Here Lok oi Dtgard'a juggling play 
Hath ample scope the heroes bright 

Of Asagard to lead astray. 
But short shall the fiend's triumph be ; 

His insolence will I chastise. 
And teach him low to bend the knee 

Before the rulers of the skies I '' 



Thus Thor. At length a hut they find ; 

They enter ; it may serve them well 
For shelter firom the pierdng wind 

Audrain, that still in torrents fell. 
But such a hut was never seen ; (7) 

Open remained one ade entire ; 
'T was one vast door ; the chiefs, I ween, 

This entrance strange did much admire. 



CANTO I. 15 

They loose their wallet now to seek 

Their food, by hunger gaunt compeUM ; 
Poor Roska, with a pallid cheek, 

Satin a corner, half congealM. 
Two legs of goat they soon consumed, 

Then laid them down to seek repose ; 
But Thor alone the watch assumed, 

His thoughts forbid his eyes to close. 



His cheek upon his palm reclines ; 

He sits beside the spacious door ; 
Secure of MiOlner, he designs 

Destruction to the giant's power. 
This gives him comfort and delight ; 

What glory will to him accrue I 
How oft during the long, long night. 

He grasps with pride his weapon true 1 



CilKS® M. 



SPELLS UPON THE HEATH. 



As Thor now sat with watchful ear, 

In pensiveness profound, 
A startling din he chanced to hear, 

Twas like the earthquake's sound. 
All nature shook ; the billows' roar 

By this was deafenM quite : 
Thor graspM his hammer, nor forbore 

His belt to fasten tight. 



Mow starting up, the Asa spake 

Aloud with accent shrill : 
^* Who is it dares this noise to make, 

When Hlorrida lies still ? '' 
His choler he could scarce restrain, 

He fain would kill and slay ; 
And much it gave the hero pain 

No foe stood in his way. 



CANTO 11. 17 



A comet now with awful sweep 

Shot through the sky blood-red, 
And, stretchM out on the earth asleep, 

A Jotun vast displayed ! 
His snoring made the mountains shake, 

So frightful was the sound ; 
He seemM as long as the boa snake 

On Java^s swampy ground. 



When Thor*s eye to the spot was turned, 

He saw the giant move, 
And on the goblin's skull he burn'd 

His hammer s strength to prove. 
Of this the giant seemM aware, 

He started up in haste : 
The sight all mortal eyes would scare, 

Of such dimensions vast. 



He viewed his foes with fearful scowl. 

He shook his shoulders broad ; 
His voice was like the ice-bear's growl, 

VexM by the hunter's goad ; 
Each of his nerves like brass was strong. 

And hard and tough his skin ; 
He bore a pole of iron long, 

Instead of javelin. 

7 
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Now Thor to scrutinize bis foe 

With cautious look began ; 
Then burst he forth : *^ Say, who art thou, 

Thou strange, wild-iookingman?'' 
Then he : '^ From Goblin-land (1)1 come, 

All weapons' force I mock, 
For who shall Skrymur overcome. 

Who serves great Utgard-I/ok ? 



^* Thy name I ask not, and though now 

1 first behold thy (ace, 
The fealures of our Utfrest foe 

In thine, methinks, I trace. 
And though the Asar with applause 

Thy merits loud proclaim, 
We giants spurn their boasted laws, 

And laugh to scorn their fame. 



^* The trifling noise my snoring made 

Hath caused thee much alarm; 
With helm and plume upon thy head 

Thou canst not reach my arm. 
Upon my palm Vi hold thee high 

All in thy armour dressM ; 
Yet of our Jotun race am 1 

The weakest and (he least.'' 




CANTO II. If 

He gazed around on every side, 

His eye-balls fiercely gbured : 
'' Where is my glove? (he grufily cried,) 

To steal it who hath dared ? ** 
At length a horse-laugh wild and fierce 

Announced the giaiH's mirth ; 
He laughM to see Thor's followers 

From out the hut come forth. 



The giant now to feel the ground 

Stooped down with knitted brow ; 
He stoopM again, and groped around : 

'* My glov^, where is it now? " 
His helm's bright horse-hair waved snbhme, 

Like fir-crown*d mountain's top : 
He stoopM once more ; and lo ! this time 

He took the cottage up I 



Then first our traveHers perceivM 

By th^ morning dawn full well, 
That, what a cottage they belie v\l, 

Was a vast glove of steel. (2) 
Upon his hand the giant drew 

The glove ; it fitted tight; 
At once it filFd the champions true 

With wonder and affright. 
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Rut Thor exclajm'd. : ^^ Cheer up, niy friends ! 

Believe me I strength or skill 
Never on size alone depends ; 

The wolf an ox can kill. 
For me, with this foul fiend to cope 

Quite resolute 1 stand : 
Shame were it, should an Asa droop 

With Miolner in his hand."" 



Now this discourse the giant fear'd; 

He leanM against his spear. 
^^ What urgeth Thor of Asagard 

To quit his brilliant sphere ? 
What moves the mighty God of war 

To tread this barren strand ? 
Why is he come without his car 

To our dark Goblin-land ?^' 



Then thus replied with accent grum 

The god to heroes dear : 
'* Enough ! it pleasM me here to come, 

And, therefore, 1 am here. 
^Bout Lok thy swarthy king things .strange 

Tve heard, and now 1 go 
My thoughts with him to interchange 

In Utgard's realm below. 



CANTO II. 21 



"• I long to view that Chief of fame, 

And tarry there awhile ; 
For naught 1 fear his arms of flame, 

Nor e^en his magic guile : 
The giants long have leam*d to quake. 

When Asa-Thor drew near." 
Tialfe and Roska, as he spake, 

Now smiled, devoid of fear. 



The giant now with bitter sneer 

Thus boisterously replies : 
'" J warn thee not to persevere 

In this rash enterprize : 
Athwart the iron staves so high. 

That Utgard's realm surround. 
No Asa with impunity 

His entrance e'er hath found. 



'* Restrain thy course, thou Asa pale! 

Nor seek our realm to view ! 
For there thy strength will naught avail ; 

Thy rashness thou mayst rue : 
As friend, 1 know, thou comest not, 

But shouldstthou entrance gain, 
Defeat and shame will be thy lot. 

And hope of flight is vain. 
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^* Go back, 1 say I once more return 

To tfiy star-lighted dome! 
Midst wilds of bramble, brake and thorn, 

What boots it here to roam P 
A desert drear, where howls the storm, i 

A sea, where billows roar, 
between the gods and gianta form 

The boundary ever more. 



^/ In warlike games an^ banquets gay 

The Asar |iass their time, 
WarmM by the sun^s eternal ray 

In Asagard sublime : 
A royal life of bliss and power 

The Nomor them have given \ 
And mortals fervent still adore 

The denizens of heaven. 



^> But for the swarthy giant brood 

Far different is the lot : 
They wax in strengMi and hardihood 

r th^ mountain's deepest grot. 
Earth's sons to us no honour pdy ; 

They venture not to tread 
Those dreary wastes, where we hold sway \ 

They fly from us with dread. 




CANTO U. «« 



Darkness our realm for aye conceals 

From earth's light-favour*d sphere : 
No fires, but what the flint reveals, 

Our gloomy caverns cheer : 
The Asar's glory *tis to found 

Creation, order, life: 
Put we delight to spread around 

Destruction, ruin, strife/* 



Now Thor was stagger'd, and anon 

With Miblner struck his shield. 
'' Thou bitter fiend I ihou evil One , 

'Gainst sense and feeling steelM ! 
My hammer cannot here, of course, 

Attain thy lofty brow ; 
But ^^ou shouMst feel my lightning's force. 

Were in Trudvang now. 



' ' Do Utgard's champions dare to hold 

To Thor such language proud P 
Foul pismire thou in earth^s black mould ! 

Vile slug with torpid blood! 
Thinkst thou to damp my courage high. 

Because thou tower'st above 
These brambles? 1 thy arms defy ; 

Thy arts my pity move. 
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'^^ I tell ye plain, ye giant brood ! 

Were ye in number more 
Than snakes in Nastrond^s marshy tlood, 

Or sands on the sea-shore, 
Vd brave ye all; for none alive 

Would Thor the combat shun; 
To me what pleasure would it give^ 

To slay ye every one \ 



\^ Not pnly valour stout in war^ 

But wit, and skill, and grace 
Our Asar boast; and think ye, Thor 

Cannot your Lok surpaas P 
Your frightful teeth may terrify 

The children of mankind : 
Thor's frown alone would make ye fly, 

Like chaff before the wiqd. 



'* Aliader hath of old consigned ye 

To realms of damp and shade; 
(n caverns deep, His there we find ye 

In treachVous ambuscade ; 
Night only gives ye courage; then 

Ye quit your lurking place. 
And with huge clubs and frightful din 

The works of man deface. 




CANTO 11. tb 

'^ When the poor traveller seeks his home. 

Ye lead him £sir astray ; 
With murd^ers and wolves ye roam, 

And guide them to thor prey : 
Ye feast on human hearts ; their blood 

Ye drink with savage joy ; 
And all that's useful, great, and good, 

Your lust is to destroy. 



^^ But tremble! think I the day will come. 

When you shall perish all : 
The Nomor have decreed your doom ; 

By our hand shall ye fall: 
Your limbs shall be consumed by fire ; 

The mountains be your grave : 
Let' no one hope Alfader's ire 

Unpunished long to brave! 



'^ In torrents shall your life's blood flow ; 

The dwar&, although they be 
Your kinsmen, towards your overthrow 

Shall lend their industry : 
For us the sons of light 'tis they 

That forge the weapons good, 
And those same weapons shall one day 

Be coloured with your blood. 




6 THE GODS OP THE NORTH. 

^' Behold this hammer! from its blow 

The tide of death bursts forth: 
Twas a dwarTs gift; this girdle too! 

I've prov'd, methinks, its worth. " 
Thus said, the hero brandished high 

His Miolner; at the sight 
The giant cow'ring made reply : 

^' I question not thy might : 



^^ Let us be friends, thou Asa good ! 

To Utgard straight TU guide thee; 
And every night with choicest food 

For supper TU provide thee : 
And Utgard-Lok ^U much rejoice^ 

Such is my fond belief. 
Himself to see and hear the voice 

Of such a glorious chief. " 



Silent they moved along the strand, 

While Skrymur marchM before. 
Bearing a wallet in his hand : 

E'en Roska fear*d no more. 
The farther they advancM, the road 

Less difficult became. 
Thorns anger vanishM; on they strode ;^ 

With joy their faces beam. 



CANTO II. «7 

They orossM a plain at dose of day ; 

On th' borders of a wood 
Arrived, quoth Skrymur : ** Here wc may, 

M^thinks, take rest and food. 
Let lis this night no further go, 

Repose we all do need : 
And, when at mom the cock's shrill crow 

Awakes us, we'll proceed.'' 



His heavy wallet down he flings, 

Then adds with meaning sly : 
'' Be cautious not to spoil the strings. 

When you this bag untie ! 
In it, believe me, thou wilt find 

A supper, better far 
Than what, O Thor, thy consort kind, 

Sif, could herself prepare." 



And now under the green-wood tree 

The giant went to sleep, 
While sheltered by the forest's lee 

The rest their vigils keep : 
For they would fain, by hunger press'd. 

Of the good cheer partake 
The bag contain'd ; and oft they bless'd 

The donor for its sake. 
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At length said Thor : ' 'We must, my friends ! 

Our work with caution ply : 
Since Skrymur caution recommends, 

When we this bag untie. 
Methinks, 'twere better to confide 

To Roska's hand this toil : 
Her fingers soft will best avoid 

His precious bag to spoil/' 



Now with good will fair Roska took 

The wallet on her .knee;. 
And while the task she undertook, 

Sat down beneath a tree. 
The wallet to unbind with care 

Much did the damsel strain ; 
The knots so closely twisted were, 

'Twas labour all in vain. 



Then Thor from his moss-cover'd sea^ 

To Tialfe said : "Try thou! 
For supperless thou wouldst regret 

To go to sleep, I know. " 
Now with the wallet on his thigh 

Young Tialfe sat him down ; 
But vain his active fingers ply ; 

He gives it up full soon. 



CANTO II. 29 

'^ 1 cannot by soft means/* he cried, 
^* These close-tied knots undo ; 

* 

Force'must be used. " *' Nay !" Thor replied, 

^* Ye all have heard my vow 
The Giant's wallet not to spoil ; 

But since our food we need, 
Go, Lok I try thou the arduous toil ! 

Thou mayst perhaps succeed. 



''For what to man remains unknown. 

Thou often canst divine ; 
Doubtless, thy hand, Laufeia's son ! 

Will these hard knots untwine.*' 
Lok took the wallet up, and strove 

Dextrous the knots to loose ; 
But vain his skill and efforts prove 

Against the mystic noose. 



Thor smiled ; he rose, and seiz'd the bag, 

By hunger gaunt impelPd ; 
Yet soon his strenuous efforts flag: 

Lo ! Thor himself hath faiPd! 
The God in wrath took up at length 

His sword, the knots to cut ; 
In vain he cut with all his strength ; 

The wallet opened not. 
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With both his hands in fury now 

He lifts his hammer fell : 
^' The fiend has juggled us, 1 trow, 

With some accursed spell. 
To punish him be mine the task, 

And Miolner will, 1 trust, 
Athwart the Goblin's broken casque 

Its shaft with brains incrust.*' 



With this, upon the giant^s head 

He dealt a ponderous blow : 
The giant oped his eyes, and said : 

'' What hath disturbed me so ? 
Lfpon my cheek hath falPn some leaf, 

As fast asleep I lay ; 
But whereas my wallet, mighty chief? (3) 

Hast thou untied it, pray ?'' 



Now red with anger Thor became : 

^^ Thou bitter fiend ! this night 
(He murmured, while his eyes shot flame) 

Shall death thy fraud requite. " 
Once more to sleep the giant rude 

AddressM himself; his snoring 
DeafenM the monsters of the wood 

In awful concert roaring. 




CANTO II. 81 

Now Thor, much vexed, a second blow 

With force redoubled gives : 
His eyes roll fearful to and fro : 

*' What ? still the Goblin lives?" 
At length with rage and fury spent, 

He throws his Midlner down : 
But to the nib the hammer went 

Into the giant's crown. 



The giant woke : his mouth he screwed ; 

'^ 1 now perceive full well, 
While I was sleeping in the wood, 

An acorn on me fell. 
But Where's my wallet ? comrades dear ! 

Have ye the knots untwined ? 
And did ye not delicious cheer 

In my good wallet find ?" 



The giant turned again to sleep 
All on the mossy ground ; 

While Thor with thoughts of vengeance deep 

« 

His belt fast round him bound : 
He raised his powerful voice aloud 

To Odin's throne on high ; 
The very beasts that haunt the wood 

Were frighten'd at his cry. 
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His eyes flashed fire ; a crash was heard ! 

He struck with might aind main ! 
But lo ! the giant's temples hard 

Unscathed still remain! 
'* How now? what's this? upon my brow 

A branch hath fali'n, 1 find : 
But Where's my wallet ? teil me now ! 

Have ve the knots untuned ?" (3) 



Shaking his limbs, the giant vast 

Slow from the grass rose up ; 
The sun, emei^ing from the east, 

Now gilds the forest's top. 
'* Methinks, " said he, ^^ chief divine ! 

Our course we should pursue, 
If still it be your firm design 

Great Utgard Lok to view." 



The giant now with shield and spear 

Moved on, and led the way: 
Close in his wake the others steer 

Their course, all blithe and gay. 
But lo ! the tall cloud-threatening towers. 

Though distant, meet their eyes, 
Where dwell the fierce gigantic powers, 

Who gods and men despise ! 




CANTO IT. 

*Tis Uigard 1 rocks piled upon rocks 

Compose its ramparts Tast ! 
And see what massive bolts and locks 

Its portals huge make last ! 
Enormous bars of iron, long 

As mast of admiral. 
Form palisades with sharpenVi prong. 

Which stoutest hearts appal. 



*' Behold our city 1^' Skrymur cried, 

'^ Its towers impregnable ! 
Its stony bastions stretching wide ! 

Its palisades of steel 1 
Yet fear thou naught ! accept this pike! 

Thou needst but once the gate 
With its enchanted point to strike. 

And lo ! 'twill open strait. 



*^ And now farewell ! 1 must begone. 

And leave ye here behind : 
To guide ye safe to Lok^s proud throne 

Giants enow ye'U find : 
Take heart! with a firm step advance! 

Valour ye do not lack ; 
With such a hammer, sword and lance. 

Ye need fear no attack.*' 

s 
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Thus said, he grasp'd his wallet fast, 

And bound it to his spear ; 
Then strode on to the mountains vast, 

Which towards the north (4) appear, 
And soon he vanished from their view 

The winding rocks among ; 
While Thor with his companions true 



'Gainst Utgard marchM along. 



^^o^< 



CilK®® MI< 



THOR IN HELHBIH. 



The story youVe about to hear 

May well incredible appear : 

To visit the remotest end 

Of Utgard^s realm the chiefs pretend : 

Not easy will this project prove 

Through w^tes of endless frost and snow ; 
At each third step they onward move 

O^er t^e glazed frost, they fall back two. 



The road, on which their course thqy bent, 
Now form'd a deep and dark descent : , 
They grope along through ice ^nd 3now, 
And though pitch* dark, they hear cocks crow. 
Thor ever foremost marches on ; 

The others follow the faint light 
That from his brazen armour shone, 

And dii|d4er oft frpm ^old and fright. 
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Through caverns drear they move on slow, 
Which seem to lengthen as they go ; 
Pale shadows flit along ; they hear 
The rustling sound of waters near : 
Now toads croak harsh, and owlets screech ; 

Now fogs arise, and vapours damp ; 
But Thor, intent his goal to reach, 

Struggles across the frozen swamp. 



At length the gloomy fogs of night 
Became dispellM hy sudden light ; 
Though faint, it biVd not to impart 
Fresh vigour to the Asa^s heart. 
Two torches huming hlue anon 

A lurid flickering gleam display ; 
While through the cloven rock the moon 

Sends forth a pale and wizard ray. 



At length a massive gate they reach : 
Two grisly (antoms there kept watch : 
One seemM a female, one a male ; 
Their furrowM cheeks were deadly pale. 
Lo Islowly rising from their seat, 

They fix the chiefs with earnest gaze ; 
These halt before the ponderous gate. 

And view those forms in mule amaze. 



CANTO 111. 17 

In shrouds of white the spectres grim, 
While ague shakes each gelid limb, 
Brandish aloft with angry groan 
Their javelins formM of human bone. 
As Thor advancM, their shields they clash. 

And croak aloud these words of fear : 
^^ Go back ! go back I ye strangers rash 1 

Whence do ye come I what seek ye here ? 



*' Why seek ye in the pride and bloom 

Of health and youth these realms of gloom? 

Never did such a troop before 

Find entrance to this fated shore. 

For those who meanly die on straw. 

The Nornor have these shades de<»«ed ; 
But not for those, who Odin's law 

Hold sacred, and in battle bleed. 



'' Ye may not tread this threshold fell, 
Bound fast by adamantine spell : 
'Tis here a pale-blue female reigns, 
Here stern her fearful law maintains : 
Here captive holds the dastard crew. 

Who on the bed of sickness die, 
Who wounds and glorious death eschew, 

And basely from the combat fly.'" 
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Then Thor : *' We've reached th' abode, I ween, 

Of Hela, unforgiving queen ; 

O Lokl we now shall soon. behold 

Thy pale-blue danghtet^ stern and cold/' 

Then Lok grew pale, and trembling said : 

*' *• Let us return ! I bitter rue 
My grievous fault : O ! how I dread 

My frightful ofiTspring's face^ to view !" 



Then Thor replied with look severe : 
'^ A God should never yield to fear ; 
Shame ! resolution thus to lack I 
Rouse all thy nerve, and shrink not back ! 
A giantess (1) thy heart subdued, 

And thou to passion didst succumb, 
Too well I know, that nothing good 

Can from the blood of giants come. 



^' 'Twas Skulda in her book of fate 
Did this event predestinate ; 
If she decreed thy amorous flame. 
Who shall that prudent Norna blame ? 
Thy offspring causes fear, 'tis true, 

But never can contempt excite ; 
Not only men, but Asar too. 

All view her features with affright. 



CANTO III. 39 

^^ Where joy and pleasure flourish most 
And nursM hy strength their empire boast, 
Yet still, at the bare sight of fear 
Those blessings straight will disappear; 
Thus Fenris can embitter all 

The glories of Valhalla's feast ; 
His very look hath power t'appid, 

And freeze with dread great Odin's breast. 



^' And say 1 how should our Asgard then 

Differ from the abode of men, 

Did not death, misery and disgrace 

A line of demarcation trace ? 

Like Midgard's snake, (2) misfortune fell 

Winds round, and gnaws the heart of earth ; 
And he too, Lok, thou know*st fu)l well, 

From thy embrace derived his birth. 



'' Yet, O thou Asa dear f 'tis weU 
Thou hast engender'd the grim Hel! 
Due honour she should ever find ; 
She punishes the Nidding kind, 
She my avenger is ; 'tis she 

Who best upholds my law and right; 
Take courage, therefore I learn from me 

Never to think of craven flight 1" 
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This sage discourse now caus'd the fear 
Of Asa Lok to disappear ; 
To him much consolation gave 
The prudence of his comrade brave. 
Thor raisM his lance ; the portal vast 

He struck with force ; it swung around. 
Like leaf before th^ autumnal blast ; 

The hinges creakM ^th jarring sound. 



Now Thor his champions onward led. 
The vault re-echoM with their tread ; 
Now little Roska ^gan to cower, 
And closely graspM the hand of Thor. 
Through many a winding galPry past, 

They stumble on, or creep, or glide, 
Until a flickVing flame at last 

Serves their ambiguous path to guide* 



At length an opening towaMs the north 
They find, and 'gainst it struggle forth ; 
To where the roof describes an arch. 
And forms a vestibule, they march ; 
This vestibule to a vast hall 

Conducts them, where they now behold 
The wretches deaf to honour^s call, 

Whom Helheim's bars imprisonM hold. 



% 
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Along the wall pale phantoms fl it, 

Who groan and shake with aguish fit ! 

Palsies, catarrhs, and fevers grim 

Prey on each agonizing limb. 

When Thor advancM, they wept and whined ; 

Down their wan cheek a cold sweat flows I 
While slimy snakes, around them twined, 

Cause by their bite convulsive throes I 



Under the vaulted roof, behold ! 
A throne appears, but not of gold, 
Silver, or ivory ; this throne 
Was built of human sculls alone ! . 
Thereon sat Hela, fell to view ; 
Her skin a chalky hue revealM, 
Down from the girdle ; livid blue 
Above it seemM from blood congeaPd ! 



A man^s thigh-bone in moonshine UeachM 
T' enforce new torments she outstretchM, 
For never her vindictive mind 
Allows to rest the Nidding kind : 
This bone exhaPd a corpse-like smell ; 

On high she waved it like a wand ; 
It made all crouch ; it servM full well 

As sceptre in her clammy hand. 
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No sound, but moans to make flesh creep, 
Here interrupts the nlence deep ; 
No zephyrs thaw the frost severe ; (3) 
Cadaverous odours taint the air ; 
Three torches blue illumM the scene ! 

By each a ghastly spectre stood ! 
Shapes {rightfully diseased were seen, 

But on their limbs no trace of blood ! 



Now Thor began to smile ; exempt 
From fear himself, he with contempt 
The crowd of trembling ghosts beheld, 
And loud this stem discourse he heU : 
^' O wretched fools I why did ye shun 

The dangers of all-glorious war ? 
Thus may it iare with every one 

Who dares not follow Asa-Thor ! 



'*' Ye miserable, who eschewM 
Danger and death and scenes of blood ! 
Weaker than women I Hela now 
Grinds ye with never-ending woe ; 
Ye fearM to don the warrior's helm, 

And trembled at the bowstring's twang ; 
Well, now, in Hel's accursed realm, 

Ye tremble with eternal pang 1 '' 
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Thus Thor : the ghosts respond with moan : 
The chirfadvanc'd to Hela's throne, 
And though thick fogs hisutt'ranoe dioke, 
He still, thou^ hoarse, thus suppliant spoke : 
'^ Hela, terrific queen ! whose eye 

Fills every living breast with fear, 
Ah I not spontaneously do I 

Before thy awfol throne appear. 



'^ I cannot the desire withstand 

To vbit Lok of Utgard^s land ; 

I long that chieftain to behold, 

And therefore here have travelFd bold. 

Then, 1 resolve me, Hela true. 

For well thou know'st each distant clime, 
Where must I turn ? what course pursue, 

To reach the realm of Jotunheim?'' 



Then Hela croakM out thus with force, 
From throat with fogs and vapour hoarse : 
^' Begone from hence ! depart! away ! 
Ye'll soon arrive where giants sway; 
The rosy hues that stain your cheek 

My eye-balls sear to look upon ; 
Of health, and youth, and strength they speak ; 

Such sights I loathe : avauat ! begone ! '' 
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Now Thor a sign impatient made 
Behind him, which his troop ohey^d. 
Lok ventured not to nuse his eye, 
As be stem Heia's throne past by ; 
He closed his eyes her »ght to shun, 

And stumbled heavily along : 
She lookM at him and breath'd a groan. 

Which echoed far the rocks among. 



I will not hide the fact that Thor, 
However firm and brave in war, 
SeemM anxious much and was not slow 
To quit those gloomy realms of woe. 
They march into the mountain's core, 

And issuing from the farthest rock, 
They soon arrive, and stand before 

The palace vast of Utgard-Lok. 



CilK®® I'F. 



THOR AERIVBS AT ITTGARD. 



WHEif'Utgard now before him lay, 
The chief seem'd well content : 

Its site bemmM in by mountains grey, 
Its towers, its vast extent 

Excite his wonder : at the gate 

A chosen band of warriors sat, 
All clad in armour shining, 
With cheek on hand reclining. 



Down from the walls they cast a look, 
And at his hammer sneer : 

The shield of each was granite rock, 
A huge pine trunk each spear 1 

But while on Thor they look askance. 

And view him closer still advance, 
They shout, liis efforts braving, 
On high their lances waving. 
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And now to giant Skrymur^s wand 
Thor needs must have recourse ; 

He snatches it from Tinlfe's hand, 
And strikes the gate with force. 

The hars and bolts receded straight, 

And open flew the massive gate, 
On creaking hinges wheeling, 
A wondrous scene revealing 1 



Young Roska now was like to swoon. 
When viewing with dismay 

Abodes, where diCEi in arches hewn 
Exclude the light of day. 

And strange to all appears the sight 

Of walls of alabaster bright 
In Utgard-Lok's vast dwelling, 
The giant fire-compelling. 



No solar beam hath ever shone 
Within this mansion wide, 

Where seated on his marble throne 
Reigns U^rd-Lok in pride. 

Around their soverrign scornful stand 

In triple rank a numerous band ; 
Cuirasses bright of iron 
Their bodies stout environ. 



CANTO IV. 

When Utgard's haughty chief beheld 
The glance of Thor severe, 

His quiv'ring lip too plain reyeard 
Signs ill-suppress'd of fear., 

His muscles were of marble grey> 

Nor sense nor feeling they betray ; 
With eyes like rubies glaring, 
On Thor he fixM them staring. 



Still fogs and darkness reign'd : anon 

Lok utterM accents strange ; 
A blow his brazen shield np<m^ 

Now caused the scene to change. 
Then flames burst firom the vaulted dome, 
And play'd around the spacious room, 

A varied light displaying, 

O'er gold and silver straying I 



In motion seemM the arches all -^ 
Then Lok : ''. That trembling roof 

Behold I twi^ crush ye, should it fall ; 
'Twere best ye keep aloof. '' 

Struck with these words Thor rais'd his eyes, 

And view'd above him with surprise 
A moving rock appalling, 
Which threatened instant Cedling. 
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Intrepid thus be spoke : * ' Let that, 

Which canH itseif sustain, 
Fall down ! thy rodcs may crush me flat ; 

Thy warning I disdain. ^ 
And now down fdl the ponderous mass, 
And rolled along the cavem^s hase. 

Afar its fragments scattering, 

With awfiil din and clattering! 



And lo ! exuding from the ground 

A poisonous vapour grey, 
Like biliow« roU'd the hall around; 

But all at onceto stay 
Its course at Aukthor^s feet it seemM, 
And in a circle ^bout him steamM; 

But naught he fearM, when gazing 

On all those sights amazing. 



Then Thor : ''In vain to cause my death 

Thy rolling ro€!ks conspire ; 
And naught avail to quench my breath 

Thy poisonous vapours dire : 
From noble Fri^^'s womb I spring, 
Hy sire is Odin, puissant king 

In lofty Asgard dwelling, 

All other gods excelling. *' 




CANTO VI. 49 

Then Utgard Lok with accent grum : 

^^ 1 know the reason well, 
That brings thee to these realms of gloom, 

Where swarthy giants dwell : 
1 know^thy lineage and thy blood, 
Yet laugh to scorn the Asar brood, 

Thy hammer's force despising, 

And naught thy merit prizing. 



'*' Thou boastest of thy strength sublime 

And all thou canst effect ; 
We giants still fore Arild^s time 

Were giants, recollect 1 
Before the Asar we held sway, 
Before thou, Thor, hadst seen the day ; 

Before thy hammer's glory 

Had furmsh'd theme for story. 



'^ Let me our earliest records trace ! 

Before the world's creation 
There was a vast and empty space ; (1) 

Therein no vegetation. 
Ice, snow, and fog from Niffelheim 
Lay northward ; south from Muspelheim 

Proceeded sparks of fire, 

That warmth and growth inspire. 
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- - A^auist the frosl i* tb' ^^ist ab]rss 
Wlads from the south now came : 

They mioL^d ; thes matter droppM, jumI the 
One solid heap became: 

Now cold Against fire^ and fire "gainst cold 

Long struggled hard the palm to hold ; 
But fire reraainM Tictorions : 
Thence Ymer sprang the glohous ! 



*- Him we acknowledge as the sire 

Of our gigantic brood : 
E>n ye our lowering size admire. 

With strength immense endowed. 
At that time thy earth-shaking car 
Did not exist, presomptuous Thor! 

'* Let me. quoth Thor, this hbtory 

Expound and all its mystery ! 



** The wond'roos fids 1 now relate. 

Than 1 none better knows : 
Al£aider gave the word ; and strait 

The cow Audumbla rose! 
She lick'd the frost from the hard 
Thence spiang the noble Asar race 

From solid strength desoended, 

With warm blood ever blended. 



CANTO IV. M 

^ ^ With matter cold mix'd genial flame ; 

Then Bure sprang to life; 
After him Bor ; a giant dame {2) 

He carried off as wife : 
This pair combined in high degree 
Strength, beauty, grace, and symmetry ; 

His birth from their embraces 

I<]ach Asa proudly traces ; 



^ ' The Alfs and Vaner too : in fine 

Whatever in Ueimkringlas 
Ih found most precious, rar^, and fine, 

Was joinM to build our race. 
The finest oaks must flourish tall, 
Ho feird, and cut in faggots small, 

When fuel we require 

To feed the nuptial pyre. 



'' Therefore, that first ye saw the light, 

Ye giants proud 1 His true ; 
Yot Bor, our ancestor, in fight 

Your hero did subdue : 
Ymor could not the force withstand 
Of Bor; he perishM by his band ; 

That giant so presuming 

In his own blood lay fuming. 
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'' Then down into the deep abyss 

Bor Ymer's body cast ; 
This formM the Earth's vast edifice ; 

His blood the Ocean vast ; 
The mountains from his bones arise ; 
His brains compose the cloudy skies, 

And still continue dreaming, 

With constant changes teeming. 



' ' Then all around and up and down 
The eye-brows thick he spread, 

And lo I firom these the lofty town 
Of Midgard lifts its head ! 

The scull was next spread out, and bent 

To build the heavenly firmament, 
Which Freya tinged with azure, 
The favVite hue of pleasure. 



'^ Now Bor in haste from Muspelheim 
Took many sparks, and threw them 

High 'midst the firmament sublime, 
And there ye still may view them : 

There still they glow with brilliant light ; 

There still, as they revolve^ excite, 
Above their heads and under 
Their feet, the Asar's wonder. 



CANTO IV. j:t 

'' Now Bor and Bure fell'd two trees , 

Which grew by the sea-shore ; 
A man and woman's form to these 

Was given by mystic lore : 
From the strong oak the man was made ; 
The fragrant rose produced the maid, 

In grace and beauty shining, 

All hearts to love incUning ; 



^^ Askur and Embia bight : and lo I 

Bure this couple led 
To Midgard's city : from those two 

The human race proceed : 
There still they dwell and multiply, 
And render to the Asar high 

Their constant adoration, 

With many a rich oblation. 



'' Full well can 1 this hist'ry trace. 

And every fact relate, 
What time befel the giant race 

Destruction and defeat : 
Bergelmer only and bis wife, 
Saved on a wreck, escaped with life : 

From them thy giant nation 

Derives its generation. 
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' ^ To dwell in caverns 'neath the earth 
We Asar have compeUM ye : 

Why boast ye then your earfier birth, 
Since thus we gods have quellM ye ? 

Spite of yonr spells and mag^c song, 

Ye dwell perforce fliese rocks among : 
At night alone ye raDy, 
And forth on mischief sally. 



^* As noxious herbs and weeds incline 

To spread afar their roots, 
Fraud, rapine, evil to enshrine, 

Such are your main pursuits! 
Ye think once more in arms to try 
Your strength against our dynasty ; 

Your boasts are out of season ; 

Ye^n bitter rue your treason. 



* ^ For not content ^th mischief done 

To Askur^s sons of earth, 
YeVe dared to wreak your malice on 

Upsala's sacred hearth. 
Down have ye cast the templets walls. 
And this aloud for vengeance calls ; 

YeVe quenchM the sacred fire : 

Tremble for Odin's ire I " 




CANTO IV. 55 



His eye shot flames as thus he spoke, 
His nostrils breathM disdain; 

Proud and contemptuous was the look 
He cast on Utgard^s train : 

His brazen armour^s brilliant sheen 

Made every Jotun quake, I ween; 
Himself stood calm, defending 
His right with soul unbending. 



The wild flames caused him no affright, 
Which all around him shone ; 

Sudden a stream, as alver bright, 
RushM like a torrent down : 

It nearM his feet, and Cadn would go 

Beyond, but, stopping, ceased to flow, 
As if with fear congealing 
At Aukthor's look repelling. 



At length the giant king rejoin'd. 
While fear assailM his heart : 

^< I would not, that with angry mind 
Thou shouldst from hence depart : 

Then tarry here with us awhile, 

And on our pastime deign to smile 1 
This realm, trust my assertion, 
Can fiirnish rare diversion. 



5e THE GOD6 OF THK NORTH. 

' We'll enter on a irourse of games. 

When yeVe repose enjoy*d. 
Such as a noble raee beseemi 

Of hate and envy void. 
In such a combat we can well 
Prove, ^litlioot wrath, who most excel 

In wit, stren^h, or invention. 

In generous contention. 



To this proposal Thor agreed : 
Lok rising from his throne 

His guests with courteous gesture led 
Into a wide saloon. 

Golden its walls; of marble neat 

The taUe rests on golden feet : 
There stand with liquor glowing 
Carbuncle cups overflowing. 



Loud through the echoing rocks aronnd 

The various metals dang I 
Cascades of qnidonlver resound 

A strange and wizard twang ! 
Now Thor sat down with conscious pride, 
His three companions by his side, 

Their minds, without misgiving. 

To joy and pleasure giving. 



CflK®® ¥' 



WAGIC SPELLS IN UTGARD. 



Now at the festive board sat ^^own 

The ehie& in social converse. Lok 
Arose, and thus investing tone 

The ever q[>rightly Asa spoke : 
^< To pass the time, while here we sit, 

Let us some mirthful gam? devise, 
Some trial of our strength or wit, 

And prove who best deserves the prize.'' 



•^ To this proposal 1 agree, " 

To him thus IJtgard-Lok replied ; 
' ' And what the game or sport shall be, 

Let thy ingenious brain dedde!^^ 
Then catching up some roasted meat, 

The Asa laughing cries: *' Tis well ; 
Be this my first triumphant feat! 

In eating none can Lok excel. 



^^ THk fiODS OF THE NORTH. 

" I find my appetite increase 

By what 1 have endoied of late ; 
By plenteous cbeer 'twere not amis&, 

Methinks, my strength to renovate 
Good trendier-men in troth we are. 

Of limhs robust and stomachs ahle : 
Go, therefore! bid the cook prepare. 

And set the viands on the table!'* 



" To ^-faat best soits thee 1 accede/' 

Still jesting, Utgard-Lok replies ; 
** There can be nothing worse, indeed, 

Than hongry firom the board to rise : 
Yet, my good firiendl thoult soon peroeive, 

However strong thy stomach be. 
In eating thou canst naught adiieve 

'Gainst one of my good company/' 



This speech annoy'd Laafeia*s son ; 

He jmnp'd up hastSy, and said : 
*^ Thou whoreson fiend I thou evil one! 

Think'st thon my purpose to dissuade ?'' 
The swarthy chief made no reply. 

But called to one amidst his crew: 
'* Come forth V and lo ! with fearful cry 

StarU forth a goblin (1) iell to view! 




CANTO V. 5«> 

Obedient to his master's call, 

Who now his zeal and service claims, 
He stalks across the spacious hall, 

In armour cover 'd o'er with flames : 
The most were yellow ; some were red ; 

Some blue ; anon with scornful look 
Towering above his rival's head, 

He cast his eyes on Asa-Lok. 



His widely gaping mouth reveals 

A double row of grinders long ; 
At every finger, 'stead of nmls, 

Were likewise teeth both sharp and strong : 
And strange to tell, each tooth displays 

On mouth or hand a powVfal light. 
Young Roska viewM them with amaze, 

And shrunk back trembling with affright. 



The shadows that obscured the rock 

AH vanishM at the goblin^s fdght. 
*' I do perceive," sadd Asa-Lok, 

'^ Eadiof thy limbs hath power to bite : 
Yet trust me ! though thou hast the power 

Each finger to employ as tooth, 
ThouMt not be able to devour 

More food than Loptur with his mouth/' 



GO THE GODS OF THE NORTH. 

Into the hall by Lok's command 

A dish was hrou^t of purest ore ; 
'Twas vast in size, and it containM 

Of jcMnts of meat an ample store. 
The ugly fiend and Asa-Lok 

Set to and emnciied with all their might ; 
They eat, as though they both would choke 

This caused much wonder and delight. 



Each sat at one end of the dish, 

But in the middle soon they meet : 
Lok from the bones had cleared the flesh ; 

At length he could no longer eat. 
Not so the goUin ; he devourM 

The hard bones, golden dish,, and all : 
He rolled his eyes around the board. 

And for more viands Cain would call. 



Now loudly laugh'd the giant crew ; 

E^en Thor the serious lau^M outright : 
Young Tialfe giinnM, and Roska too 

Was mudbt diverted at the sught. 
The guests now atting round the board. 

As arbiters pronounce the doom; 
They loud proclaim with one accord, 

That Asa-Lok was overcome. 




CANTO V. 61 

Then Utgard-Lok in jesting mood 

Called out to Tialfe by his name : 
'* Since we are doyM with drink and food, 

Let us arrange some other game! 
We practise here, the time to kill. 

Jokes and diversions not a few : 
Go thou, brave youth! and try thy skill ! 

1 fain would see what thou canst do." 



** What callst thou trying? do not boast 

Too much!*^ the ardent Tialf reptied : 
^* Though Asa-Lok the prize have lost. 

That cannot, sure, our worth decide. 
He gave me armour ; and ye* 11 find, 

Though ye can bones and dish devour 
Like dogs, that with undaunted mind 

1 brave, and hope to quell your power.'' 



Then Utgard's Chief with knitted brow 

RejoinM : '^ Twere bootless to contend 
On what is past and gone : do thou 

Propose some game, my youthful friend ! *' 
Good 1 answerM Tialfe : >' Be it so! '* 

And strait his corslet 'gan t' unlace. 
'' An ye consent, Vm ready now 

Wth any of your train to race.'' 
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That Tialf was vanquished all agreed : 

Like wind the dwarf now vanished fleet. 
Then Utgard's chief to Aukthor said : 

' ' Now try thyself some dextrous feat ! 
Thy champions hitherto have shown 

But little skill and little power; 
But thou perhaps, and thou alone, 

Mayst all our efforts overpower." 



Thor dhly then : ''It may be so; 

I seek not our defeat to skreen : 
In eating, certes, 1 allow, 

That Asa-Lok hath vanquished been. 
But that which most is thought in me 

Surprising, is "ny power of drink : 
Bring me a drinking horn ! ye'll see, 

From no competitor 1 shrink. " 



The chief gives signal ; quick as thought 

Into the spacious hall is borne, 
Of curious yellow metal wrought. 

And carved with runes, a drinking horn. 
Its point extreme, so vast its length. 

Afar without the cavern lies: 
E^en Thor, though conscious of his strength, 

Was staggerM at its awful size. 



CANTO V. 6S 

With anxious eye and strict attention 

See Thor this vessel contemplate 1 
It seems in truth of vast dimension, 

Yet for his stomach not too great. 
Then Utgard's chief. * * Well mayst thou doubt, 

if thou hast power that horn todrmn : 
He who can see its measure out, 

Certes, will not of thirst complain. 



''But when through guile or negligence 

A giant hath our laws profaned. 
To empty that whole horn's contents 

Is oft the punishment inrdain'd. 
One draught the horn can seldom drain, 

In two the feat we sometimes see ; 
But there is none among my train 

Who cannot empty it in three. '' 



To him thus Asa-Lok rephed : 

^' 'Mongst all the diieis in Odin's realm, 
If my experience may decide, » 

In drinking Thor bears off the palm. 
Whene'er he calls aloud for drink. 

And graps the horn with nervous arm, 
The Asar back with terror shrink, 

And Valhall trembles with alarm. 

10 
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' ^ For bim Iduna's tender care 

Provides the luscious apple-wine ; 
And scarcely more delicious are 

The kisses from her lips divine : 
In drinking, as in fighting great, 

One single draught doth Thor suffice 
The largest horn to empty strait ; 

And none with bim dispute the prize. 



^^A well known fact I now declare; 

As^-Odin every morning hies 
To Mimer's sacred fountain, where 

He courteous for a drink applies : 
Then Mimer from those bounteous rills 

A beaker, of dimensions vast 
In depth and breath, with water fills ; 

That water boasts of wine the taste. 



' ^ Odin once Valaskialf forsook ; 

To travel far it seemM him fit : 
While absent, Thor that beaker took, 

And at one draught he emptied it : 
Since then, the mighty warrior^s fame 

Resounds from every Asa's mouth. 
And Asgard's chronicles proclaim 

The feat. I tell ye naught but truth. 



CANTO V» 67 

When Odin learnM this act of Thor, 

Thus burst he forth in angry tone : 
*' Ha ! what presumption ! thou art far 

Too daring and too rash, my son! 
That fountain fresh "with wisdom glows ; 

Thor drank and straight di(l wit obtun : 
How canst thou, then, our chief suppose 

Incompetent thy horn to drain P^' 



Then answerMUtgard^s prince: ^* Who knows? 

In Odin's hall perhaps they feel 
Less thirst than here." Then Thor arose, 

And with that arm, whose nerves are steel. 
The horn he lifted from the ground ; 

Nor dilRcult this effort seem'd : 
This movement caused an echoing sound, 

And was alone a marvel deem*d. 



^' Of drinkers we will hail thee first. 

If in that horn thou naught dost leave ; 
And certainly thy tongue with thirst 

Unto thy palate will notdeave.'* 
Thus sneering said the fiend : awhile 

The Asa stood immers'd in thought : 
Then grasp'd the horn with sudden smile. 

And took one long aad powerful draught. 
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E'en as the sandy wilderness 

Drinks in th' impetuous floods of rain, 
That pour down from the heavenly space, 
. Thus Aukthor drank, and drank amain : 
He stoppM, and with complacent look 

Began the vessel to explore ; 
Yet spite of the long draught he took, 
It seem'd as full as 'twas before. 



But Thor's high courage never fails ; 

He leans upon his hammer bright : 
Again the beaker he assails, 

And quaffs with all his soul and might. 
In furrows deep his forehead rolls ; 

His veins swell at the effort rude : 
He drank, as do the clefts and holes 

Of the ravine drink in the flood. 



Once more the chief reviewed the horn ; 

Full, as before, the4iorn remains : 
How deep did then our hero mourn 

His baffled strength and bootless pains ! 
Well might this horn with wonder fill 

Those, who knew not its mystery ; 
For, spite of all he swallowM, still 

The smallest space was not left dry. 



CANTO V. 60 

AgaiQ the god his mouth appUes 

Tb* unfathomable bora to drain : 
He drank, e*en as the deep abyss 

Drank in the blood of Ymer slain : 
The giants who this feat beheld 

All with astonishment turnM pale, 
But prudently their fear concealM : 

Yet e*en this draught did nought avail. 



When Asa Thor at length perceived, 

How fruitless all his efforts were 
To drain the horn, he inward grieved, 

And thus he spoke : ^* 1 must declare. 
Ye chiefs of Jotunheim are first 

In power of swallowing drink, as well 
As flesh ; for such unnatural thirst 

We sons of Asgard never feel. 



*' The bowl we Asar do not drain 

The feverish heat of thirst to quell ; 
We feel it not ; His strength to gain, 

That we imbibe our hydromel. 
How joyous at the board we meet ! 

What lovely maids our drink prepare ! 
'Tis far less waterM, and more sweet 

Than your insipid beverage here. ** 
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Then to the god these words address'd 

The chief of Utgard*s gloomy state. 
'^ When with hroad shoulders we are hless'd, 

The stomach also should he great ; 
But since 'tis only sport, I fain 

Some other proof of skill would see ; 
Some cheerful game do thou ordain ! 

The choice, O chief! 1 leave to thee. 



'* Our custom in this vast saloon 

Is to divert ourselves with play ; 
Tis thus with my companions boon 

Fast gUde the tedious hours away ; 
Then let us now at once proceed 

To try some sport, the time to pass 
I have it : Who can hest succeed 

In lifting up a ponderous mass ?^^ 



Quoth Thor: ** I do consent to that** 

Lo I from a hole came running out 
A big and curious brokd-taiUd cat, 

And twirPd itself the hall about. 
It looked at Thor, and seemM to quake 

With terror ; then it shrunk, and bent 
Itself in folds, Uke wily snake, 

To spring upon its prey inteat. 



k 
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With its red eyes so small it peepM, 

Hunger and malice in its frown ; 
Then on its belly forward crept, 

And gently by the god lay down. 
No furs enwrappM this creature^s skin, 

But rings of horn its limbs eneased ; 
When first calPd forth the sport to join, 

It seemM with terror sore oppressed. 



It play'd and friskM the guests amoag 

With tail so scaly long and thick ; 
Its mouth protrudes a forked tongue. 

With which Hwas wont its lips to lick. 
Then Lok : '' Canst thou lift up that cat, 

Thor I thy strength is great indeed.^* 
<< Nay I'' answered Asa Lok, <^ a weight 

Far greater he can lift at need. 



'* The hammer that our chief doth beai*) 

Alone outweighs one hundred^ pound ; 
But mark my words, white 1 declare 

A feat, for which he* s much renowned: 
Once into lovely Freya's hall 

He entered, while she sleeping Vdf^ ; 
He seizM the goddess, couch and ait. 

And bore them ni Mi' arms awny. 



i 
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With freshest rose-leaves fillM, the hed 

Was wrought of massive golden ore ; 
But though so heavily it weighM, 

With ease he raised it from the floor; 
Then to his castle, Trudvang hight, 

Triumphant bore it through the air ; 
So noiseless was the Asa's flight, 

He naught disturbed the sleeping fair. 



The goddess bright with roses crowned 

Awoke at midnight's solemn hour, 
And much did it the fair astound, 

To find herself in Aukthor's bower: 
Himself was kneeling by her side ; 

Till roused from her surprize at length 
She rose in all her beauty's pride, 

And trembled at the hero's strength. (3) 



Since charged with load of such vast weight. 

He bird-like cleaved the liquid air, 
Dost thou suppose thy frightful cat 

Too heavy for his arm to bear P 
Two sable cats draw Freya's car. 

And what they draw, he raised alone : 
Than both his strength was greater far; 

Think ye, he cannot lift up one P" 



CANTO V. 7» 



The prince of Utgard smiled : ^' Take care I 

Quoth he : ^* be not too sure of that I 
For I suspect, that Freya's car 

Is far less heavy than my cat/' 
Now Thor prepared in Utgard's hall 

His strength to prove with eager zest ; 
But silence he implored from all, 

And all compUed with his request. 



»> 



Fixing the cat with watchful eye, 

Thor 'neath its belly threw his arm ; 
It clawM and spat most frightfully, 

And whined with fury and alarm. 
'Twas vain with this vile beast to cope. 

And Thor soon found his efforts weak ; 
The more he strove to lift it up, 

The higher still became its back. 



On high, as far as arm could reach. 

He raised the creature towards the roof; 
But higher still the cat could stretch 

Its strange elastic form at proof: 
So hard the struggle, e'en the soul 

Of mighty Thor felt some dismay : 
Now through the roof be breaks a hole, 

And fain towards heaven would lift his prey. 
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But spite of all his efforts, he 

Gould raise hut one leg from the hearth ; 
Tenacious clung the other three, 

As if fast rooted, to the earth. 
At length exhausted he hecame, 

And down he let the creature fall ; 
And though he strove to hide his shame, 

'Twas clearly visible to all. 



The cat was then removed. The fiend 

With look demure and wily sneer 
Then said to Tialfe's lord : "My friend ! 

^hus goes it with our pastimes here. 
Like all things else in our domain, 

That cat can wond'rous strength deploy ; 
E'en Thor, great Odin's s(m, 'tis plain, 

Cannot in strength with giants vie." 



To him thus sharp the god of war. 

For much those words his spirit grate : 
'* Now by my hammer and my car, 

Talking and boasting much I hate ; 
But since with sneer and bantering 

The force of Thor thou seemst to doubt. 
Come forth thyself, O swarthy king I 

And try with me a wrestling bout 1" 



CANTO V. 75 

With softenM voice the chief rejoioM, 

For now fear made him lower his crest : 
*' Nay ! why so hasty ? bear in mind, 

That all things here are done in jest I 
No malice here disturbs our sport ; 

But since a wrestling match you chuse, 
Tve an old woman in my court. 

To cope with Thor she'll not refuse." 



To him Laufeia's crafty son : 

'^ She comes not for our chief too late ; 
She'll rue the sport ; his grasp alone 

Has power her limbs to dislocate : 
In ancient runes hath she not read, 

How on the giant's isle of rock, 
'Midst a vast female troop he sped, 

And made them feel his hammer's shock ? 



'^ 'Twas sport to see him deal such blows 

On those fierce virgins ; none unscathed 
Escaped ; though numberless his foes, 

'Midst flames his look defiance breathed : 
To drown him one the thought conceived, 

And urged him to the ocean's brink ; 
But such a blow her scull received, 

She ne'er again bad power to think. (5) " 



i 
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Angry and deeply blushing, Thor 

Struck on the forehead Asa Lok : 
Down to the es^th he sank before 

His feet, while thus the thundVer spoke. 
'^ Thus I chastise thy sland'rous tongue, 

On calumny and lies intent : 
Doubtless the Asar^s choir among 

Thou art the most impertinent ! 



*' Wretched buffoon ! base weather-cock I 

Vile mimic of the giant race ! 
How darest thou Asa Thor provoke, 

And falsehoods thus insidious trace ? 
Thyself an Asa, thou do^st e'er 

Delight thy peers to vilify : 
As sure as Fenris howls, I swear 

Thy punishment shall dreadful be." 



Now rising slow with blushing cheek, 

And forehead bleeding, Loptur spoke : 
*' Why, cruel !^on,thy comrade wreak 

Thy vengeance for a harmless joke ? 
'Twas but in jest ; since 'twas agreed 

That all we do should be in sport, 
Why not in word as well as deed 

With temper bear a sty retort? , 



CANTO V. 77 

'' Are then thy strong lii and bravery , 

At once become so weak, O Thor, 
That a mere joke, a raillery, 

To damp their energy hath power? 
No signs of Cear or weakness show'd 

Those virgins : clad in steel and brass, 
With clubs they to th^ battle strode ; 

In strength no males could them surpass. 



'' Yes! female goblins fell were they, 

Who sank beneath thy shaft divine ; 
And this old woman here, I say, 

Reminds me of that act of thine : 
Meagre, decrepit, toothless, old, 

Can such a witch with Thor contend? 
Then quickly answered Thor the bold : 

'^ Enough ! here let our quarrel end !'* 



Now tottering in the hall appears. 

Leaning a knotty staff upon, 
A woman deep advanced in years; 

Her eyes were sunk, her cheek was wan ; 
Her coarse white locks, hershriveird skin 

Announced extreme decrepitude : 
To pity much did Thor incline, 

When such a fragile form he viewed. 
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'^ It is not lit, " the Asa said, 

' * That thou shouldst cope with me before 
Thou hast a cup of juice essayM, 

Whose fruit grows in Valhalla's bower." 
Now from a hole within his shield 

He took a fruit of luscious taste : (6) 
With courteous look and accent mild 

To taste it much the dame he prest. 



^ * Eat this ! my venerable dame ! 

Thy days of youth 'twill straight restore ; 
This fruit from Bragur's garden came ; 

Iduna guards the sacred store : 
'Twill make thy veins beat high with youth ; 

'Twill fill with eloquence thy tongue." 
Then thus the dame : '^ I'm old, in tmth, 

Yet I remain for ever young. 



'* All things do I devour, yet naught 

Consume ; as for thy fruit divine, 
keep it thyself ! I need it not ! 

But come ! let us the sport begin !" 
Thus said, her arms around her foe 

She cast with wondrous force and glee : 
Thor, strugghng hard the crone to throw. 

At length fell breathle^b on his knee. 



CANTO V. 79 

His comrades trembled, sore afraid 

To view their chieftain^s sad mischance : 
Now Thor to them a signal made 

To succour him with sword and lance. 
Then turning round in wirath extreme, 

To Utgard-Lok he fiercely cries: 
'' Let me this instant quit Ihy realm, 

Where frantic witchcraft gains the prize ! 



*' 1 cannot bear such magic spells, 

Such visions strange : Odin alone, 
My sire, who in Valhalla dwells, 

Can from such mischief shield his son : 
Unknown to him I've travelPd here ; 

Ah me! I do repent me now! 
Deceit, misfortune, checks severe 

Are all that 1 have proved below. 



*^ But when we next renew the fight, 
Naught shall thy spells thy person shield : 

Odin can magic runes indite. 

As Thor knows how his mace to wield : 

Allied we shall one day descend 
From thy vile yoke the world to free, 

And Utgard-Lok, arch-traitrous fiend, 
^ In his own realm shall vanquish'd be." 
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Indignant then he faced about, 

While shame and anger tinged his cheek; 
The chief of Utgard led him out, 

With mind perplexM and gesture meek : 
The mountain deeply sigh*d and mournM; 

Down rui^hM its silvery blood amain ; 
The gate slow on its hinges turn*d, 

And Thor once more bestrode the plain. 



C^K®i> 'Wm. 



THE SPELLS UNRAVELLED. 



When now from subterranean gloom 

Emerged, again the hero stood 
Amidst the plain where flow'rets bloom, 

With joy the azure sky he view'd : 
His hammer shed around a light; 

His armour seemM on fire : 
He feels once more his wonted might 

Through all his veins transpire. 



He waved his hammer. Utgard's lord 
At once in him could recognize 

The god by Jotunheim abhorrM, 

The god, whose thunders shake the skies : 

His hair now stood upright with fear, 
His heart began to beat. 

For though in Utgard^s nether sphere 

The chief had met defeat, 
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He feared, that when the bright domain 

Of Asgard Thor again should reach, 
Odin would all the spells explain, 

And surest means of vengeance teach. 
*' That fatal consequence to thwart 

1 must some scheme devise : 
Were it not best myself t* impart 

To Thor those mysteries, 



And frankly thus at once reveal 

How all things happenM there below ? 
The key to each enchanted spell 

'Twere better he from us should know, 
Than learn it elsewhere ; this would move 

Still more the Asar's wrath, 
And hard would then the contest prove 

'Gainst Thor and Odin both. 



Thus to himself thought Utgard Lok : 

Then full of cunning and deceit 
To Thor he thus embarrassM spoke : 

^* Tis well for us, thou hast thought fit 
To leave our kingdom : thou shalt ne*er 

With my consent return ; 
Much from thy visit did 1 fear. 

We might have cause to mourn. 



CANTO VL gs 

^' But now that for our giant race 

All danger's past, will I relate 
Frankly, how all things came to pass : 

And here, O chief I thy prowess great 
We all confess, and all admire ; 

Thy sword and hammer bright 
All foes with terror must inspire, 

When thou appearst in sight. 



^^ 1 leam'd with much astonishment 

And BO snutU dread, chief I that thou 
Hadst formed a project of descent 

From Valaskialf to earth below. 
But when thy further views 1 learned 

To visit Utgard's realm, 
Methought, O chief! thy brain was tum'd 

To harbour such a scheme. 



^' Doubtless, I did not dare offend 

A god as frank as he is strong; 
1 only sought my realm to fend 

By wizard spell and mystic song : 
The winds and waves in wild commotion 

1 urged from pole to pole; 
But neither winds nor waves of Ocean 

Have power to danat thy soul. 
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* ' I straight assumed a shape, of more 

Than human size or human strength ; 
Upon the ground 1 'gan to snore. 

With all my limhs stretchM out at length : 
1 thought to fright thee from the heath, 

And check thy bold advance ; 
But vain my threatening size and teeth 

Against thy sword and lance. 



^* 1 trembled for thy hammer too 

Forged in the gloomy dwarfs' abode ; 
He whom that strikes, full well I know, 

k forthwith deluged in his blood. 
By strange illusions I inchned 

To give thy nerves a shock ; 
But it ne'er entered in my mind 

So brave a chief to mock. 



'' What 1 had plann'd, I did fulfil 

Forthwith ; but thou wert naught afeard 
Naught didst thou else, but closer still 

Thy belt around thy body gird : 
But I acknowledge, when I view*d 

Thy footsteps turn my way, 
A cold sweat all my limbs bedew'd. 

As on the grass I lay. 




CANTO VI. 85 

'^ Thy eyes were thus deceived : the blow 

That first thy hammer gave my head, 
Though not thy heaviest, would, 1 trow, 

If felt, have my quietus made : : 
When I beheld thee ruse thy arm, 

My limbs with terror shook, 
I conjured by a powerful charm 

Thy blow against that rock.'' 



At this discourse Thor stood aghast, 

Then hied the rock to scrutinize ; 
He there beheld three caverns vast 

Hewn in the rock before his eyes. 
While Thor with wonder view'd this cave, 

The giant humbly said : 
*' Behold ! the blows thy hammer gave 

Those caverns three have made. 



^*' But still th' illusion to maintain, 

And further still thy sense deceive, 
I rubb'd my brow and feign'd some pain 

At every blow thou thoughtst to give. 
1 must confess thy hammer's shock 

Gould lay the mightiest low ; 
But thou didst split the granite rock, 

Instead of Skrymur's brow. 
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^* 1 thought to lead thee 'stray amidst 

The mountain's windings intricate ; 
By my contrivance 'twas thou didst 

Arrive at pale-blue Hela's gate. 
1 thought to frighten thee away 

From our snow-cover'd zone ; 
But fear to thee, 1 needs must say^ 

Is utterly unknown. 



*' And now will 1 relate to ye 

How all occurred in my domain : 
Then listen to my words, I pray. 

While those enigmas I explain. 
And first, O Lok ! I gave to thee 

A dish well fill'd with meat ; 
Thou didst thy duty manfully, 

'Twas sport to see thee eat. 



'* Though thou with all thy force didst eat, 

And we thy powers did much admire, 
Yet how couldst thou escape defeat, 

When thy competitor was Fire ? 
For thus the goblin fierce we call 

With ever-craving maw : 
What wonder, that bones, dish, and all. 

He should consume like straw ? 
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'^ And, Tialfe ! though in racing thou 

Didst manifest a wondrous speed, 
Yet to thy rival thou must bow. 

His swiftness &r did thine exceed ; 
But whereas the wonder that sharp elf 

Should first the goal embrace ? 
For know ! it was my Thought itself, 

The dwarf, (1) who won the race : 



'* All things in swiftness Thought excels : 

Who can so plain a truth gainsay? 
And mine I charged with magic spells, 

To lead thee from the course astray. 
Yet though but ill-success ye' ve met 

On Utgard's gloomy shore, 
Believe me, we shall ne'er forget 

The mighty deeds of Thor. 



^^ 1 cannot from thy praise restrain, 

O Asa ! for thy powers of drink ; 
For though the horn thou couldst not drain. 

Thou didst not from the effort shrink. 
Each of my vassals stood aghast 

At such a bold essay ; 
For one end of that horn so vast. 

Think ! in the ocean lay ! 



\ 
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^^ While thou didst so much wliter quaff, 

O Asa! we could well perceive 
The horn by suction did one half 

The sea of its contents bereave : 
Dost thou of my assertion doubt ? 

Go to yon cliffs high brink, 
And see how much thy drinking bout 

Has made old Ocean shrink !'' 



Now Asa-Thor moved towards the sea ; 

Him foUowM Roska, Lok, and Tialf : 
They leaned upon their swords to see 

The ocean ; it had sunk one half. 
The depth immense they all admire 

From a stupendous height ; 
But terrified, they quick retire 

From the appalling sight. 



Then thus the chief of Dtgard : ^^ Thor, 

I hope, will bear me no ill-will ; 
1 trust he hath absolved me, for 

Tve giv^n him scope to prove his skill 
My spells have only served to show 

His powers in clearer light ; 
The sands from whence the waters How 

Have testified his might. 
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^* When thou, great chieftain, shalt return 

To thy bright dome in Trudvang^s grove, 
There shalt thou find that drinking-horn : 

Accept it as a pledge of love. 
'Twill serve thy visit to recall 

To Utgard-Lok's abode, 
And cause, when drinking in thy hall, 

The daily ebb and flood." (2) 



Then Thor : ' Mn fraud and artifice 

Thou art a most accomplished elf ; 
Methinks it would not be amiss 

To try my strength upon thyself. 
Thou dost deserve with broken head 

Thy treason to deplore, 
And that this hand be tinged with red, 

And moistenM with thy gore." 



Then Utgard's chief to sigh began, 

With quivVing lip and faltering lone : 
^' it would not, sure, the stronger man 

Become to slay the weaker one : 
Thy struggle with the cat we saw 

To raise it towards the roof *, 
When it began to spit and claw, 

With fear we stood aloof. 
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*' With all thy thund'ring from the sky, 

Thou ne*er hast caused such fear as then ; 
For know, the cat, that thou didst try 

To bear aloft with effort vain, 
Was the enormous serpent fell 

That Midgard^s sphere enfolds, 
And circling all the earth, its tail 

In its own mouth it holds ! 



'^ Proud of thy strength of heavenly proof. 

Thou strov'st the struggling beast to raise, 
And high as the vast cavern's roof 

Thou seemMst to lift it up with ease : 
But still, however high from earth 

Thou strov'st to lift it up. 
With angry tail it lashM the hearth, 

And made thy prowess droop. 



'^ And lastly, the old wrinkled dame, 

Who, wrestling, showM such skill and power. 
Weak and decrepit though she seem, 

Had strength enough thy crest to lower. 
But Where's the wonder that her arm 

Should conquer Thor sublime P 
To conquer all the fatal charm 

She boasts : her name is Time. 
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^' That crone so greedy, gaunt, and grim, 

Wanders about with hungry mouth ; 
Old though she seem in face and limb, 

Yet still she boasts eternal youth. 
In every clime she proves her powV 

By great Alfader's doom ; 
And though she every thing devour. 

She nothing does consume. 



'* One day her grinders will devour, 

I tell ye truth, our giant breed ; 
She'll Ukewise crush the Asars' power, 

For thus the Nornor have decreed. 
Thou wert compelled to bend the knee 

Before that ancient dame ; 
Let that defeat a warning be. 

And thy presumption tame ! '^ 



Now Aukthor's eyes with fury glare ; 

He raisM his mace, and fain would slay 
The fiend ; but he, dissolvM in air, 

Had fled to Utgard far away. 
The god no longer now beheld 

A mountain o'er his head : 
He stands upon a spacious field 

With clover thick overspread. 
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THE RETURN HOME. 



Girding his belt still closer round 

His loins, the chief his way pursued i 
Towards eve a meadow vast he found, 

Where herds of cattle grazing stood. 
Still moving on with soul on fire, 

His eyes a distant dwelling reach, 
The humble cot of Tialfe's sire 

Embosomed in a grove of beech. 



Then Tialfe blush'd, and towards the cot 

Ran lustily along the grass : 
Him followM Roska light of foot 

With streaming hair and rosy face. 
To view the spot how great their joy, 

Where first the breath of life they drew 1 
Shouts of delight reveal the boy ; 

Roska shed tears like morning dew. 
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Close to the cottage*door outspread 

A linden-tree its branches wide : 
The peasant there beneath its shade 

Sat with his consort by his side. 
Soon as the children met their eyes, 

High beat their hearts with ecstacy ; 
'' Lo! there is Tialf !'' the Gaffer cries : 

** Lo I there is Roska !'' echoes she. 



The dame gave vent to many a tear. 

When clasping Roska in her arms : 
Much wonder caused the shield and spear, 

And eye that spoke of war's alarms. 
The ancient dame felt never tired 

Upon her daughter's charms to dwell ; 
Her size improved she much admired. 

Her slender waist, and bosom's swell. 



* ^ 1 scarcely can believe, that 1 

Gave birth to such a daughter brave : 
Whence gottest thou that flashing eye ? 

And who that shining corslet gave P" 
Young Roska gravely thus replied : 

** My gracious master Asa-Thor 
The corslet shield and sword suppUed ; 

His lessons fit my soul for war." 
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Then the old man with locks so grey 

In close embrace his Tialfe held : 
The youth with self-esteem swelFd high, 

Proud of his casque, his lance and shield. 
'^ My darling boy! in truth, 'tis strange," 

Thus sobbing did the parent say t 
*^ Whence comes so wonderful a change? 

Thou wert a child but yesterday. 



^^ Whence gottest thoU that martial brow, 

And strength the toils of war to brave? 
Who gave thee force to bend the bow, 

And who that glitt'ring armour gave ? '' 
Then Tialfe: ''Thor my gracious lord 

Gave me these arms ; the art of war 
From him I learn ; to wield the sword, 

And poise the lance, and mount the car. 



i> 



When to his parents Tialf reveal'd 

The presence of the puissant Thor, 
The old man and his consort kneePd, 

Inspired with awe, the god before : 
With timid sigh the old man said : . 

^^ god 1 whose fame the world doth fill, 
Thy car is safe beneath my shed, 

And thy two goats are living ^tiil.'' 
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This speech the Asa's nerves restored ; 

His wrath quick vanish^ like the wind : 
Reflecting on the giant's word, 

He felt consoled in heart and mind. 
Now to the stable straight he goes, 

And opes the door : with joy he swell'd, 
And quick forgot all cares and woes, 

When he his goats and car beheld. 



And now the giant queller took 

(His custom 'twas) his hammer bright ; 
A well directed blow he struck, 

And slew his goats of colour white. 
Now jumpM th' old woman up in haste, 

Upon the board to spread the cloth ; 
While Lok began the meat to baste. 

And feed the fire, and mix the broth. 



Lo ! from the wood the peasant's son, 

Laden with faggots, now appears ; 
He piles them on the hearth : anon 

The smoking flesh the travellers cheers : 
No dish had they ; Thor's buckler broad 

This want supplied : and now they feed 
With hearty zest, while the goats' blood 

Furnish'd, as wont, delicious mead. 



I 
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No sooner was the supper past, 

Thor rose obsenraot of his rite ; 
The bones within the sidns he cast : 

But Tialfe's father at thesight. 
Mindful of what before was done, 

Quits hastily the festive hearth, 
And grasping by the arm his son, 

Into the forest leads him forth. 



Then Thor, the mighty, cried alond : 

^' Why dost thou lead that youth away ?' 
But the old peasant only bow'd, 

And to the grove pursued his way : 
'* What once he did, 1 recollect, ^ 

Quoth he ; ^'1 must not heritate ; 
Tin fearful, if he be not checked, 

He may his former trick repeat. " 



The giant-queller laughM amain : 

*' Nay, father! leave the youth alone; 
1 wager, Tialfe will ne'er again 

Be tempted by a marrow-bone : 
To renovate his strength he now 

No longer needs to suck the marrow, 
As whilom, when he drove the plough, 

Or fell'd the wood, or wheel'd the barrow. 
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CheerM by the Asa^s blithesome mood, 

The old man let TialPs kirtle go : 
The travellers now, with savoury food 

RefreshM, their thoughts on sleep bestow. 
But Thor, the mighty god of war. 

Whose soul with thoughts heroick glows, 
Dofrd not his armour ; in his car 

He steppM, and there enjoy'd repose. 



The morning dawn'd : with choral lay 

The feathered songsters fill the skies : 
The sun ascends ; the travelers gay 

From slumbers light refreshed arise. 
To war and bold adventure prone, 

Each buckles on his armour strait, 
And whets his weapon on the stone, 

That stands without the cottage gate. 



On the goats' feet Thor went to nail 

The shoes of gold ; the silken reins 
He fastenM, and prepared to sail 

Across the vast celestial plains. 
He grasps his hammer ; in the car 

His followers place them by his side : 
'Midst thunder's crash and lightning's glare 

They mount, and skyward rapid glide. 

12 
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The car swift rolling through the sky 

The peasant views with mute amaze : 
The more he marks them mounting high, 

The more he stares with stupid gaze. 
Soaring aloft, what words can paint 

Roska^s and TialPs extreme surprize. 
When stretching cross the firmament 

The rainhow ring salutes their eyes ? 



When Asa Thor, the god renown'd, 

Arrived within his bright domain, 
Behold a purple blush around 

Spread itself o^er the azure plain : 
Heimdaller, when he view'd the car, 

Sounded his horn in glorious style ; 
And the seven Virgins greeted Thor 

With wave of hand and gracious smile. 



Then said the Miolner-brandisher 

To the young Roska Uly-white : 
*^ Twere best I bring thee strait to her, 

Who rules in Folkvang, Freya hight ; 
For never since the world has been 

The world, was female, wife, or maid, 
In Trudvang^s warlike castle seen ; 

Nor will I now that rule evade." 
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The dome of Freya, queen of love, 

The fairest of the Disar fisur, 
Stands in a vale, where many a grove 

Of rose-trees sweet embalms the air. 
From earthly sorrow and annoy 

For ever freed, each constant youth 
And faithful maid doth there enjoy 

The guerdon bright of love and truth. 



In that abode of joy and bliss, 

Where many a graceful form is seen, 
The greatest ornament, I wis. 

Is Freya^s sdf, the lovely queen. 
Her golden hair, her eyes deep blue. 

Her bosom turned with finest swell. 
Her slender waist, her skin's soft hue. 

Her teeth which brightest pearls excel, 



Her breath of sweetest flower perfume, 

Her soul-enchanting smile, her cheek 
Which emulates the peach's bloom, (I) 

All these to sing my voice is weak. 
In either hand she holds a rose ; 

Each doth delicious odour spread : 
Each with the liveliest colour glows ; 

One tinges mom, one eve with red. 
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So gentle is her soul and mind, 

AD painfiil cares and griefe she heals : 
Her breath, which forms the vernal wind, 

The earth with v^etation fills. 
When mom displays its roseate hue. 

Tears glisten in her orbs so bri^t ; 
These £all to earth in shape of dew, 

And fill each floweret with delight. 



Two daughters claim her tend^rest care. 

Their faultless forms what graces deck! 
Like waterfaU, their radiant hair 

Streams down their alabaster nedc ! 
Hnos, who the moon^s bright chariot guides, 

The paragon of children shines : 
Siofna, who over sleep presides. 

All hearts to peace and love inclines. 



^' Folkvangur is the place, methinks, 

Most suitable to Roska fair ; 
From danger, oft F ve seen, she shrinks, 

And fsulsin strength the shield to bear." 
Thus Thor in disappointment said. 

Then from the girl her armour takes : 
*^ Give up thy sword ! thou peasant maid ! 

Such weapons ill become thy sex. 
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** I'll lead thee strait to Freya's grove, 

Where every female loves to dwell : 
Better wilt thou in sports of love, 

Than in the toils of war excel. (2) 
Good will and spirit too thou hast, 

But oft thy vigour fails at proof: 
For thy soft-fibred hand 'twere best 

To hold^the harp^or weave the woof." 



Thereat to Freya^s blest abode 

He march'd, wiih Roska by his side ; 
The maid accompanied the god, 

With confidence of joy and pride. 
The goddess praused her graceful air^ 

Her shape, her eyes, her youthful bloom . 
And from that moment Roska fair 

Remain'd for aye in Folkvang's dome. 



Now Thor to Valhall hastens on, 

With Tialf his swain in armour clad ; 
Odin beholdi^liim from his throne, 

And hails his son with accents glad. 
Now the Vaikyrior bright advance 

With brimming cups of hydromel : 
Th' Einherier all with horse and lance 

Now charges make, and now repel. 
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THOR VISITS THE GIANT HTMIR. 



Thor, though vex'd in mind, his anger 

Prudently resolv'd to hide; 
Thus to be the butt of mockery 

To the giants galPd his pride : 
Vengeful thoughts his heart corroding 

Ui^e him 'gainst that lawless crew ; 
Down to Ocean's deepest cavern 

He would iain his foes pursue. 



Now to Odin's throne ascending 

In his brazen armour clad^ 
Low with filial reverence bending^ 

To Alfeuler thus he said : 
' ' Force 'gainst ^ants naught availeth ; 

Wisdom too must bear its part : 
Father! from thy cup of science 

Grant one drop to cheer my heart!'* 



CANTO VIII. 103 



Quaffing now from wisdom's beaker, 

New conceptions fill his brain : 
Naught this time to Lok his comrade 

Of his plan will Thor explain. 
Sole his bold career pursuing, 

Think ! what joy his bosom feels, 
Proudly Dovre's lofty pine-tops 

Crushing with his chariot wheels. 



Now the rocky cave approaching, 

Near the vast white-foaming sea, 
Where for ages Midgard^s serpent 

GoiPd amidst the sea-weed lay ; 
When he viewed it put in motion 

TreachVously the billow blue; 
Sweird his heart with deep emotion; 

Glances proud towards heaven he threw. 



Monster vile ! thou shalt no longer 

(Thus in thought discourse he holds) 
The afTrighted earth encircle 

With thy venom-swelter'd folds. 
Thou shalt cease thy hateful pastime, 

Hurling seamen down to Ran : 
Thor shall crush thee ; from thy fury 

Thor shall free the race of man. 
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Now the god assumes the figure 

Of a youthful rustic clown : 
Where the whirlwind eddies howling. 

There he throws his helmet down. 
Like a rock well planed and hollowM, 

Crested with a grove of pine. 
Thus the brazen helm and horse-hair 

GUtt'ring in the sunbeam shine. 



Now his beard he doff M, and threw it 

On a rock ; a bush to view, 
There it lay : himself moved onward, 

Changed to swain in kirtle blue. 
Dext'rous was the transformaUon ; 

Who could now the Asar know ? 
Heimdal viewM the change with pleasure, 

PerchM on Bifrost's radiant bow. 



Giant Hymir*s rocky dwelling 

Thor proceeded now to find, 
With red cheeks and locks so yellow 

Streaming 'fore the morning wind 
Round his waist his belt fast girded 

ShowM like strip of crimson wool : 
Thus the Asa, arm'd with cunning, 

Giants shall no more befool. 
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Like an axe he bore bis hammer, 

Trudging o'er the dusty plain ; 
Scarce can he disguise his fierceness, 

Scarce his vengeful thoughts restrain. 
Entering in a gloomy cavern 

Near the nestling waterfall, 
In his morning dream indulging, 

There he found the giant tall. 



Grown'd with dusky hair, his forehead 

Seem'd a sea-weed-cover'd rock ; 
Hard his loins and tough his fibres, 

Like the trunk and roots of oak : 
In his mouth, which wide extended 

Showed like cavern vast and dark. 
Glared three rows of frightful grinders 

Like the teeth of ravenous shark. 



Near this cave a fertUe meadow 

Varies with the rugged scene : 
Flowers of divers hues contrasting 

\\lth the dew-clad grass so green: 
Lambkins frisk and bleat delighted. 

Nibbling leaves from evVy thorn ; 
There in richest clover revel 

Oxen fat with crumpled horn. 
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Now the giant woke, and easting 

Round his eyes of fiery hue, 
In a comer Thor discovered , 

Like a weak-limb'd lad to view. 
'' Ha ! who into Hymir^s dwelling 

Rashly dares to force his way? 
Wretched stripling ! for thy boldness 

Thou with loss of life sbalt pay/' 



Then the stripUng, nothing daunted : 

'^ Here I stand with conscience clear ; 
Time doth all conditions level ; 

Nought is to be gainM by fear. 
Though before I never trembled, 

Now I well may feel alarm : 
Sure, a chief so strong and mighty 

Will not deign a boy to harm ? 



"' Much doth it become a giant 

Magnanimity to show ! 
Nought would it, O chief I avail thee, 

Should my blood in torrents flow : 
Why then should I feel down-hearted ? 

Thou wouldst but despise me more ; 
Thinkst thou, I have left my courage 

At my father's cottage-door ? 
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^' Pale to turn and fear exhibit 

Baseness proves, and naught avails ; 
See the hedgehog, who a prisoner 

In his bristly castle quails '. 
Naught he deems himself in safety, 

Though his quills erect he rears ; 
Still to peace and joy a stranger, 

E'en the slightest noise he fears. 



^' Not so acts the little sparrow, 

Far more delicate and weak ; 
Though not cased in mail, in ev'ry 

Cleft and nook he shows his beak ; 
Mark, his bold, adventurous spirit 

Ne'er from danger keeps aloof ; 
Frank and free, he often perches 

Twittering on the peasant's roof. 



'^ Here I stand, a simple sparrow, 

In the giant's dark abode ; 
Sure the mighty eagle will not 

Deign to shed a sparrow's blood ! 
Coarsest food, naught else I ask thee ; 

Crumbs, that from thy table fall ; 
And whene'er thou goest a fishing, 

I will aid thy net to haul." 
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Then the giant, loudly laughing, 

Stretched his Up firom ear to ear : 
'^ Him, who thus implores my pity 

Slay I will not ; do not fear ! '' 
Much he laughM to hear a siory 

ToM in such a simple strain, 
And his laugh so wild and boist'rous 

Made the forest ring again. 



Then said he: ^' In th' early morning 

Rudely blows the northern blast ; 
Here thou^rt from its force protected, 

CouchM within this cavern vast. 
But when sitting in the fragile 

Bark on the tempestuous sea, 
If thy sprightliness and courage 

There stand by thee, we shall see.^' 



^* Since my nerve thou doubtest, giant," 

Thor replied, ^^ No more delay ! 
Put me quickly on the trial ; 

Hast thou any bait, I pray V^ 
'' Friend, the bait that best will suit thee 

In my garden thou wilt find ; 
There doth many a caterpillar 

Round the bushes crawl and wind. 
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'< But if on the leaf thou findest 

None, of other means I know : 
Take thy spade and dig yon barrow, 

Worms enough thouMt find, I trow! 
Take thy shirt-pin off and bend it ; 

Lo I a fish-hook hast thou strait. 
Then thou art prepared for fishing ; 

1 myself use eels for bait/* 



^' Ha ! the worm sbalt not escape me, 

Angry Thor replied, '' 1 know ; 
Round my arm in anguish writhing, 

It shall perish by my blow. 
Come, no more delay ! aUow me 

But to take what suits me best.'" 
*^ Go and do iso,*' said the giant ; 

Off the stripling sets in haste ; 
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To the meadow straight he hies him. 

Where the giant's cattle stood ; 
There full butt a bull ferocious 

BarrM his way in threatening mood. 
Now with leveird horns he rushes 

On the youth his rage to wreak ; 
Thor, its head with both hands seizing, 

Tore it from the bleeding neck ! 
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With the head upon his shoulder 

Ofthe proudly-homed bull, 
Thor came runniiig 'cross the meadow, 

High in glee, of courage full. 
With the greatest ease he bore it, 

And he needs must run in haste. 
For the giant had already 

Hoisted in his boat the mast. 



When the giant on the shoulder 

Of the youth the bull's head view'd, 
Loud he praised his strength and courage. 

Much admired his hardihood. 
Launching now the sloop for fishing. 

Each the oar with ardour pUes, 
While the keel with noise and creaking 

Through the dark blue billow flies. 



Then thought Aukthor : To the serpent 

Could I once approach as nigh. 
So that I could thrust my Moilner 

Into his ferocious eye, 
This would give me greater pleasure, 

Than to hear the clash of arms, 
Or to gaze in proud Valhalla 

On the bright Valkyrior's charms. 
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All the world's distress and mis'ry (1) 

From that serpent fell proceeds : 
Gouch'd in ambush, on the vitals 

Of th' affrighted earth he feeds : 
From his fangs all dire diseases 

He to plague mankind distils ; 
And his venom in vast globules 

Sea and land with havock fills. 



When a man by lingering sickness 

Tortured, feels th' approach of death ; 
When he, during life's last struggle, 

Faint and fev'rish pants for breath ; 
When the wife reads in her husband's 

Sunken eye his last farewell ; 
Then his scales the serpent shaking 

Hisses with enjoyment fell. 



When the mother views with anguish 

At her breast her dying child, 
Which but lately, like an apple. 

Blooming grew in autumn mild ; 
When the child will suck no longer, 

When life's strength is vanish'd quite ; 
Joyous then the serpent rises, 

Loudly hissing in the night. 
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When auui'» bruB io death if tnnen, 

Loud betciliSeiMf jojr; 
Shakes his Kales, when finoni the toponst 

Falls the ImMetm saSer bojr. 
When a constant swadn his darfing 

Maiden on the pyre beholds, 
Foams the ocean^ where the serpent 

Coils itself in endless folds. 



All the serpeats font and frigfatM, 

That infest the bb'ring earth. 
Are engendered hj that monster 

From the froth i^ Tomits forth : 
From k springs the fatal hoa 

On the distant southern shores, 
Which insatiate still widi hunger 

6ft the biggest ox devours. 



Now this snake in motion spiral 

Twines itself the trees around ; 
Now to catch the heedless cs^tle, 

Steals aloi^ the swampy ground. 
Those of lesser growth with equal 

Malice their bright hues display. 
And with eyes deceitful gleaming 

Askur's hapless offspring day. 
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Beautiful with rings eDcircled 

Are Iheir skins like flowers to view, 
Vying oft in brilliant colour 

With the rose and violets hue : 
Vapours poisonous exsuding 

Under hedges oft they lie ; 
And the birds upon the branches 

Fascinate with magic eye. 



Fenris certainly is frightful, 

Friend of the malignant night ; 
Oft he hurls men down to Helheim» 

From the steep difi^s dixiy height : 
Oft he guides the midnight robber, 

Steel excites him to employ, 
And whenever the robber murders, 

Fenris howls with frantic joy. 



'Gainst the forest-king the lion 

He the tiger fell begot : 
Formerly the bear suckM honey. 

Guileless in his mossy grot. 
Next engenderM he th' hyaQna, 

Lynx, and fox, to plunder given ; 
And 'gainst these (he bear and lion 

Are to endless contest driven. 

13 
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Fenris, when a wounded body 

He perceives at midnight hour, 
Makes it carrion ; but this serpent 
Hath a far more dangVous power : 
I will, therefore, quick destroy it ; 
Man shall cease to be its prey : 
Thor shall Askur's race deliver 
From their fiercest enemy. 



Blest with health and strength to Preya 

Shall they mount to realms on high I 
And when they become too numerous. 

Let them fight and bravely die I 
They should ne'er give way to hatred. 

Even where the sword decides : 
Wrath becomes not gallant warriors, 

Whom the voice of honour guides. 



They shall move in ranks to battle, 

No sea-serpent cause them fear ; 
There like merry youths and lusty, 

Enter on their bright career : 
Manfully rush on each other, 

Wave the sword, the pennon spread, 
And in fair and open combat 

Joy their generous blood to shed. 
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Then when blood streams forth in torrents, 

Thor in arms shall tread the sky, 
And 'midst thunder's crash and lightning 

Summon them to Valhall high : 
There admitted 'mongst the Asar 

Shall they quaff delicious mead, 
While vnih heavenly harpings Bragur 

Chaunts aloud each glorious deed. 



Thus the Asa thought, and onward 

'Gan to row with all his might ; 
With his oar he made the billow 

Fly before bim foaming white. 
Fired with anger, he continued 

On with furious zeal to row : 
Streams of brine in spray dissolving 

Down his back and shoulders flow. 



Now the boat half fillM with water, 

Giant Hymir cried in wrath, 
'^ Hold I I bid thee ! row no longer! 

We shall swamp, and perish both.'' 
'* Nay," said Thor, *' let us go farther ! 

Soon we'll make a glorious cast ;" 
Rut the giant stampM with passion, 

Leaning 'gainst the quiv'ring mast. 
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'' If thou rowest any further, " 

Said the giant, '^ we shall reach 
Just the spot, where Jormundgardur 

His enormous length doth stretch. ^* 
*^ As for me, I fear no serpents, '* 

Thor replied, the fisher good; 
*^ Boiling wave and howling tempest 

Only serve to cool my blooiL" 



Now he lifts with all his vigour 

Up the giant's anchor vast, 
Fixes the bull's head upon it, 

To his belt then makes it fast : 
One end fastened to his body, 

Now it serves him as a line ; 
Overboard he throws the anchor. 

Trusting to his skill diidne. 




mi0i,we nx- 



THOm's FISHEIG ABYE5TimE. 



Lo i coilM ill folds volomiiioos and vast, 
Bdiind huge beds of coral buried fiist, 
Far in the deepest cavern of the sea, 
The Midgard serpent Jormundgardur lay ! 
While o'er him free and active sports the whale, 
He foams, and with vexation bites his tail. 

Full oft he strives to lift his frightful head 
Above the wave, and terror round him spread ; 
But cased in honey rings and cartilage, 
Vain are his efforts, impotent his rage. 
Dozing amidst the sedge with half-closed eye, 
Oft has the deep re-echoed with his sigh. 
The dark blue billow from his vision shields 
The starry vault, the bright celestial fields : 
And as the bear, when angry, licks his paws. 
Thus oft he threatens, while his tail he gnaws : 
Oysters and muscles thickly cluster^ deck, 
In guise of beard, the scaly monster's neck. 
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Lashing the coast, his body mines the rock ; 
The waters mount ; earth feels the frequent shock ; 
Nastrond wide gapes, and Hecla vomits smoke ! 
With flames of joy the ice-crown'd mountain glows, 
While down its side the liquid lava flows ! 

There, while the wave drips from his shaggy mane, 
Lok^s frightful ofCspring doth his post maintain : 
There doth he lie, and heave, and pant, and rock, 
Impatient for the day of Ragnarok. 

But lo ! his sluggish eye he opens wide, 

And marks the Asa's bait before him glide : 

The bulFs head floating Tore his mouth he sees, 

And eager his fell hunger to appease, 

Prepares with swallow wide the tempting bait to seize. 

When at his belt Thor feels a vigVous pull, 
The snake has bitten, and his gorge is full. 

Thor towards him draws the belt : the serpent's head, 

With weeds, the growth of centuries, bespread. 

Must needs the will of Asa Thor obey. 

And lise perforce to view the light of day ; 

The anchor to disgorge in vain he toils, 

And struggling hard in knots his body coils. 

In vain ; Thor is a fisherman endowed 

With perseverance, strength, and hardihood ; 

The serpent pow'rless with extended jaws 

Must blindly follow, when the Asa draws. 
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But when above the wave appears his head. 

Earth trembles with astonishment and dread ; 

The sky is overcast with sudden gloom, 

And mixM with sand the billows swell and foam. 

When high in air protrude his long fore-teeth, 

All nature shrinks, infected by his breath : 

Small is his left, and large his dexter eye ; 

His scales present a many-colourM die : 

His jaws wide gape, his palate swells with pain ; 

As wont, hke fighting cock, he screams amain : 

The dryness of his throat with sultry heat 

Charges the air — now threatens to upset 

The fragile bark ; but Thor around his loins 

Tighter and tighter still his girdle twines : 

Naught fears the god, whom heroes all revere ; 

He puts forth all his strength, and shines without compeer. 

Towards him he pulls his prey with effort rude ; 

The serpent writhes, his jaws are filFd with blood ; 

The bark is swampM; but lo! on shallow ground 

The chief already has a station found, 

And drags the monster forth from the abyss profound. 

The monster shakes and bellows; from his eye 

Shoot flames ; but Thor, the fisher good stands nigh, 

And threatens Nastrond's brood with hammer lifted high 

When now the giant saw the danger grave, 

Thus with himself he reasonM : 'M must save 

This serpent, for the sake of Jotunheim : 

For is it not foretold in mystic rhyme, 

At Ragnarok this snake with poisonous breath 

Thor, our arch-enemy, will crush to death ?*' 
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The wolf-faced giant, vexM his baric to lose, 

And anxious from the hook the captive snake to loose, 

His dagger grasping (fashion^ 'twas with skill • 

By the dwarTs labour) strives the belt to file ; 

But Thor, with his vast hammer rising now : 

Strikes at the monster's head a fearful blow. 

Deep was the sound I the pines along the shore 

Scatter their leaves ; and loud the billows roar ! 

Fresh 'midst the murky skies the rainbow glows ; 

Heimdal rejoicing loud his clarion blows 1 

The rain comes hissing down, the lightning glares ; 

The sun's bright eye, but lately fill*d with tears. 

Bursts through the blanket of the dark, to view 

The Asa's valour, and his triumph too. 

On high now Thor his hammer lifts again : 

The giant shakes with fear; the serpent yells with pain. 

Though still the ^ant strives the belt to file 

With his sharp dagger, naught avails his toil ; 

Now on the anchor he would fEun essay 

His force ; and, wading fish-like, bends his way, 

To where, still struggling hard, the hook-bound serpent lay. 

He puts forth all his strength, and files : the sight 

Makes Heimdal tremble, e'en from Bifrost's height. 

Now dark as pitch become the heavens, for lo ! 
Filed by the giant's steel, the anchor bursts in two I 
The serpent freed now sinks beneath the main, 
And hark! resounds a loud triumphal strain; 
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'Tis Loptur's (1) daughter, who the gods on high 
Insults with gibing laugh, and bitter mockery. 

Inland the ^ant towards his mountain flies : 
Up to his waist in water Aukthor cries. 
And fills with imprecations dire the skies. 

Now through the yeasty wave he wades ; his rage 

And deep vexation nothing can assuage : 

He hurls his lightning o^er th' affrighted main, 

And still he hopes, and thinks the monster serpent slain. 

The serpent 'midst the rushes roUM and raved, 
Severely wounded, though his life was saved : 
Again his crest he raises, on the rock 
Again he lies, and waits for Ragnarok. 

Now in his fury Thor his hammer threw 
After the serpent : deep the nib pierced through 
The monster's flank ; the gods beheld with pain 
Such glorious feats of strength deployM in vain. 

Now Thor without his hammer homeward hies : 
Between the serpent's scales deep-buried Miolner lies. 



CfiK®® X 



LOK BECOMES ENAMOURED OF SIF. 



With pensive look 
In Valaskialf sits Asa-Lok : 
' His head hangs down ; his spirits £ail ; 
To cheer him naught Valhalla's joys avail : 
The mead hath lost its wonted zest ; 
S^rimner's flesh he scorns to taste. 

Naught good his gloomy look hetides ; 
The Asar he unceasingly derides. 
Whene'er on Asa-Thor he thinks, 
His dusky front in wrinkles sinks. 

*'* On fresh adventure art thou started, 

Thou mighty one ! 

And this time all alone ; 

Naught of thy plan hast thou to Lok imparted." 

He cannot easily digest 

Such slights : his soul can find no rest : 

Nowhere he feels at home : 

And longs once more through the wide .'world to roam. 
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Tis flattering to his pride 

In arms to follow Asa-Thor, 

And carry, by the hero's side, 

The iron gauntlets of the god of war. 

As round the oak fast twining thrives 
The mistletoe, that supple parasite, 
And strength and growth therefrom derives 
Thus Asa-Lok, the artful wight. 
Clings to the god, although with hate 
He views him ; hoping some bright beam 
Of Thor's renown on him may gleam, 
And shed some lustre on his humbler state. 

As, gleaning from the sun its light. 
The moon dispels the gloom of night : 
Thus doth the cunning Loptur aim 
To shine with Aucthor's borrowed fame : 
While Askur's race know not the truth, 
. And equal homage pay to both. 

He sits at th' entrance of a grot : 
A stream transparent murmurs near. 
To bathe in this sequesterM spot 
The lovely Disar oft repair. 

By cowardice and treachery 
Alone is Loptur known to fame ; 
The Disar all abhor his name, 
And ever from his presence fly : 
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Love's arrows keen he oft doth prove, 
But never meets return of love. 

Now towards the brook th' Asynior pass ; 

They dance in couples on the grass. 

With Siofna her beloved child 

See Freya dance in measure wild ! 

See Eir Iduna fond embrace, 

And o'er the mead the mystic circle trace ! 

Now as in mazy rounds they wheel, 

Their robes fall off, and all their charms reveal. 

Now Loptur from his lurking place 

Gloats on each feature, charm, and grace ; 

His ravishM eyes at leisure scan 

All that can tempt the heart of man : 

The semi^lobes of each voluptuous breast. 

The well turn'd haunches, and the slender waist : 

The Disar Httle thought that Lok 

EnjoyM the sight with prying look. 

Like swans they sail adown the stream, 
Attended by their handmaids fair : 
Like birds of passage now they seem, 
Who seek a softer clime and milder air. 

Now round each other's loins their arms they wreathe ; 
Like wild ducks now they dive the stream beneath : 
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Their snow-white arms they oft employ, 
Like fishes' fins, to stem the wave ; 
The wave transported foams with joy, 
Such graceful-fashionM limhs to lave. 

But who of these in Loptur's eyes 
In beauty bears away the prize? 
Thorns consort, Sif, he most admires ; 
For ne'er his roving eyes could find 
Such beauty with such strength combined : 
His veins with wildest flames she fires. 

In charms this goddess yields to non^, 
Except to Freya ; she alone 
(To whom Alfader, when he meant 
To fill the world with ravishment, 
Gave life and being) doth surpass 
Fair Sif in beauty and in grace. 

Sif cannot boast that mild soft beam 
In th' azure eye, that melts all hearts. 
E'en like the moon, when it imparts 
To beechen grove its silver gleam ; 
Strong limbM and with majestic mien, 
She shines a lofty heroine ; 
And Sif all tongues aloud proclaim 
A true high-minded northern dame. 

Her shoulders broad so milky white, 
Her juicy, plump, and well-turnM arms 
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Are fit for love's or war's alarms, 
T' embrace, or to defend her right. 
These shoulders fascinate Lok's eyes, 
He views her with extreme surprize ; 
Her haughty look excites in him 
A passion never felt before ; 
With gloating eye he scans each hmb, 
And sinks a slave to Astrild's power. 

The arches of her eyebrows meet ; 
This would all other dames disfigure ; 
But naught doth this her charms defeat, 
But adds to each peculiar vigour : 
For in her awe-inspiring gaze 
Her lofty soul itself pourtrays. 

Proud and indifferent to desire, 

No passion seems her breast to fire ; 

Not small her hands, but dainty white 

Like swan's-down, or new fallen-snow ; 

Her nails Uke polishM almonds grow ; 

On well-turn'd feet her tow'ring height 

Securely stands ; her hair loose streaming 

Down to her feet descends,' with golden radiance gleaming. 

Behind the bush conceaFd, 

Are all these charms to Lok reveal'd. 

Then thus he thought : What pleasure should I prove 

To be encircled by such arms ! 

To taste all those luxurious charms, 

And in the beechen grove — revel in joy and love! 




CANTO X. Wi 

Close to my lips those coral lips Fd glue, 
Those lips, which offer to my ravish'd view 
Teeth fine as pearls, and whiter far, 1 trow, 
Than any heast of prey can show. 

What tumult fires my hlood I 

Oh ! that 1 could, 

While Thor is gone a-fishing far. 

Fish him to shame in the same hath with her ! 

Thus thinks the lustful treach'rous elf, 
And still behind the bush conceals himself: 
For Sif her dwelling soon will seek. 
Which lies midst Dovre's rocks so bleak. 
Where fir-trees undulate with many a spire : 
Her robes resuming quick, the Disa veils 
Each charm, while passion Loptur's breast assails 
With still increasing fire. 

She claps her helm her golden locks upon, 
Which, moisten'd by the wave, less brilliant shone. 
Now far inland she climbs the mountain steep : 
Lok follows after cautious and unseen. 
Arrived at her abode in the sequestered glen. 
The rustling waterfall lulls Sifla soon to sleep. 

The wind invading now the bower 
With burning kisses dries her hair. 
And gives back to those tresses fair 
Their golden tinge and magic power. 
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CONVERSATION BETWEEN LOE AND SIF. 



LOK. 

Pakdon the lowly slave of love, 
Whom thy enchanting form inspires 
Once more to plead in amorous strain ! 
O that thy heart would deign to prove 
The fervour that my bosom fires, 
And urge thy will to soothe my pain I 

SlF. 

With cautious step draws near the thief, 
And dexfrously he opes the door ; 
The cunning mouse creeps through the hole : 
While Lok, the dark insidious chief, 
Steals to my couch at midnight hour, 
For never rests his lustful soul. 
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LOK. 



To catch the fish the worm is held ; 
The trap ensnares the artful fox : 
All to some tempting bait must yield ; 
Lok is allured by female locks. 



SIF. 



To thy own wife, to Sigyn hie I 

In flowing locks descends her raven hair : 

Or Angurbod with fond caresses ply ! 

She will not, sure, refuse thy couch to share. 

LOK. 

Whene'er with thirst we languish, 
And no delicious fruit is nigh, 
The sourest apple to assuage our anguish 
We pluck, and swallow greedily : 
But when such charms as thine, O Disa dear! 
Befoi-e our ravish'd eyes appear, 
Who would not? — but while thou in sleep 
Indulgest, Thor goes fishing on the deep : 
Thoughtless of home he braves the gale^ 
And with the giant bobs for whale. 
While he that wild careerpursues, 
Do thou a softer pastime chuse ! 
With foliage soft is filFd thy bower — 
Love points — propitious smiles the hour. 

14 
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SIF. 



Hast thou forgot in Mimer's fane 
The banquet held ? with amorous pray V 
My heart thou strovest to ensnare ; 
What was my answer? cold disdain. 
I am not changed ; and Sif bestows 
Once more contempt on all thy vows. 
But be advised, and quickly flee I 
Thor may return, and on a tree 
HeM quick suspend thy odious form, 
To dangle in the midnight storm . 

The Disa spoke : indignant pride 
Inflamed her look ; she turnM aside, 
And reckless of her suitor's pain 
To sleep addressed herself again. 
Her golden tresses in profusion 
From the bedside hung streaming down. 
While Lok with anger and confiision 
Beheld all chance of conquest flown. 
But when her forehead's grove appears 
In sight, by vengeance fired, the shears 
He takes, and with maUgnant pleasure 
Lops from her head its golden treasure. 

Aloft the caitiff bears away 

With outspread wings his gorgeous prey I 

How meteorlike the tresses gleam, 

As through the murky heavens they stream 1 
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And falling down, where'er he flew, 
Give to the com its golden hue ! 

Where'er he flew, down fell the hair 

In flakes, and tinged with colour fair 

The peasant-maidens' locks, who dwell 

On Hertha's isle or Guldbrand's dale. 

Their locks of yore were black as jet. 

As Finnish women bear them yet : 

But now their tresses' golden die 

May well with Freya's, or with Gefion's vie. 



%4n attempt to translate the 1 1 th canto in the alliterative metre 
of the Icelandic or ancient Scandinavian poetry^ something 
in the style of the original. 



^ 



mmwB p. 



lok's conversation with sif. 



LOK. 

Forgive love's lowly 
Liegeman, Sifia! 
Again thy beauty 
His bosom bums. 
that my passion, 
Pleading for pity, 
Gould chafe thy fainter 
Feelings to flame ! 

SIF. 

Through holes creep rats 
Restless roving; 
The thief undoeth 
Dextrous the door ; 
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Sleep is not safe from 
The snares of Loki, 
Who with lust leering 
Lurks in my bower. 

LOK. 

r 

With hooks bait-blinded 
Beguiled are fishes ; 
In traps fallacious 
Oft foxes EaU ; 
By locks luxuriant 
Of lovely females 
Seduced, e'en subtle 
Loki succumbs. 

SIF. 

Go seek thy own spouse 
Soft-hearted Sigyn, 
Wreathing in raven 
Ringlets her hair! 
Or to thy jet-blade 
Giantess hie thee ! 
She to thy wanton 
Wishes will yield. 

LOK. 

By hunger harass'd 
Haws must content us^ 
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When no well-flavourM 
Fruit we can find. 
Be not disdainful, 
Delicate Disa! 
Hear with complacent 
Pity my prayer I 

On the high seas with 
Hymir^ thy husband 
Sits in the wherry, 
Wheedling the whale : 
Or, of home reckless, 
Roves by the rivers, 
Intent the silvVy 
Salmon to snare. 

While he his own way 
Wilfully wanders. 
Do thou more pleasing 
Pastime pursue! 
Thy blooming bower is 
BestrewM with foliage ; 
The hour so longM for 
Lures us to love. 

SIF. 

Of Mimer's bounteous 
Banquet bethink thee, 
When thou to Sifia 
SighMst forth thy suit ! 
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This time again fate 
Frowns on thy frolic ; 
Vain are thy vows to 
Vanquish my heart. 

Get thee hence, heartless 
Hater of Asar! 
ThundVing terrific, 
Thor travels home : 
To loftiest larch-tree 
LashM, he'll suspend thee 
Mournful to moulder 
In midnight storms. 

Thus the disdainful 
Disa derided 
Her lustful lover's 
Languishing suit : 
Turning away from 
The fiend false-hearted, 
Sinks the fair Sifia 
Softly to sleep. 

But now the fraudful 
Felon's eye fixes 
From the bedside her 
Hair hanging down : 
From the head of Sifia 
(Seizing her scissars) 
Clips he its golden 
Glittering grove. 



130 THE GODS OF THE NORTH. 

Through airy regions 
Rapidly rising, 
Loptur licentious 
Launches his flight : 
Proud of his precious 
Prey, he deploys it ; 
Like shooting star, he 
Scuds through the sky. 

Thus shone the recreant 
Ravbher roaming, 
Vaulting thro' veering 
Vapours of night : 
For though in murky 
Mists mournM the heavens, 
Sifia's locks dismal 
Darkness dispelPd. 

Where'er he flew, in 
Flakes fell the hair down 
O'er Hertha's fertile 
Flower-crown'd fields ; 
StifTning the wheat-stalks 
Wide-around waving, 
Yarely with yellow 
Gilding the green. 

Where'er he flew, in 
Flakes fell the hair down, 
Gleaming on Guldhrand's 
Grain-cover'd vale : 
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Now on each lively 
Lassie it lowers, (1) 
Tinging with topaz 
Tresses of jet. 

Of yore in ringlets 
Raven-hued rolling, 
Their hair overshadowed 
Shoulders of snow : 
Now they display their 
Tresses triumphant, 
Golden, like Gefion's, 
Like Freya's, fair. 
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LOE PROCURES THINGS OF VALUE FROM THE DWARFS. 



LoK sat in his hall and thought on his deed. 
With his vengeance well content ; 

But Sif, o*er the lake as she how^d her head. 
To a flood of tears gave vent : 

For no more in ringlets she now can wreathe 

Her hair so golden, so shining ; 
When her face she viewM in the stream beneath. 

She never could cease repining. 

But Lok sat under the greenwood tree, 
Like the cunning fox hy his hole : 

Now the earth felt a shock, and began to rock. 
And the thunder began to roll. 

And well he knows what that sound betides ; 

'Twas a sign that Thor was coming : 
So, changed to a salmon, he quickly glide> 

All into the flood so foaming. 
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But Thor ia tfae shape of a gull dived down, 
And the salmon he caught with his beak : 
** Thouknave,^' quoth he, " well I knew 'twas thee ; 
Thou shalt bitter rue thy freak. 

'M'll break and pound every bone of thine, 

As the mill-stone pounds the corn." 
Now L ok, resuming his shape divine, 

His mischief affects to mourn : 

'' Why this rage ?" quoth he, with humble prayer? 

'' By slaying me where*s thy gain ? 
Sif will not recover a single hair, 

Bald-headed for aye shell remain. 

<^ If thou wilt forgive my frolic this bout, 

('Twas a sorry frolic, I own,) 
Why then 1 swear by leek and by crout, (1) 

By the moss on the Bauta-stone, (2) 

'< By Odin^s (3) eye, and by Mimer's fountain, 

By thy hammer and golden car, 
ril straight descend to the caves of the moimtain, 

To the dwarfs, who my vassals are. 

^' And for Sif a new head of hair V\\ bring 

Of gold, before dawn of day ; 
She then will rival the youthful spring 

AU deckM in her flow'rets gay." 
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'* Thou swear'stby my hammer, but that I've lost," 

Indignant the god replies ; 
Which well thou know'st, in the ocean tossM, 

In the hands of Ran now lies.'' 

** Well, then, I'll procure thee a hammer new," 

Says Lok, the deceiver sly, 
'* And at the bare sight of that hammer bright, 

All the giants, thy foes, will fly. 






'^ Thou pleadest in vain ; I come with Frey, 

My brother in arms so brave : 
Thy flesh to the ravens shall food supply, 

Thy brains shall float on the wave." 

*' O spare me, Frey ! " thus Lok made reply, 

' ' Thy mercy 1 humbly implore ; 
I'll procure thee a steed of such matchless speed. 

As the world never saw before. 

' ' All the earth around this courser shall bound. 

To mortals a cheering sight ; 
And o'er the salt sea 'twill bear thee free. 

And shine like herrings at night." 

Now the tears he shed and the vows he made 

Have soften'd the Asar twain : 
'' Go, the depths to brave of the mountain cave, 

And, what thou hast sworn, obtain ! " 
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Now like a mole through the rocky hole 

He glides, and reaches the place, 
Where with all their might, by the sulphVous li^^^ 

Stood working the dwarfish race. 

There the bellows blew, and the sparks outflew 

Through the vaulted roof so glowing ; 
In leathern frock stood the dwarfish flock, 

And crystals they all were blowing. 

They melted sand in the sea-coal brand. 

And mix^d with it leaves of rose ; 
By the furnace flame it hardened became. 

And a ruby proud arose. 

Now the females stout have gathered without 

Fresh bunches of violets blue ; 
And the sapphire bright, to dazzle the sight, 

Was produced from the magic stew. 

From the juicy mass of concocted grass 

An emerald fashion^ appears ; 
And pearls they distiird from a limbeck, fiU'd 

With widows' and orphans' tears. 

In this cavern dark one could straight remark. 

That chieftains had playM of yore ; 
For a table there stood, of muscle-shell good. 

And of counters and fish a store. 
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In the rock inlaid was a giantess' head, (4) 
With the bust all changed to stone ; 

And the cascade fell, with its deafening yell, 
All over the calcined bone. 

From the giantess' mouth jutting forth he saw 
Huge teeth, as frightful and long 

As those which fill the elephant's jaw, 

Or like those of the walrus strong. 

Now Lok to the dwarCs declares his mission, 
The dwarfs to his mandate bow : 

'' To^thee," they cried, ^'weallowesubmission, 
For our sovereign, Lok ! art thouJ 



n 



A wild boar's skin was then brought in, 

The largest they well could find ; 
And with their bellows those hardy fellows 

To the work compel the ^nnd. 

Now blow upon blow their hammers they throw, 
Till sparks from the ddn outflew ; 

But with envy's smart rankled Loptur's heart. 
And his purpose he 'gan to rue : 

^' To those Asar two I'm compell'd, 'tis true. 

The things I promised, to give ; 
But by Hel I swear, that those presents rare 

Unscathed they shall not receive." 
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The dwarfs in a ring, round the anvil spring, 

And busy the bellows ply ; 
But Lok, in his guile, became changed the while 

To a huge blue-bottle fly. 

On the blower's hand now he took his stand, 

And began his skin to prick ; 
But he prickM in vain, the dwarf felt no pain, 

For his skin was hard and thick. 

But behold ! the steed (Hwas for Frey decreed) 

Burst forth from amidst the flame, 
And the form it bore of a huge wild boar, 

And Gyllinborste its name ! 

When dark is the night, and no stars give light, 

It a meteor's shape assumes ; 
Then on it mounts Frey, and rides' through the sky, 

While its mane all the earth illumes. 

Now into a mould a handful of gold 

These workmen so skilful threw ; 
But when drawn from the flame, 0! then it became 

An ornament bright to view. 

For now 'twas a ring of burnish'd gold ; 

Two hands that each other grasp 
Were figured thereon, and a precious stone 

Was carved as a flower for clasp 
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'Twas a jewel of weight ; for Odin the great 

Was destined this precious ring ; 
'Twas a worthy charm, to encircle the arm 

Of the Asar*s lofty king. 

This ring so bright boasts a Wondrous might, 
Tis a fact in the north well known. 

That eight other rings, on each ninth night. 
From the parent ring drop down. 

Such rings are the meed, so Odin decreed, 
For each constant and loving pair ; 

And this ring was found, at the funeral mound. 
On the bosom of Balder fair. 

« 

Now more iron the crew on the anvil threw, 

No flame they for this required ; 
And though black and cold, they hammered it bold 

Till they gave it the form desired. 

When the hammer for Thor, fit weapon of war. 

Drew near to its termination, 
Lok, fraudfill in mind, and to mischief inclinM, 

Undertook a new transformation, 

And, changed to a hornet with painful sting. 

He stung the dwarf on the chin ; 
And this time the smith felt the pain forthwith, 

For the blood flowM down his skin. 
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And he drove the hornet away with his hand 

Ere the hammer was finished quite ; 
Thus its shaft DeuIM in length, hut the god of strength 

GraspM the weapon with keen delight. 

Nest a female dwarf took a lump of gold , 
To her distafTs spindle she bound it ; 

And the wheel went round with a whizzing sound 
And the gold in threads around it. 

And Ae span and span, while the gold thread ran, 

New hair for the Disa mild ; 
She sang by the lilli that flowed from the hill. 

This strain so wizard and wild : 

^^ The goddess her hair henceforward shall bear 

Loose streaming before the wind ; 
Nor in plait nor in fold shall the ductile gold 

Hereafter her temples bind. 

*^ Each swain who above shall behoM it move 

like a meteor through the sky^ (5) 
His heart 'twill ensnare, for her ringlets fair 

With those of Freya shall vie. 

' ' Though gold be dead, when it touches the head 

Of that Disa in beauty's bloom, 
'Twill life receive,' and easy to weave 

Like flax wiU it straight become. 

15 
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' ^ Like the high-plum\l crest by the winds carest, 
It shall wave and enchant the sight ; 

It shall never decay ; like the sun at mid-day 
It shall pour forth a wondrous light.*' 

Thusshe sang, and with glee now she bent the knee, 

And presented the gift to Thor ; 
He gazed on eaqh tress, and must needs confess 

Such locks he ne^er saw before. 

From the mountain Frey vaults his steed on high, 
Thor follows with hammer and hair « 

To the regions of ligjht, where the sire of the fight 
Rules in glory, they both repair. 

Now on Sifia fair Thor fastened the hair ; 

It took root like sea- weed on rocks : . 
Down her lovely face, fraught with evVy grace. 

It fell down in luxuriant locks. 

At Valhalla's Ting to Odin the ring 

Was tendered with homage due ; 
And Lok this time was pardonM his crime, 

But too soon he sinn'd anew. 



cfiK®# mm. 



THE RAPE OF IDUNA. 



Odin, with Haenir and with Asa-Lok, 
Assuming human forms, once on a time 
To view the earth a journey undertook. 
Odin felt weary of his throne sublime 
On Hlidskialf, and he fain would rove 
Throughout the world, mankind himself to prove : 
While through the forest dark he bends his way, 
He gasps for breath, and feels himself but clay. 



O'er mountainfl coverM with eternal snow 

They wander now, and now through Orkner's vale ; 

Before them stood, perchM on the dizzy brow 

Of a projecting rock, huge as a whale, 

An ice-bear fierce ! naught did the sight 

The travellers alarm ; the monster fled, 

'Midst heaps of snow to hide himself with dread. 

For inwai*dly he felt the Asar's presence bright. 
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Thus they advance to where the snow gives way, 
And grass luxuriant grows, and flowers, and com ; 
The rocks, which now before them lay. 
Birch, pine, and larch, and various shrubs adorn, 
r Ice-clumps upon the roof no more they viewM, 

Where sleeps the dwarfish Lapp in gloom and smoke ; 
But in the vales strong houses built of wood 
More polish'd life and milder clime bespoke. 



No ion er rolling in his sledge they view 

The dark-hair'd Finn by nimble rein-deer drawn ; 

The horses* hoofs here boast the iron shoe ; 

The (1) Jarl's proud mansion on the well -trimm'd lawn 

TowVing arose, where lay in nuptial dress 

His youthful bride, all grace and loveliness : 

The lark with blithesome carol fills his throat, 

And silences at once the dark owFs screeching note. 



Down falling o'er the grass, the dew of heaven 
With pearls besprinkles every flower and stem ; 
Home crawl the peasant'^ geese by urchin driven ; 
Oxen stand drinking at the limpid stream ; 
He yokes them to the plough ; then whistling , light 
Of heart, with many a furrow scars the field ; 
While the three Asar on earth's bastion sit» 
Like warlike champions arm'd with spear and shield. 
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Then smird the father of the fight, 

And said to Lok, who by his side was placed : 

^' Methinks, if I have read thy soul aright, 

The peasant's provendef thou fain wouldst taste. 

Of hunger too myself I feel the power ; 

By the long march fatigued, my spirits fail : 

From Vardoe we are come, in one short hour. 

To the dark birchen grove in Guldbrand's dale. 



Then laughing, Lok replied : ^^ Be sure, 
Since each ingredient's here at hand, 
A good repast Lok's genius will procure ; 
Fat oxen in the meadow lowing stand ; 
Like the red fox, give but the word, 
rU hie me to the peasant's pantry board ; 
To baste our meat his butter will 1 steal, 
At his expense we'll make a glorious meal. 



^' In the meanwhile an ox must Hoeiiir slay. 
And with its tepid blood refresh the earth ; 
Then with his dagger's point the carcase flay, 
While I steal bread from the good peasant's hearth. 
Some humble charge thou wilt perhaps consent 
To exercise, and think thereof no shame ; 
To strike out sparks, for instance, from the flint, 
And with dry reeds and faggots feed the flame." 
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Then Odin answered, sighing : ^^Ah! too plain 

I feel, Vm clothed in human clay and dust : 

Men Uve by rapine ; Uis their trade accurst ; 

And what one loses doth another gain. 

Go, then, employ thy nimble heel 1 

Follow thy fav'rite trade and steal ! 

That we, are gods did the good peasant know, 

He'd slaughter all his herd, methinks, bis zeal to show. 



i> 



Now Hoenir kill'd an ox, and Loptur ran 

To th' pantry, where his store the peasant kept ; 

Slily on tiptoe through each room he crept, 

And with fresh butter fiird his can. 

He then took bread made of the finest rye. 

In a white napkin wrappM ; and as he pass'd 

The hen-roost, all the eggs that met his eye 

He snatch'd up quick and in his basket placed. 



Meanwhile did Hoenir not remain 

Inactivef long ; with much dexterity 

He bound in cords and truss'd the cattle slain, 

And fixM it 'gainst a trunk of osier nigh. 

He took the bowels out and stripped the skin 

From off the flesh ; then wash'd away the blood 

From the fat-cover'd thighs and ample chine, 

And with his prize content, exclaim'd that all was good. 
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But Odin, he who through the world's expanse 
Hath launeh^d the sun in sem|Hternal course, 
And lighting with bis torch her golden lance 
Instructs her how to guide her matchless force ; 
Who, from that sun borrowing her fainter rays, 
Hath to the moon a milder radiance given. 
And bade small sparks innumerable blaze 
Athwart the pole, when night envelops heaven : 



Now humbler functions Odin's labours claim ; 
With flint and steel he now proceeds 
To elicit many a spark, and feed the flame 
With fe^igots, withered branches, and dry reeds ; 
And soon the smoke's white column rose 
In spiral motion from the burning straw. 
With conscious pride now Odin s bosom glows 
To mark the strict observance of his law. 



His glorious eye moisten'd with many a tear. 

Thus he exclaims, with pride and joy elate : 

'^ O wonderful in small things as in great, 

In what is distant as in what is near I 

In one small rain-drop equally divine, 

i£gir 1 as in thy ocean : Odin too 

In one small flint-drawn spark doth equal shine , 

As when the sun's vast orb he launch'd in ether blue ! 
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^' And Thor! when thou dost hurl thy lightning down, 
What dost thou more than I do now, my son?'' 
Now Lok return'd with butter, salt, and eggs,^ 
Proud of his robbery and nimble legs ; 
The weazles, foxes, rats, as he passM by, 
JumpM from their holes and thus began to squeal : ] 
'^ Lo I there he goes, our god, so trippingly ! 
Well doth he teach his subjects how to steal." 



Then Odin laughM : '^ This loss will I repair, 
Lok's theft the honest swain shall not regret, 
For harvests thousandfold his fields shall bear ; 
This for the stolen bread will compensate. 
His flocks and herds with wondrous increase filFd 
Shall for the butter make amends, 1 trow : 
And for the salt, on every child 
Of his will 1 prudence and wit bestow. 



While Hoenir to divide the carcase toil'd, 
To a sharp spit a pine-branch Loptur filed ; 
Then felling two small trees, firm in the ground 
One end he fix'd ; the other end he clove 
Of each, and on them turnM the spit around : 
Nor did he long delay his skill to prove ; 
He skewerM each joint, then fed the flame, and plied 
The labours of the cook with joy and pride. 
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While thus he stood watching each bubbling joint, 
To some short distance were his comrades gone ; 
When he surmised the roast enough was done. 
He prickM it often with his dagger's point : 
Yet still dropped from the flesh the tepid gore, 
As if it from a living creature came ; 
And though the fire he nourishM more and more, 
Heavier and duller burn'd the flame. 



Thwarted by such delay, he stands aghast, 
And ever and anon consults the sky ; 
When lo I an eagle of dimensions vast (2) 
With threat'ning aspect fixM his eye, 
With outspread wings, as midnight vapours dark, 
Perch'd on the branches of an elm-tree lithe; 
Forth jutting from the leaves, its beak so stark 
Shone crooked and polishM as a reaper's scythe. 



As th' ignis fatuus over marsh and mire 
At midnight a malignant radiance flings ; 
Thus glared the giant bird with eyes of fire, 
And gazed upon the roast, and clappM its wings. 
Behold a dire mischance the cook befell ! 
Down fell the cloven trees ! and with them fell 
The ox ! the eagle still with frightful leer 
Gazed on the flame, which now went out from fear. 
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'^ Why sitst thou there ? by what accurst device 
Thus juggiest thou, '* said Lok, ^' to spoil the meat ? '' 
' ^ Of thy good cheer I Eun would taste a slice, ^' 
AnswerM the eagle, '^ for my hunger^s great : 
If then thou'lt treat me as thy guest, 
Thy roast shall expeditiously be drest. *' 
Thus said, the bird his swarthy pinions shakes. 
And hops down from the tree, and gnaws the steaks. 



With bitter gall now swelled the breast of Lok ; 
He grasp'd in both his hands a ponderous spear ; 
But vain his efforts all, as if he struck 
In the dark night the vacant air. 
The eaglets beak caught one end of the lance, 
While Loptur's hands fast to the other clung ; 
High soarM the eagle through the heaven's expanse, 
While dangling to the lance his foe with terror hung. 



Borne by the goblin through the airy space, 

O'er forest, hill and dale flies Asa Lok ; 

Now dip his legs into the deep morass ; 

Now strike against each sharp projecting rock : 

The frogs all grin, the eagle laughs aloud ; 

Who feels compassion for a Nidding base ? 

The marsh bespatters all his limbs with mud, 

And brambles, brakes, and thorns his features fair deface. 
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Bruised by the rocks, now drip with blood his feet ; 

He weeps ; but cold the cliff beholds his pain : 

Against his bosom mercilessly beat 

The howling tempest, hail, and snow, and rain. 

Now in the ocean deep immersed he lies, 

A hedgehog like with mackerel bedight : 

Now borne aloft athwart the sunny skies, 

A swarm of bees upon his forehead light. 



Much did he pray and promise, but in yain ; 

Now Thor invoked, now loud to Odin screeched : 

The goblin still pursued his course amain, 

Until a mountain's snow-elad top he reached : 

He there with iron fetters strong and tight 

Bound fast the caitiff to a rugged rode ; 

Then jeering cried : ^* Sit there, thou treachVous wight ! 

Sit there, and groan In chains till Ragnarok 1 ** 



Then Lok with humble mien and piteous face : 

*' Thou viewst me, I perceiye, chief! with hate. 

And I deserve it ; how could I forget, 

That I too sprung from the brave mountain race ? 

But if my arguments thou'lt deign to hear, 

And give me back my liberty so dear, 

My cunning shall the Asar's strength enthral, 

And in one common ruin plunge them all. 
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^' Weli then! ^' the goblin drily thus replied, 
^^ If I release thee from these realms of nighty 
And give thee back to liberty and light, 
Wilt thou by my conditions strict abide ? 
Then ponder well, and swear to my demand ! 
Thou shalt procure, and place at my command 
That which is held in greatest estimation, 
The gods* best gift, since first the world's creation. 



^^ Behold where Bragur's wife, Idunahight, 
Dwells in her bower employed in household care ! 
Like shell of snail, (3) around her forehead bright, 
Is wreathed in many a fold her radiant hair ; 
Straight as the poplar is her shape ; her mien. 
Her varied grace, no words have power to tell ; 
While bounding 'neath the silken veil so green 
The plump luxuriant snowy hillocks swell. 



'*• A vessel rare of burnished gold 

That Disa in her hands is wont to hold ; 

From Asagard 'twas brought, where on the ground 

By Odin, Vil, and Ve 'twas found ; 

Not easy 'tis the images pourtray'd 

Thereon to guess ; one reaps, another sows ; 

The sun, emerging from dark vapour, glows, 

Charm'd by the magic murmurs of a maid. 
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'* An apple in that vessel claims her care, 
Red as a rose, yellow as wax to view ; 
A power divine reigns in that fruit so rare, 
The power, health, youth and beauty to renew. 
The influence of time is never seen. 
Or felt by those, who on that apple feast ; 
And every Disa, who its juice doth taste, 
Maintains the bloom and freshness of eighteen. 



'* Without this fruit so precious, where, Oh ! where 

Would be their godlike strength, and beauty rare ? 

Each goddess would resemble Hela grim, 

Did not this juice invigorate each limb. 

E'en as each furrow on the sandy waste 

Is leveird by the wind, and disappears, 

Thus full and white becomes the flabby breast, 

As when the funeral mound its snowy vestment wears. 



«^ Just as the spark ignites the branches dry. 

That juice gives lusti'e to the old man's eye : 

But for that drink, youth's fervid glow 

In Odin's veins long since had ceased to flow : 

Did not Iduna mingle every morn 

That apple's juice i' th' liquor brew'd for Thor, 

The world his boasted strength would laugh to scorn, 

Spite of his belt, his gauntlets, and his car. 
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' * No raven's scream in Idun^s grove is heard ; 

Nor ever jars the ear the cricket's cry : 

For Asa-Bragur the celestial bard 

All nature animates with harpings high. 

Now towards the east he turns his fond regard ; 

And when the sun, fresh bursting from the sky, 

Spreads o'er the ravishM earth its magic shine, 

He strikes the golden harp, and chaunts a lay divine. 



^' Gheer'd by the glorious sound all creatures smile, 
From every flower and plant bright tear-drops flow; 
Then feels the earth a soft and holy thrill, 
And the spring blushes with a deeper glow ; 
Then beats with love the maiden's heart still more; 
Then dreams of bliss the dying old man soothe ; 
Immortal strains console his parting hour, 
And to brightGimle's realm the awful passage smooth. 



'^ If in my power thou'lt place the beauteous wife 

Of Bragnr, with her vessel rare of gold, 

I'll give thee liberty again and life, 

And loose thee from this mountain-prison cold. " 

" Well then," quick answer'd Lok, " I swear, I swear, 

*' Nay I ^^ Thiassc grim replied with bitter mock, 

" Thy ape-like oaths and vows thou well mayst spare ; 

No one, be sure, will trust the oath of Lok. 
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^^ To all an object of coDtempt and scorn 

Thee gods and giants equally despise ; 

Mere froth and scum each oath by thee that's sworn, 

A cloud that into vapour melts and flies : 

No ! vacillating traitor ! fraudful swain I 

For thy good faith 1 must have surer ground : 

The peasant'^ dog is EastenM with a chain ; 

With his own mouth shall Lok be bound. 



^* The venom-swelter'd serpent brood 
Their poison in their hollow teeth collect, 
And only then the venom takes effect, 
When, pierced the skin, it mingles with the blood : 
If from its gums each tooth be torn, 
Harmless becomes the snake and innocent ; 
Around the neck, or arm, or waist 'tis worn, 
A strange, but still innocuous ornament. 



^* But far more mischief, traitor 1 than the snake. 
Thou causest ^th thy slanderous tougue alone : 
Well, then ! tbis trial Fm disposed to make : 
Deprived of speech, thou shalt thy crimes atone/' 
No sooner said than done, the giant took 
A diamond pin, steel thread ; and now with glee 
Together fast he sewM the lips of Lok : 
Ye gods I in truth, 'twas droll to see. 



i 
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1 



«' Hold ! hoM ! I faint— I die," said Lok 
Wilh frightfal howl—'' one word— I feel ancb 
For mercy's sake — I cannot Inreatbe — ^I dioke— -** 
''B reatbe wilh thy nostrils 1 thou hast twain ; ^ — 
AnswerM the giant : and with donUe seam 
Continued fast his captive's Kps to sow, 
Naught caring for his piteous scream : 
This done, some magic runes he murmur'd low. 



'* Now, then, 1 have thee safe : now, caitiff! hie 
To the green hower, where feir Iduna dwells I 
To my own hall i' th' hardwood grove 1 fly, 
Where Gipe North's granite front the surge repels. 
There bring to me forthwith my wish'd for prey ! 
Once in my arms the fruit and goddess layl 
Then will I straight thy mouth unbind. 
And all our mountain race shall hail thee friend." 



Then of his own contrivance proud, 
And loudly laughing, Thiasse let him go. 
And now behold the once loquadousgod, 
Dumb, spiritless, the lowest of the low I 
like partridge, when by hawk pursued across 
The sky it flies, glad to escape within 
Its straw-built nest, though with the loss 
Of half its plumage, and with bleeding skin. 
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But now, when near to Asa-gard arrived, 
Tortured in mind and raging with his smart : 
''Unheard of (thus he thought), of speech deprived. 
How shall 1 now seduce a female heart ? 
By cunning, not by force, must this be done ; 
But how can I my cunning bring to pass ? 
Who both as weak and dumb to all is known, 
M ust ever for a hopeless blockhead pass. ^' 



Much musing on his errand night and day, 

His brain a thought eonceiy^d that pleased him well : 

Could not a rune, carvM on a staff, convey, 

As well as word of mouth, a fraudful tale? 

Warm, unsuspecting is Iduna's heart ; 

As genuine spouse of Bragur well she loves 

To listen to a strain that pity moves ; 

And Lok is no small master of his art. 



He drew his knife, delighted with the plan. 
And cut a long stick from a neighboring wood ; 
His theme of lies he then forthwith began. 
And lied, as far, as the stick's length allowed. 
These were the runes he carvM. '^ There is a tree 
I' th' giants' orchard, on whose branches grow 
Apples of wondrous flavour, three by three. 
With tint, like the sun's purple blush on snow. 

16 
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'' These apples a more powerful juice contain, 
Than those thou keepest in thy goldefi cup. 
This liquor rare could once the Asar drain, 
All Jotunheim before their arms must stoop. 
To hide that precious fruit from the world^s eye 
Has been the giants' constant industry t 
Thus have they, to avert the menaced doom, 
EnwrappM that grove in sempiternal gloom. 



" But a youug giantess (0 power of love I) 
Th' important secret hath to me reveaPd, 
And shown the road to the mysterious grove. 
Where flourishes that glorious tree conceaFd. 
But lo ! while on our route, a goblin lay 
In wait for us behind the brazen wall, 
And, fearful we the secret might betray, 
Hath let on Lok peculiar vengeance fall. 



' ' To close my mouth the giant has thought fit 
With diamond needle, and with thread of steel ; 
Yet naught his ruthless act, nor murmurM spell 
Hath power to damp my mother wit : 
That, thanks to Mimer, in the hour of need 
To Lok will never fail ; that still is free : 
And thus upon this staff with speed 
The giants' secret have I traced for thee. 
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^^ If with thy apple of eternal youth 

Thou wouldst attend me to the giants' grove, 

Then would the threads burst from my bleeding mouth, 

Without thy aid the task would idle prove. 

So sure and simple is the stratagem, 

I need not pluck those apples from their stem, 

Thou needst but touch them with thy fingers white, 

They'll instant fall into thy vessel bright. '' 



These runes he carv'd, and with the staff he flew 
To th' arbour in the grove across the sea. 
Where sat Iduna with her eyes of blue, 
Under the shade of her own apple-tree. 
Mindful of wondrous scenes, she fixM her look 
Stedfast on every beast that wanderM by ; 
But most the graceful stag engaged her eye, 
Ogling his own proud form in the pellucid brook. 



A fountain bubbling near with eddying flow 
Fills the transparent stream : with motion fleet 
A cygnet scuds across, and at the feet 
Of his fair mistress makes obeisance low : 
There with her vessel sat the goddess meek, 
And fed her favorite swan with crumbs of bread 
While ever and anon he plunged his beak 
Within the circles by the bread-crumbs made. 
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Absent was Bragur ; he Alfader's might 
Was chaunting in shield-coverM Valaskialf ; 
With rapture listenM every Asa bright, 
And every Disa fair^ and radiant Alf. 
Mimer had also left his fav'rite care ; 
Thus like an artless child Iduna lay, 
And unsuspecting fell an easy prey 
Into the treachVous Lok's malignant snare. 



His bleeding mouth with pity she beheld ; 
And when to reinforce his runes of guile 
His eyes shed tears like those of crocodile, 
With grief oppressM her gentle bosom swell'd : 
She reachM to him her hand so lily white, 
And spreading wide her featherM garment light, 
Wafted herself and Loptur far away 
Towards the dark hard-wood grove, where Thiass expec- 

[tant lay. 



Soaring athwart the azure plains on high. 
Radiant was she and glorimis to behold, 
As in the groves of Ind or Araby 
The bird of paradise with train of gold : 
When lo ! a griffin black rushM from his lair. 
Pounced with his talons on th' afTrighted fair, 
And bore her far away ! the giants^ scream of joy 
Reechoed from the rorks to welcome their decoy 1 



i 
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The Disa then too late her error found, 
And wept : the winds with zeal and love intense 
Waft down her tears to Ocean's caves profound, 
And there to pearls those precious drops condense. 
And when her last farewell Iduna sigfaM, 
A mournful plaint re-echoed from the vale : 
The stagnant air blasts all the Uly's pride ; 
No more the roses* perfume scents the gale. 



A dew lethargic, noisome, humid, cold J 

Around the heavens its veil malignant spread ! 

And lol the sun shorn of its rays of gold 

In midst of vapour stood with disk blood-red ! 

And cold became the whilom jocund breast 

Of ev'ry hero and of ev'ry maid ; 

Far towards the south the feathered songsters prest, 

And with them too all joy and gladness fled ! 
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THE DELITERAHCE OF IDUXA 



As vanish ^fore the wind the vapours light, 
Thus sinks each action of the human race 
Into th* abyss of sempiternal night ; 
One billow sinks ; another mounts apace : 
Alternate peace coquetting plays with war ; 
Mow in the sheath the glaive inglorious lies, 
And now with gUtt^ring menace flouts the air : 
Tis all a juggle— a butterfly, that hies 
Careless from flower to flower — pairs with its kind — and 

[dies. 



Why boast in fight thy prowess, warrior wild ? 

What was it? scum — mere froth upon the sea 

Of time — self-love impellM thee — fortune smiled — 

Thy docile troop must needs their Chief obey. 

But come, lay bare thy heart ! and at the shrine 

Of truth confess I (concealment now were shame) 

Where is the merit of that act of thine, 

That made thee rival of thy father's iame? 

That thou didst death defy? Doth not a beast the same? 
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Where Timour pulverized in days of yore 

Whole hecatombs of foes at Samarcand, 

The loose sand whirls in eddies as before. 

Nor of that triumph doth one record stand : 

The meadows still display their emerald sheoh, 

Forgetful of the day, when frantic war 

With streams of blood incarnadined the green ; 

No longer now the traveller's vision scare 

Huge piles of human sculls, long since dispersed in air. 



And who art thou whose quenchless thirst of fame 
Thus furiously lays waste th' affrighted earth? 
Not near so puissant as the nightly flame, 
Which the volcanoes entrails vomit forth. 
The harden^ lava-streams its force attest, 
And though a thousand long long years have fled, 
Give to the swelling grape its poignant zest : 
Thy deed, like ashes, moulders with the dead ; 
The ravens on thy fame, as on thy limbs, have fed. 



Yet do not thou crow neither, little gnome 
Who sittest in thy workshop snug, and iilest ; 
Who safe intrenched within thy rocky dome, 
Lookstdown securely on the fight, and smilesl, 
As looks the lamb upon the wolf below : 
Who thinkst the awl a better instrument 
Than Aukthor's hammer : thou requires! too 
Iduna's apple, if thou beest intent 
To reach thy labour's goal, and shine pre-eminent. 
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Whoever, dwarf or giant, seeks to rise (I) 

From his low cave to genius* source divine, 

Let him towards thee, Iduna! lift his eyes, 

And view, where burning incense at thy shrine 

Bragur with Mimer, Balder, chaunt all hail, 

And in thy praise their lofty strains unite : 

No real hero will thy blessing fail, 

And future Scalds his actions shall recite, 

And o'er his tomb describe an endless halo bright. 



How flat unprofitable life would flow, 
UnquickenM, Idun, by thy apple's zest! 
Deprived of Mimer's foiint, how mean and low 
Were man's existence, by vile cares opprest! 
Dark Surtur chaunts the song of triumph loud, 
To see the lov'd Iduna captive bolrne : 
While Lok, of his successful mischief proud, 
Joys in his heart to see the Asar mourn. 
And Valhall's glories fled, and Valaskialf forlorn. 



Now when the sun arose, by vapours foul 

Obscured, it filFd no bosom with delight ; 

When the dull moon slow climb'd from pole to pole, 

It heard no amorous plaint disturb the night. 

No longer travels with his car and goats 

The once aspiring Thor ; now deaf to praise 

He throws aside his club; he raves ; he dotes ; 

While Hiidskialf, Odin's dome, shorn of its rays, 

No longer warms the earth with heart-consoling blaze. 
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And Freya^s bnsoin, once so proud to view, 

Now sinks like snow before the solar beam : 

Her golden hair assumes a silver hue ; 

Her once blue eyes two gelid rain-drops seem. 

Heimdal, who on his rainbow stood betimes 

Shining amidst his seven colours bright, 

Discovered frightful witches mutfring rhimes 

Of direst -import, with black caps bedight, 

And wings, like those of bat, loud flapping in the night. 



With a lethargic mist they veil the sky, 
And summon Skada from her grot profound : 
While Niord, before whose lance all vapours fly, 
Rests in his cell, in magic slumbers bound. 
Now Skada, mounted on her glander'd hors^, 
Whose nostrils, frightful snorting, taint the gale, 
Each night unchecked pursues her bdneful course : 
Athwart the clouds her murky sisters sail, 
And with loud shrieks of woe th* affrighted earth assail. 



Each star now veils its front, which once in guise 

Of lamp illumed the .heavens: the seaman bold, 

Who, sailing in the Kattegat, (2) defies 

The foaming billow and the tempest cold. 

Hath lost his rudder; and when in despair 

He to his anchor needs recourse must have, 

Behold ! the cable stiff with frozen air 

Cannot he bent : death rides upon the wave, 

And stares withbeamless eye, and shakes h\A icy glaive ! 
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When summer came, no sunbeam cheerM the vale ; 
Like slave, the wretched swain must groan and sweat : 
His house, his tools, his clothing he must sell; 
His only thoughts were rye, and oats, and wheat : 
He had forgotten quite to bend the knee 
In humble duty fore Alfader^s throne : 
His horse was far more dignified than he ; 
He felt with inward pang, and needs must own 
His watch-dog's heart more warm, more faithful than his 

[own. 

No longer now the warriors, as before, 

Sit at the board of their crownM chieftain high, 

Gentle yet awful, worthy sons of Thor, 

Soft tempered by the radiance mild of Frey : 

In scurrilous abuse and words of shame 

To jealousy and hate they now give vent ; 

To slur and vilify his comrade's fame, 

More than to raise his own, each chief is bent ; 

Ignoble quarrels mark their envious discontent. 



When the Scald sung, 'twas raving coarse and wild, 

No longer Gimle's inspiration sure ; 

No longer from thy breast, nature mild I 

He drew the milk so bountiful, so pure ; 

His only nurses now were prejudice 

And discord , each a foul-mouth'd envious quean : 

His aim is now, deep grovelling in vice, 

To please the multitude with jest obscene, 

To flatter or to mock, calumniate and feign. 



CANTO \IV. 171 

Once Saga sat, and on her %hieU\ engraved 
Each act of virtue generous, good, and great : 
Of graver and of buckler now bereaved, 
She pines, unconscious of the world's debate : 
The fond devotion to the public weal, 
The scenes of Nidaros and Leir in vain 
Crowd fore her eyes, and to her sense appeal : 
The heron of oblivion clouds her brain ; 
Self-interest views the oak and laurel with disdain. 



Sage Mimer grievM the world's mischance to know, 
And Balder markM it in his bright abode : 
With bitter tears see Mimer's fountain flow ! 
The sap no longer gives the kernel food. 
And Balder, gentle-hearted as a maid, 
Visited Mimer in his cavern cold : 
At once the rueful change they both surveyed : 
Twas night, and Balder sat with locks of gold, 
His once unruffled brow in gloomy wrinkles roH'd. 



*Twas easy to perceive all joy was fled ; 
Each goddess had her youth and beauty lost. 
What wonder Mimer bowM his laureird head, 
At such discovery sad, diahearten!d, crost ? 
What wonder Balder, once serene and meek, 
To omens dire should yield himself a prey ? 
Hear him with qoiv'ring Up and hectic cheek, 
Grief in his heart, and madness in his eye. 
Rave incoherent strains, wild gazing at the ^k y 1 
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Nowr at the ash Yggdrassil they alight, 
Whose branches o'er the earth their shade extend ; 
The holy tree, to which the Asar bright 
Down from the bridge of Bifrost all descend. 
There, as a shepherd watches o'er his flock, 
Odin, enthroned as judge su'preme, appears ; 
Examines every cause with piercing look ; 
Enacts new laws; pronounces doom ; and hears 
Whatfromtbe nether world hiscourier Hermod bears. 



In this iibmortal ash an eagle lives ; 

All things it sees, and straight imparts the same 

To Odin's ravens: (4) but no longer thrives, 

Vigilant as before, its look of flame. 

Thick murky vapours an unwholesome veil 

Spread o'er the tree, and glide with motion fleet 

O'er rock, and marsh, o*er forest, hill, and dale:. 

The squirrel crouching at the eagle's feet 

Hath naught but rotten fruit and hollow nuls to eat. 



Balder and Mimer now direct their course, 
Passing that tree, to Urda's mystic stream : 
The forest path conducts them to the source, 
Which from the rock bursts forth with silv'ry gleam *.. 
Fragments of stone with ivy overspread 
Choke up the passage to the silent dell. 
To all impervious, but the Asar dread : 
Berries and flowers the sacred fount conceal ; 
Pine forests thick around each eye profane repel. 
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But every growth was blighted ! and behold 

On the stream's brink the. Noma Skulda sat, 

With finger on her lips, and aspect cold. 

The awful guardian of the book of fate: 

Omniscient queen, whose mind can fathom all 

That to Alfader's self remains unknown. 

Enormous wings adown her shoulders fall : . ' 

A fillet broad upon her forehead shone. 

With many a mystic rune and strange device thereon. 



Green was her garment ; towards the fountain now,. 
Now towards the days to come she turns her eye. 
WrappM in a sable shroud with tranquil brow, 
But with averted face, sits Urda nigh. 
Here with her sisters twain Yerdandis too. 
Mistress of time, resides: her garment bright 
Was interwov'n with scales of various hiie. 
These females all are of gigantic height ; 
None dare dispute their will ; resistless is their might. 



Sleep never ventures here : the Nornor's eyes 
Do never close, whether the mid-day. sun 
Or radiant stars illuminate the skies : 
Awake they sit, though motionless like stone. 
Urda the actions of the past unveils ; 
Skulda the future cons with prudence meet :- 
Meanwhile Yerdandi^ weighs in golden scales 
The present gifts, the gods to send think fit , 
A sceptre or a grave ; a triumph or defeat. 
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Immoveable they sit| mute as the grave, 

Like sphinx of marble on the Theban plain ; 

While shine reflected in the limpid wave 

The figures of the awful virgin train. 

Impatient the decrees of fate to learn 

Oft to this grove the proud Yalkyrior come ; 

With questions sharp assail the Nornor stern, 

Then soar aloft, through the wide world to roam. 

And fill the troubled air with strange prophetic doom. 



Thus Mimer to the lofty Skulda spoke : 

*^ thou I who feelest neither joy nor woe. 

Hostile to none, friendly to none ; whose look, 

Like that of falcon ardent, can pierce through 

The blackest night, whether the dove doth coo. 

Or the sword clash, alike unmoved ; my prayer 

Do not reject ! and O resolve me true 

The great enigma I shall Iduna fair 

Again, freed from her chains, respire her natal air? 



The virgin breast of Skulda swell'd awhile : 

What marble seem'd, now moved with high pulsation; 

She gazed on Mimer ; and he thought, a smile 

Play'd on her mouth ; it gave him consolation. 

Urda's fount ceased to rustle through the dell ; 

From Skulda's lips resounds this solemn strain: 

^* When bravery shall fickle time compel 

To constancy, and fast the recreant chain. 

Upon the wings of love health shall fly home again." 
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She Bpoke. In sable clouds Night veils her brow ; 

And soothM with hope, Earth^s bosom gently heaves: 

The fount calls to its water: ^* Swell and flow P* 

The blast loud whistles through the arid leaves. 

Homeward with joy now hie the Asar twain, 

For well the Nornor's speech they comprehend : 

They oft repeat the heart-consoling strain, 

While floating in the air they swift ascend, 

And eager still their course towards bright Valhalla bend. 



* ' When bravery shall fickle time compel 

To constancy, shall health fly home again 

Upon the wings of love." Thus through the dell 

Re-echoed wide the solemn Noraor's strain. 

^' What other god but Thor can solve this spell? 

Juggler of time is Lok, we all agree ; 

And Thor alone can Lok subdue — tis well — 

The Queen of Love preserves the prison key, 

'Tis said, that. Queen alone can set Iduna free. 



These words were ponderM oft the gods among ; 
Thor seized their import ; red as blood his cheek 
With anger, from his bench be quickly sprung, 
And graspM the pallid Loptur by the neck : 
And lo ! as round the spindle turns the wheel, 
When busy housewife spins her flax with glee, 
Thus Thor twirlM Lok around from head to heel ; 
And now he touchM the moon, and now the sea. 
While at the caitiffs screams the gods laughM heartily. 
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'^Thy being is a composition strange 
Of Asagard and Helheim (thus said Thor ) : 
Force must compel thee to repent and change ; 
Thou must be shook like oil and vinegar, 
When in a v^sel mixM : but, traitor ! say 1 
Ere from thy worthless trunk thy head be torn, 
Wilt thou amend ? wilt thou my voice obey ? 
Wilt thou, on the light wings of Freya borne, 
Bring back Iduna straight to Valaskialf forlorn ?'' 



A coward and a traitor both is Lok, 

And want of firmness all his acts reveal : 
Fearful to be whirFd round again and shook, 
Lowly at Aukthor's feet behold him kneel ! 
*' If the bright Queen, the fairest of the fair. 
The lily, which adorns Folkvaugur's plain, 
Freya, will lend her wings, 1 solemn swear. 
Spite of all spells, to loose Iduna's chain, 
And bring the goddess back to Asagard again. 



^* My souPs resolvM ; naught shall my purpose bend , 

The beauteous captive's sufTrings deep I feel : 

Foul Thiasse was to blame ; by him constrained 

Was I the goddess and her vase to steal. 

But o'er the forest's pines and ocean's wave, 

Cloth'd like a bird with gentle Freya's wing, 

I'll hie me swiftly to the giant's cave, 

And back in triumph fair Iduna bring : 

Health, youth, andstrength againin Valaskialf shaU'spring." 
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To fetch her pimons Freya was not slow ; 

Her hands to fix them on Lok's shoulders deign. 

Aye, and much more would she have giv'n^ I trow, 

Her own lost youth and beauty to regain. 

Now Lok for his past conduct feeling shame, 

And mindfiil too of Thiasse^s bitter mock, 

O^er hill and dale, filnd marsh, and forest, came 

To where, deep in the bowels of the rock^ 

The fair Idnna ngfa'd, conceaPd in gloom and smoke. 



Bnt in the dark Lok finds his way most sure : 

Naught was he daunted by the giant's spell ; 

On Freya^s wings relies the god secure, 

Which time defy, and brave the power of steel. 

His course he steers, thoms,brakes,and briars among; 

Now like an owl be has recourse to flight ; 

Now like a cat he needs must creep along. 

At length the secret cave appears in sight. 

Where rocks piled upon rocks conceal the treasore bright. 



Immers'd in grief the fair Idona sat 

Like marble statue on a mommieBl ; 

Upon the sea of time so desolate, 

Whidi never ebbs, ber look deqwuriog bent. 

Bot spite of every faindranee, kiaAjtk 

hdo the gloomy cavern totcfA bis way. 

Where pined the Disa fetUt^d to the roefc: 

Some words of conrfort scarce be stopped to say, 

17 
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While they together flew o'er land and sea, 
Behold ! a bale fire va»t illumes the north I 
'Twas Asa-gard whence Odin, Vil, and Ve 
Sent messages to Lok o'er all the earth. 
But now blest tidings all Valhalla cheer : 
Iduna, borne by Lok, arrives in view ! 
Scarce did the nymph in Odin's dome appear, 
Away all care and pain and sorrow flew ; 
Each flowVet oped again its chalice to the dew. 



The lark now sang ; each goddess felt the charm ; 

Again their bosom with youth's fullness swell'd : 

Odin again felt vigour in his arm, 

And Thor once more aloft his hammer held. 

Again the sun lent to the moon its gold, 

And lit anew the radiant rings on high. 

Mimer no more his brow in wrinkles roll'd : 

Balder no longer, madness in his eye. 

Raved incoherent strains, wild gazing at the sky. 



And lo! obscures the sky a vision vast,. 

Awful, but not unpleasing to behold ! 

'Tis Thiasse ! who his prey pursuing fast 

Hath become dazzled by the bale-fire's gold. 

He flutters round it long with sable wings -, 

E'en as the moth, attracted by the fire, 

Into the flame abrupt its body flings ; 

Th' enormous Jotun-fly doth thus expire, 

By his own impulse hurl'd against the blazing pyre. 
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E'en SO doth every frightful vision dire, 
Which terrifies mankind i' th' hour of night, 
Dissolve, When blazes forth the gorgeous pyre, 
Which from the east dispenses warmth and light. 
And thus the genial dew, which falls in spring, 
Sheds tears of gladness on each plant around : 
And every lively bird doth tuneful sing, 
Inspired with joy, like Bragur, when he found 
His darling wife once more in his embraces bound. 



CfW®® x^^^ 



THB TAIIBR. (1) 



Ebe in days of yore the lofty Asar 
Schemes of conquest to devise began, 
Ruling their ancestral mountain region 
Near the plains of bounteous Ginnistan ; (2) 
Ere they, on proud coursers prancing, 
Scorning danger, sallied forth. 
Giants quelling. 
Dwarfs compelling, 
Towards the granite strong-holds of the North. 



Uft with friendly mien the peaceful Vaner 
With them sought alliance to cement : 
'Twas the Vaner taught the race of Odin 
Art and science, lifers best blandishment : 
Taught them to root out the thistle, 
And with flowers to deck the field ; 
Then to prove 
Faith and love, 
Niord the horseman swift as hostage yield. 
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Drought severe oft forest, vale and meadow, 

SufiferM from the ardent solar flame ; 

But no sooner Niord bestrode his courser, 

Fresh and cool the air at once became : > 

He dispels each noxious vapour. 

Paints the sky with azure hue ; 

Precious arts 

He imparts, 

Nature to adorn and strengthen too. 



By his sister he became the father 

First of Frey, and then of Freya fair ; 

By the Vaner's law he chose his consort. 

Such a tie is not illicit there. 

Both were lovely, joy'd to kindle 

In man's breast the amorous flame : 

Such a nation 

Still keeps station 

On Caucasian steeps, with well-eamM fame. 



Now behold the dynasts of Valhalla 

Swift their course from Asia's valleys bend, 

Southern fire and Orient's lofty genius 

With the North's more sober blood to blend ! 

Naught their earnest wish concealing, 

Niord their soft entreaties gain : 

Straight doth Niord (3) 

Pledge his word, 

And with son and daughter join their train. 
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Odin spake : ^^ Th^ unconquer'd North invites us 

With her fir*clad mountains wild and drear ! 

There the bee^hen forest waves majestic, 

Redolent with Ocean's healthful airt 

Thither will 1 lead my Asar, 

On those rocks my legions spread : 

Thou, Thor ! 

During war, 

During peace shall Odin take the lead, 



Planting on each isle and rock th^ir banner, 

Shall our bands victorious still advance : 

On those rugged cliffs shall oft give hattle ; 

Oft our skifTs on foaming billows dance. 

Think ! when with t!he force of iron 

Mingles Orient's genial flame. 

What a race, 

Full of grace, 

Rising there, the world's applause shall claim ! " 



Joyful on his winged courser mounted, 

Niord for the whole army clear'd the road ;. 

Drying up each mai*sh, each mist dispelling, (4) 

Fearless through impervious 'vdlds he rode. 

Never weary, flying, swimming, 

Proud his steed pursues his course : 

Winds compelling, 

Skiffs propelling, 

Nature bows to Niord's resistless force. 
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Glorious to behold was Niord the hero, 
As he pranced along the meadows gay : 
Graceful through the sky his oourser^s pinions 
Floated like a dream i' th^ morning grey : 
Quick he views, and leaves as quickly, 
All he finds, both far and near : 
With bright beams 
Proudly gleams, 
Perch*d upon his helm, the morning star. 



Of your aid deprived, O skilful Vaner ! 
What were in the north the Asar's power (* 
What would then avail thy wisdom, Odin ? 
What avail thy boasted strength, O Thor? 
Frey midst thorns and brakes and briars 
Flax and com benignant sows : 
On mankind, 
Ever kind, 
Freya of&pring beautiful bestows. 



She herself obtain^ a handsome bridegriNMn ; 
Odur was be caUM on Indians plain : (&) 
On the banks of Ganges first she met bim^ 
Towering midft a mimertm§ warlike train : 
Crowned with garlands, liymna reattng, 
Swains and maidens round bim throng : 
With loud crasb 
Cymbals clash : 
Rocks re-echo the triumphal song. 
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See him on his golden car high seated 
Drawn by Uons and by tigers strong I 
These, compeU'd by his heroic valour, 
Humbly drag his chariot wheels along : 
Laurel wreaths aloft extending. 
Nymphs precede the car and sing ; 
Drum and flute, 
Lyre and lute, 
To the chaunt their aid harmonious bring. 



From the dark recesses of the forest 

Started forth the grim ferocious bands ! 

Ravish'dat the sound of drum and cymbal. 

With delight they danced and clapped their bands. 

Odur by the crystal fountain 

Stopped them in the shady glen ; 

There he tamed. 

And reclaimed 

To the arts of peace those savage men. 



Now on every slope and sun-tippM mountain 

Most exposed to MuspePs genial heat. 

Near the wave, the branches green he planted, 

Which produce the raisings treasure sweet : 

Soon from him the valley's children 

Learn the art to press the vine : 

From its blood, 

Grateful food, 

Love finds nurture lor its flame divine. 
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In the grove the amoroui god preiented 

To the goddeis bright the jovial bowl : 

Clustering grapei and leavei adorn bii forehead ; 

Pleaiure-breathing looki reveal hii loul : 

Smooth bii limbi like thoie of woman, 

Still a vigorous male wai he : 

Yet the Cur 

Disa'shair 

Bound him Cast, and made him bend the knee. 



From the trees so green the birds deligbled 
Mark each ibnd earess, eaeh amorous freak ; 
How she with her hands of abhasler 
Fondly pals the heroes san-bumt cheek : 
Uke the billows* foam^ her bosom 
Proodl J swelTd^ exposed and hare : 
Every flower 
Wftnecs bore 
To i W iransnorls of this beaiUi&Ms Mut^<^ 



Frrya mmt henrnr the syanse of iMmr; 
SeldiMi o»M the k^ven §ef($me. 
Whm line A«ar fnMi ifcdrioM dominw* 
Sialli(c4 fiwfh u» imm4 due m^tfihtw^ tiu*e . 
In lu» dauiim ^raism % kicinrfe 

lnbi»«inH». 
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Much it cost the hero to relinquish 

Such a land, the parent of the vine ; 

But who would not, far beyond the raisin, 

Prize a lovely female's charms divine ? 

Still he took his vine-plants with him. 

Mindful of his precious art : 

Oft in glowing 

Cups o'erflowing 

Odur's f^ft refreshes Odin's heart. 



Thus, while all the other gods of ValKall 

Drain the goblet fill'd with mead and ale, 

Odin with the apple of Iduna, 

Or with wine, enjoys his best regale : 

And when Odur fled from Freya, 

'Scaping from the gelid noHh, 

He bestow'd 

On the god 

What he deem'd the gift of greatest worth. 



How could he forget the lovely Disa 

After such enjoyment rich and rare ? 

How thus tear himself away unfeeling 

From a bosom so divinely fair? 

Yet he'd oft, in bliss dissolving, 

Term his spouse his greatest treasure ; 

With delight 

On that night 

Oft he thought entranced, and wept with pleasure. 
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But when Thiasse carried off Idutia, 
VanishM every trace of Freya's bloom ; 
Old and wrinkled, flabby and repelling 
Was the Disa, once so fair, become : 
From the couch he leapM in anger , 
Drew his sword in wild alarm : 
O confusion! 
Curst delusion ! 
Vainly now he seeks each wonted charm. 



'^ Is it thus thou bast deceivM thy lover P 

Ugly witch I *' disdainful thus he said : 

** Grace of birth divine and youth perennial 

Didst thou feign to lure me to thy bed ? 

But the mask hath droppM — I find not 

Of thy charms one nngle trace : 

Old in mien, 

ShrivellM, lean, 

How canst thoa onbbislmig show thy face? '' 



Kanght availM the tears of Freya : Odor 

Fled disgusted from her nerveless arms, 

Where he ooee socb poignant pleasure tasted, 

Where he reveiN in eelestial ebarnis. 

There he left his car and leopards : 

Freya sits, to grief a prey. 

Sad, despairing, 

Wildly staring 

At the heavea's espaase^ or 4mA Hoe sea. 
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Never more the Asar race beheld him ; 

To his Vaner he retamM again. 

Golden tears now shed the wretched Freja, 

When she gazed upon the stormy main. 

Though she found again her beauty, 

Odur never more she found : 

Tears of woe 

Constant flow 

Prom her eyes : the groves her plaint resound. 



When the apples of the fair Idnna, 

Fruit of health and youth, were found again, 

Much it grievM TaUader's heart to notice 

Beauty sorrowing on her couch in vain : 

Straight he sent in search of Odur 

Hermod with his magic spear. 

Now his fate 

ril relate. 

If my harpings ye will deign to hear. 



Odur hied him to the grove of laurel, 
Where first Freya met his amorous glance : 
Vain the satyrs with their music greet him ; 
Vain voluptuous damsels round him dance : 
Callous now to all about him, 
Dwelling on his loss severe. 

Much he groan'd, 
Wept and moanM 
In the sandy waste, forlorn and drear. 
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Grapes and vine-leaves from his brow depending, 

Now with vacant gaze he fixes heaven : 

In the spring of youth thus solitary, 

Swim his eyes, with melancholy riven. 

Sweet illusion charms his spirit ; 

Yielding to the frenzy bland. 

Lost in dreams 

Still he seems, 

On his bosom ever pressed his hand. 



Hermod, firom behind the bush advancing, 

Touches Odur with his magic wand : 

Straight transformM e*en to the very marrow 

See him now a marble statue stand 1 

To this day throng Aaa roving, 

ffim, 'tis said, the Scald hath found 

Tbnsakme 

Ghanged to stone 

In the ibrcsl, still with vinc^Jeaves crown'd. 



For the death of her bekyved Odnr 
Deeply Frcya DMwns with grief mmttrt : 
ha the ccatacy of melaacholy 
Don her lovely cheek flowi onay a tear 
Oft her heart's profouad emotioa 
Fans she m each lovcr^s breast ; 

thrill, 

stilly 
Mafal kmriBf I froM thy poigaaat ztsL 



mn^mm fw%. 
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While captive pined Iduna, Valhalla seemed a grave ;(1) 
A fruitful isle was swallowed by the remorseless wave ; 
In each nook of the palace, each god, morose, alone, 
Sat looking straight before him, as motionless as stone. 

No longer the Einherier, eight hundred at a time, 

In the arena skirmish for Odin's prize sublime ; 

They now no longer sally from Trudvang's brazen port, 

To give wounds and receive them, in Hildur's (2) favVite sport. 

They cease the glaive to brandish ; their blood no longer flows ; 
They spring not up with laughter from the well-levelFd blows : 
Nor roast flesh of S^rimner with appetite assail ; 
Nor drain the horn capacious, brimming with mead or ale. 

No more in Freya's garden are faithful lovers seen, 

In ecstacy conversing under the bowers so green : 

By passion warmM no longer, they to the fountain throng. 

Nor listen by the moonlight to Philomela's song. 
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^^ more Hagbarth and Signe, when the blue wave beneath 
The sun descends, now descant on their heroic death, 
When they, upon love's pinions, were wafted from the vale 
Of bitter care and sorrow to bright Giadheimasal. 

While Valasldalf is shrouded by mists and noisome dews, 
In th' absence of the apple, that youth and strength renews, 
The giants, wild rejoicing, in arms all ready -stand 
To lay waste proud Valhalla with vengeful sword and brand. 

The first who thought on vengeance with helm and buckler bright 
Was giant Thiasse's daughter, mischievous Skada hight : 
Clad in her brazen armour, to ValhalFs gate she came. 
And knew not that her father had perishM in the flame. 

This female was to Freya unlike in mind and grace. 
Yet wit she had and vigour, nor homely was her face : 
When mounted on her courser in the dark stormy night, 
Under her sable head-dress her eyes gave dazzling light. 

Though with impure old witches she revels in the wood, 
Yet she herself was blooming in health and youthful blood : 
On her feur cheek the tempest the rose's hue bestowM ; 
Her hair adown her shoulders in jetty ringlets flowM. 

like two white foaming billows her bosom sweU'd half-bared ; 
Her arms smooth and well-rounded ; her flesh was plump and hard: 
Like the storm-wind in temper, capricious, wild and proud ; 
Fearful the rocks re-echo, whene'er she scolds aloud. 
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But when she came to Vingolf, her anger vanished quite : 
She view'd with admiration the fair-hairM sons of light ; 
With love her heart beat wildly, when Balder came in view; 
With rapture fillM her bosom his eyes so soft, so blue. 

Those eyes, *tis true, lackM lustre ; the cause ye well may guess, 
*Tis since Iduna's apples no more the Asar bless. 
Shouts Skada : *^ Peace I offer, and all my wrongs forgive, 
If Balder fair as husband, Odin to me will give.'* 

That Skada might not sicken from unrequited love, 
They bound her eyes, and bade her her skill in coursing prove : 
*Twas Odin's own proposal. '' Begin the sport,'* quoth he ; 
<' Whom (3) she blindfolded catches, shall Skada's husband be. '' 

Now like a sea-bird flutt'ring, the black-hair'd virgin stout 
Rustled, and breath'd like whirl^nd the spacious hall about : 
The gods draw back ; now forward they move ; now halt, afraid ; 
No easy task they found it to shun the giant maid. 

Though far more skill and swiftness th' Asynior all could boast, 

Before Iduna's treasure was to Valhalla lost. 

Yet Skada now excels them ; she jumps about as brisk, 

As silver-scaled fishes through billows glide and frisk. 

A pair of legs now catching, she laugh'd and straight began 
Their measure and proportion with eager hand to scan : 
She much admired the ankle, the powerful calf, the foot ; 
These well-tum'd limbs, thought Skada, a happy prize denote. 
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At first she thought *twas Balder : she utter'd not a word, 
Bnl rifling, tore her band off, and saw that it was Niord : 
She burst into a loud laugh, which caused the walls to shake. 
And pressing to her bosom her captive, thus she spake : 

*^ Ha ! we shall suit each other ; in truth a well-match'd pair : 
As soon as with her apple returns Iduna fair. 
Begin once more thy blowing ! I'll raise the wind by night : 
In tempers diffrent moulded, by turns we'll prove our might. 

^' On gold-maned Skinfax mounted, thou sbalt prevail by day : 
At night, upon dark HrimCax, will I pursue my way : 
With flowers thou lov'st to dally ; to barren rocks I cling : 
Health to the north thou bringest ; I Skada mischief bring. 

*' in summer and in autumn, then are thy seasons meet ; 
My vapours thou dispersest, and coolst the sultry heat : 
Then I, on skaits, o'er Finnmark with bow and arrow fly, 
And through fog, sleet and snow-storm my course unseen 1 ply. 

*^ With cricket on thy shoulder, with beechen branch in hand, 
While nightingales sweet singing upon thy helmet staufl, 
Thou ridest on thy courser, o'er forest, hill and dale, 
With rays of light proceeding from his long mane and tail. 

'^ Short mane and tail bath Hrimfax ; he's black and small in size : 

Hoar frost clings to his nostrils ; his breathings chill the skies : 

But fearful are his neighings; and when he rears, then mark! 

UnrooPd becomes each dwelling, unmasted every bark. 

18 
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'* Me gulls and sea-mews follow with shrill ear-pierciiig cries; 
The Mermaids from the water, at my command, arise : 
The seal jumps in the billow, whea 1 am close at hand ; 
He dares no longer sun him upon the radgr strand. 

'* Dost thou not comprehend me ? thou seemst to hesitate : 

Hath not i£gir a consort i' th' ocean with a net? 

Is not i£gir an Asa ? is not Ran giant-bom ? 

Why then shouldst thou of Skada reject the love with scorn ? 

'' How long 'twixt gods and giants shall last the batefnl Ceud ? . 
Tis time, methinks, the quarrel to end with ties of blood : 
'Twill soon to peace eternal all obstacles remove, 
If thou to me wilt promise fidelity and love. 

'^ The bitter must be mingled with all that is too sweet, 
And life recall to living what lies in death's retreat ; 
Joy must with grief alternate ; night shift the rule with day ; 
The herring shoals, when shining, become of whales the prey. 

'^ Not every plant can flourish ; thus were the cherry-tree 

Ever from storms protected by the wall's friendly lee, 

Did not the wind its blossom scatter around like snow^ 

ts trunk would soon be rotten, the tree soon cease to grow." 

By such convincing reasons the wavering god she plied : 
At the command of Odin the marriage knot was tied. 
But Idun still was absent ; dull pass'd the nuptial feast ; 
Each Disa moum'd ; but Freya wept more than all the rest. 
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Hoarse was the voice of Bragur ; the mead-hornf ceased to cheer : 
A knife lay in Prey's hosom ; the cause ye soon shall hear : 
He greeted not his father, but sorrowful in mood 
He to the height ascended, where Hlidskialfs castle stood. 

On HlidskialPs tower so lofty stands Odin's mystic throne ; 
From thence all the world's actions are to his eye made known : 
No other god but Odin dare mount that awful seat ; 
Frey on that day, however, this rule seem'd to forget. 

He fixM the royal garland in thought upon his head, 
Bat half its wonted splendour with Idun's fruit was fled : 
There gaied he, sad and pensive, o'er mounfaiii, rock and fieM ; 
And BOW my liiimes shall leD ye. what there the god beheld. 
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THE AMOUR OF FREY. 



A SPACIOUS chamber met his eyes hewn in the cavern grey ; 
Therein reclining on a couch a beauteous damsel lay: 
In slumbers light indulged the maid so innocent and meek ; 
The blush of morning tinged with red her alabaster cheek. 

Careless reposed her graceful arm across her forehead bright, 
Her raven locks in ringlets twined between her fingers white ; 
Her small white hand quite buried seemM i' th' streaming coal-black hair, 
Thus doth a lamb behind the leaves of a dark bush appear. 

E'en as a serpent coiled within the lily's chaUce rests, 
Thus curl the silken jetty locks adown her swelling breasts : 
As loving as two sisters kiss, thus kiss the lips of rose ; 
But proudly from each other turn away the breasts, like foes. 

TowVing the slender waist above, each claims preeminence ; 
But, as between two rain-drops, none could see the difference. 
Frey gazes on the rosy lips, and on the breast of snow, 
And quite forgets Iduna's loss, and all Valhalla's woe. 
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But while he gazed, his longing eyes witnessed a wondrous sight ! 

For now to white the red was changed ! and red heeame the white ! 
When cherries burst, theyshowtheirstone; when herlips part, behold ! 
Two rows of teeth, as bright as pearls or ivory, they unfold ! 

And when the tunic fell aside with the pulsation strong. 
Up from the lovely damsePs breast a pair of rose-buds sprung ! 
Then she awdce, and ^th her hand those treasures sought to veil ; 
But strict their duty to fulfil the parted fingers fail. 

Now rising from her couch she flies, as nimble as a roe, 
To where a fountain's fimpid stream adown the rock doth flow : 
She bathes her cheek, her large dark eyesa nd eke her snow-white arms 
A genial glow, unfek before, the favoured fountain warms. 

In order not to lose its strength, between the rod» it ran 
Fermenting, and a source of health became to sufTring man : 
The grot with crutches was hung round ; the lame, who hither come, 
No longer need thrir crutches' aid, to gain their native home. 

The blind too, who had lifted up their eyelids oh in vain. 
Found, when they drank the holy wave, the power of nght again : 
This caused much marvel; all mankind this «lver stream adore ; 
But it from Gerda's youth derived its wonder-working power. 

She takes out from a case a comb of bumishM gold so rare. 
And with her fingers white divides her glossy raven hair : 
She combs her locks ; they glisten bright ; what pleasure they imparl 
To love-sick Frey ! he felt each spark ; they melted in his heart. 
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She wreathM a band of twisted hair around her forehead high, 
AdomM with sapphires blue , which shone with wondrous brilliancy : 
She then put on a costly robe of asbest silver white ; 
The border of the robe was hemmM with garnets rare and bright. 

A milk-tub made of polish'd deal he saw her take up now, 
And to the flow'ry mead repair, to milk her brindled cow : 
In clover deep there grazing stood the cow with crumpled horn ; 
r th' middle of the meadow spread its blossom the black thorn. 

She sat down on the clover green, and with her fingers neat 
Under the cow she fixM the pail, and graspM the swelling teat ; 
Whilethe milk foam'd,the beast tostare with much indifference seemM 
** thou cold-hearted stupid cow! '' thus Asa Frey exclaim'd. « 

His look the graceful Jotun nymph now followM everywhere ; 
Hesigh'd : ** 1 ne'er before beheld a maid so wondrous fair..'' 
His words she heard, but innocence dwellM in her radiant eye, 
And intellect was deeply stampM upon her forehead high. 

Her cheek a glow unusual felt ; bewitchingly she smiled ; 
With piety and steady faith was fillM her bosom mild : 
He saw her then sit down to spin, and much admired the zeal, 
With which her younger sisters all she taught to turn the wheel. 

Her arms around her much-loved sire with tenderness she flung ; 
She smoothM his beard, and 'gainst the wall his bow and quiver hung : 
When from the forest home he came, she piled the hearth with logs ; 
And in the milk put many a slice of bread to feed his dogs. 
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Heath-cocks, wild ducks, and partridges upon the dresser lie : 
No* more they now the thrushes^ song disturb with piercing cry : 
The haire too, who such speed h^d shown, how changed! with legs 

[stretch'd out, 
Now stiff and cold he lies, while blood drips from his mangled throat. 

Now Gerda took from out a case a diamond of great worthy 
The like was never seen before i^ th' mountains of the north, 
For if into the darkest room 'twas brought i* th' hour of night, 
And placed upon the hearth, it shed around a dazzling light. 

Now with her apron round her waist the giant-maiden stands. 
The fire fierce burning hardens not her delicate white hands ; 
Her breast lost not its lily hue ; her cheek was not more brown ; 
That she was giant-born, could all infer from that alone. 

Towards evening to her father's house came giants old and young, 
To drain the bowl, and pass the night in revelry and song : 
Some stand on hoofs of horse; while some boms on their forehead bear ; 
Others have beards of goat ; the rest a loftier nature share. 

For every one is well aware, that of the giant race 
There must be many tribes distinct, of unlike form and face ; 
With human bodies some combine the head of wolf or bear ; (1) 
Some dwell in subterranean caves ; some in the forest drear : 

Others with human visage graced the Asar's type recall ; 
They war upon the gods, 'tis true, but that comes from their fail : 
Though not endow'd with heavenly power, magic they understand ; 
In woollen oft like peasants clad they wander through the land. 
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Of this lait race was Gerda bar : her sire would oft invite 
The wild Hrimthusser (2) to his board ; she view'd them all with slight. 
^^ Gerda's ih truth a handsome girl, 'tis pity she's so cold : '' 
This was remarkM by Horse-leg young,|and eke by Goat-beard old. 

Against her robe they rubbM themselves; they pinched her armsand thighs; 

At this the Jotun damsel blush'd with anger and surprize. 

*^ If ye cannot behave yourselves," said she in threatening tone, 

*^ I'll instantly retire, and leave ye here to sup alone." 

Of beauty with good sense allied so powerful is the charm, 
The sturdy giants felt ashamed, and swore they meant no harm : 
She fiU'd their cups with foaming ale, and gave them savoury food; 
But when their jokes obscene and coarse the giant carles renew'd. 

She kissM her sire, and sought her bower : there stood she all alone^ 
And look'd out at the wide expanse, and gazed upon the moon : 
Shesigh'd with longing, but for what, she could not rightly tell ; 
She felt so warm, that from her breast she doiVd the silken veil. 

The^moon benignant shone ; it seem'd towards earth its course to lower, 
And sent strong rays of light within the lovely Gerda's bower : 
She thought it was the sun of night, the silver-helm-clad moon. 
But it was Asa-Frey himself peeping from HlidskialPs throne. 

Now when, by sleep oppress'd, her limbs upon the couch she laid, 
Frey wish'd a thousand times good night to the bewitching maid. ^ 
Descending then from Hlid^kialPs tower, he strait began to rove. 
Like dreamer in the midnight hour, towards Freya's beechen grove. 
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Towards Freya's grove the love-sick god pensive pursued his way : 
Its glories at Iduna's rape became of frost the prey ; 
The leaves all lay in yellow heaps the withered trunks around ; 
The silver brook, once used to flowers, now flint-stones only found. 

And now throughout the grove resounds the tempest's awful yell I 
Scared by the shock, the rain-drops bright from the dry branches fell ! 
So much had love absorbed his thoughts, when this the god perceivM, 
He thought each branch upon the trees, like him enamourM, griev*d. 

The howling of the storm amongst the trees with joy he hailed ; 
It much resembled, as he thought, the sighs his breast exhaled : 
He knew not it wa^ Skada's self, that through the forest blew 
Behind her cloud : the whole ^de world appeared to him as new. 

How dreadful was (he change I now seemM Heimkringlas dead indeed, 
Since from its native soil was torn the life-renewing reed ! 
But it was not Iduna's form, that Frey longM to embrace, 
But thee, o Gerda I scion fair of Jotun's swarthy race. 

As thus he sat immers'd in thought, sudden his eye surveyM 

His sister Freya ; there she stood in linen white arrayM, 

With silver ringlets, like a dame in the decline of life, 

Who on her beauty's vanished spring looks back with inward grief. 

She heard her brother's plaintive sigh. '' Unfortunate," she said : 

^' Why didst thou Hlidskiairs tower ascend 9 hath magic turnM thy head ? 

Were I in all my glory now a Disa, as before, 

In the dark vales of Jotunheim naught would avail my power. 
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^* And if it could, would Odin e'er permit Frey to espouse 
A giantess? hath he not long for Eir reclaimed thy vows ? 
The Disa, who when Idun fair in Valhall takes her seat. 
Gives health to all the Asar's blood with liquor from the beet. 



i> 



'^ Odin cannot compel my choice/' her brother answer'd sore, 
'' E'en if he still possessed his strength and glory, as before : 
Giants to slay Thor boasts the power ; but not to quench the flame, 
Which burns impetuous in my heart for the fair mountain damel" 

Thus the fraternal pair conversed, and shared each other's grief; 
But Freya breath'd the deepest sigh, despairing of relief. 
She said : ** My dearest brother! thee the future may console; 
But as for me, no hope remains to sooth my anguish'd soul. 

'^ For he, who hath not yet possessed what he desires, may still 
Hope to obtain it ; time one day may on his efforts smile : 
But he, who, which he once enjoy'd, ^hatb lost the darling bliss, 
Looks from a height, and views below a feUhomless abyss 1 



'^ Alasl a Vaner Fm no more;" thus sigh'd despairing Frey ; 
E'en were 1 handsome as before, when Idun's fruit was nigh. 
Still vanish'd is my peace of mind ; no longer Fm the same ; 
Nerveless and weak I feel ; and Lok, the traitor Lok's to blame. 



» 



While Frey thus reasons, lo I a change (3) strikes his astonish'd sight 
The sun dispels all mist and fog 1 day follows upon night I 
The frost dissolves in genial dew ! azure becomes the sky 1 
And in a whirlwind from the grove the withered branches fly I 
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The trees stood full of buds I these swellM 1 flowers blossomM forth! and lo ! 
Freya now feels a pressure strange before her heart 1 below 
She casts a hasty glance, and views with pleasure and surprize 
The rose-buds on her breast again with youthful fullness rise. 

Frey gazed upon the brook; of late slowly it crept 'midst stones, 
Bnt now through banks of violets blue with rapid course it runs : 
The spot, where grew a noisome weed, now odours sweet exhales ; 
He look'd ; and in its place, behold I a rose the air regales ! 

How on each other gazed the pair with mutual ecstacy ; 

Of all the females in the world the handsomest was she : 

In him she view'd the paragon of males with rose-crown'd.brow, 

And had she ne'er felt love before, she would have felt it now. 

A dapping loud of wings was heard : they look'd, and with delight 
Beheld the stork, who with his mate had homeward wing'd his flight : 
They had been Car in southern climes, the swarthy tribes among ; 
What could they not relate, had they the power to use their tongue? 

The stork now sought his clay-built nest all in the beechen grove : 
Again over the daisied mead the cattle grazing rove : 
And bursting from his tomb, soon as the sun resumed his power, 
The butterfly each flower caress'd, himself a living flower. 

The eold dissolves, while breezes mild and gentle fan the air : 
The genial warmth was felt by Frey and by his sister Ceur : 
They marvel much, and listen; on each other gaze, and sigh : 
Harkl tones resound from Valaskialf ; they were the tones of joy. 
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JO¥ IN VALHALLA. 



Skibkib the messenger of Frey now running towards them came :(1) 
Such now is the good news he brings, he well deserves the name. 
Soon as he saw them, loud he calPd to Frey and F^eya : Ho ! 
Idun to Valhall is retumM ; ended is all our woe ! 

When these glad tidings met their ear, delist they both express'd, 
And flew to Valhall to partake of Odin's mid-day feast : 
Great was the joy and revelry; each Asa swell*d with pride, 
When Idun sat at the right hand of Odin, like a bride. 

Before her stands the golden vase that holds the sacred fruit, 
From which the gods thepurplebloom of youth and health recruit; 
•Next to Iduna Bragur sits ; his eyes with constant gaze 
Devour her charms : thus from the sun the sun-flower drinks the rays. 

Frigga the bounteous mother smiled : the Earth, deliverM now, 
A wreath of flowers and ears of corn had sent to grace her brow : 
She carves Sahrimner's roasted flesh, and sends the slices round 
By a young nymph, whose temples shine with golden fillet cro^mi'd. 
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TwasFnlU, Frigga*s handmaid. Gna, who joys to mount the steed, 
Holvarpur bight, for every guest pours out delicious mead : 
When bearinground the brimming boms the bright Valkyrior move, 
The charms of those attendants fair inspire each frod with love. 

A seat by Odin's dexter hand just between him and Eir 
Remam'd unoccupied ; *twas meant for Freya and for Freyr : (2) 
By Thor his consort Sif was placed ; the warlike god was seen 
Oft on the shoulders of his wife his awful front to lean. 

Next them sat Heimdal ; when his eyes Freya and Frey behold, 
Smiling he draws his lip aside, and shows his tooth of gold : 
So sharp his ears, he hears wool grow and grasses upwards shoot, 
And weU he knew what in the grove those two had talk'd about ; 



Next to Heimdaller Gefion sat, the proud shield-bearing maid 
But naught availM to gain her heart the courtship that he paid 
like rose-bud just about to burst blooming and fresh her hue 
Yet with indifference profound doth she love*s pastime view. 

All the young maidens who, oncrown'd by Freya and by love, 
By death are stricken, refuge find in Gefion's holy grove : 
Here they converse and oft in sport around the meadow run, 
When ooM and sharp the weather feels, and clouds obcure the i 



Their greatest pleasure is to view eadi plant and floweret grow ; 
Bat im this grove no rose is pluckM ; no garlands bind their brow; 
The foantaio, where they love to bathe, is shielded weU from sight 
Piroiue, by a thick hedge : secure they sleep the long long night. 
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Yet it is whisperM, when the moon shines forth, their thoughts on love 
Willsometimesdwell; oft stolen looks they cast towards Freya's grove:* 
But no one may such thoughts indulge, Gefion is so severe, 
No male, not e'en a little boy, dare in her grove appear. 

In front of her a goddess sat, whose temper's difTrent mould 
With that of Gefion constrast forms, as heat compared with cold : 
'Twas gentle Siofna, whose Uue eyes with love and softness beam, 
'Tis she who fills the heart of youth with the first pleasing dream. 

Clad in a vest of muscle-shell, with crown of sea-weed green^ 
Sat i£gir, Ocean's king : he drank out of a conque marine. 
Next to him sat his consort Ran, with temper g^ven to strife : 
The timid Disar view with dread iEgir's ill-iavour'd wife. 

Harsh -featured was her face, her look malignant, ne'er was die 
So joyous, as when vessels sunk in the wide-yawning sea : 
She dwells in Ocean's deepest cave : seldom to Valhall came : 
With pain in their bright choir enroll'd the Asar view'd her name. 

With th' Asa who sat next to her she form'd a contrast wide ; 
They seem'd the images of love and hatred side by side : 
Twas Balder, who with youthful bloom reilovated shone : 
The Disar all cast looks of love on Odin's fair-hair'd son. 

His light gold tresses, parted, gleam'd over his forehead bright ; 
His brows resembled just the flower '^ the bronfs of Balder " hi^t : 
His aspect's majesty divine no language can impart ; 
Where'er he turn'd his eyes, (heir glance went deep into the heart. 
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The guardian of a secret grave confided to his care, 
For which the world no language hath, nor mortal clay an ear, 
Such Balder seem'd ; spite of his mild and gentle soul, I trow, 
If he but cast a glance on Thor, with reverence Thor must bow. 

Such softness with such strength combined no Asa boasts but he; 
Spite of his blithesome brow, it bears the stamp of sovereignty : 
It could appease the wrath of Ran; on him she loved to gaze : 
Then smiled she like a wave, on which a star benignant plays. 

Mother of pearl and coral bright upon the board she laid : (8) 
To Nanna, Balder's consort, she presented them, and said : 
'^ Whatever mortal thou mayst chuse to rescue from the grave 
Beneath the billow, with these gifts thou shalthavepowertosave. ' 

To Nanna sat just opposite Lofna with flower-crownM brow : 
When with thy dreams two youthful hearts, 0|gentleSiofha ! glow, 
Then Lofiia, when invoked, to sooth the lover's pain delights, 
And spite of every obstacle, the amorous pair unites: 

And if this union be denied on earth, affliction's vale, 
Aloft she bears them on her wings to Freya's blissful hall. 
Nanna she gave to Balder's arms ; and pitying Signe's fate, 
Burst Hagbarth's noose, and from the tree bore him to Folkvang's gate . 

Now Haedur, fumbling through the hall, cheerless and sullen goes ; 
He mutters words in Vidar's ears, the god with the thick shoes : 
Stone blind is Hasdur, though robust, the sovereign of the night; 
A tunick black as jet he wears with silver stars bedight. 
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The secrets of eternity are all to Vidar known ; 
Their stem unflinching guardian he, amongst the godsalone, 
Ne^er opes his mouth ; hi^ shoulders are like Aukthor's, broadand strong, 
And strong like Vidar is the man who can restrain his tongue. 

Two gods, whose qualities on earth are seldom found allied, 
Eternally in Odin's hall are seated side by side : 
Resistless is their power combined ; all view them with respect ; 
Loder, the god of beauty reigns ; H»nir, of intellect. 

The next to H»nir on the bench the serious Var appears. 
Stern awe-inspiring goddess, who the rod of conscience bears ; 
She hears the oaths of all mankind : whoever breaks his vow. 
To Nastrond down she hurls the wretch, to endless wail and woe. 

Near her were many vacant seats ; Forsete just and stern, 
Var's firmest prop, will not so soon to Valaskialf return : 
As soon as Idun was released, down to the earth he hied, 
As judge supreme by Urda's wave the causes to decide. 

Saga Forsete's footsteps close with graver and with shield 
Had followed, to record in runes whatever time revealM ; 
But every morning her return the anxious gods await. 
To hear her 'fore Alfader's throne her narrative relate. 

But Niord, to Skada married, soon the ill-match'd union rued : 
She bade him to the nuptial-couch on Dovre's summit rude ; 
In every corner of the rock the eddying whirlwind roars, 
While Skada's brother o'er the sea, the tall Vandhose, soars : 
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His arms cling to the sky ; his legs drop dangling o'er the wave ; 
He laughs ; the seamen at his sight are fill'd with terror grave : 
Now all at once, to water changed, he gushes down amain, 
And all he meets in his career drives headlong down to Ran. 

Now Skada with dishevell'd hair from Dovre's cUCCs arose ; 
She grasp'd her lance^ to deal around dire woundsand mortal blows : 
''Uplcometohelpmel bridegroomdear T' thus cairdsheout toNiord : 
The god turns pale with anger, when he hears her voice abhorred. 

Bui luck would have it, Idun fair was on, that very morn 
Replaced in Valhall ; at her sight Niord felt his strength return ; 
Like tempest from the south he rose, and vanquish^ the east-wind, 
And Skada fled to hide herself drear Finnmark's rocks behind. 

Lately at Garderik she put in force a strange resolve ; 
Withfragmentsof sharp ice, which should not on the tongue dissolve, 
Sbid fiU'd her lungs ; with these she sought the ambient air to freeze, 
But Niord the mischief soon dispelPd with flower-scented breeze. 

Atlength they peace conclude : ninedays was Niord to wearthecrown, 
Healthy and free the north remain, subject to Niord alone : 
SkadsL the three succeeding days might march with flag unfnrPd : 
Thus with alternate change do Good and Evil rule the world. 

Ere Niord to Skada was allied, the north was far more mild ; 
Often with fire from Muspelheim the northern air he fiU'd : 
But longer now the mists prevail, so doth the grim east-wind ; 
For no one boasts the power to tame Skada's malignant mind. 

19 
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While Skada slumbers in her cave, 'tis Niord's peculiar care 
In arches o'er the verdant earth to mould the Ught-blue air ; 
And where are more delightful woods and meadows to be found, 
Than those of Denmark, when the lays of nightingales resound? 

Niord weeps with rage, while Skada fell lays waste his rich domain. 
But changed his precious tears become to fecundating rain ; 
When rain descends, it never foils to damp the tempest^s wings ; 
Thus ever 'gainst his consort's spells some antidote he brings. 

From Vingolf Niord was absent, when the mead was handed round, 
For while Forsete sat as judge by Drda's wave profound, 
He clear'd the air from vapours foul : where'er extends his power. 
Healthy and free each peasant breathes, sickness prevails no more. 

Not far from Balder Snotra sat with mild and graceful look : 
She blush*d, while from a silver dish small cakes her fingers took ; 
In gesture, movement, and in speech her gentle grace she blends, 
And often to the poet's lay her soft expression lends. 

Hlyn loo was there, whom Frigga sends to guai*d the race of men 
From danger,when dark,Surtur spreadshissnareso'ermarshandfen. 
Next Uller sat the archef* good, with bow across his loins : 
Instead of war, to end all feuds by duel he enjoins. 

The Asar thus in Valaskialf their joyous vigils keep. 
Which on the arches vast of heaven rests its foundation deep ; 
Each azure-colour'd cupola on columns doth repose ; 
Straight as the forest's finest Rr each marble column rose. . 
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Buekleri and »wordi witb nilver hilt* around iheMi ccdomoi nhim^» 
Now Bragar ttrikei the golden harp, and in fmibeiie tone 
Ha f tng» the danger that the goda ao lately bad incurred, 
And wUle be aang, Idnna^f enp paM'd round the feative board. 

Now Car beyond Valballa^a roof aieendf eaeh f welling note, 
And melta away towarda Hlidakuiira tower iar in the air remote : 
E'en aa the loftieit pine in height exeeeda the bnmbleit flower, 
Tbuf Ervin'a mimter ia ecltpaM by Hfidakialf a awful tower. (4) 



Now Frey and Freya take their «eat : then joina the banquet Tyr, 
Brother of Tbor ; no danger doth that valiant Mtripling tmr \ 
Behind VatCader'a chair he atanda, while buita tlie Mimptnoua im%i, 
And waita upon him like a page, in feariet kirtte dreet. 

Bni atill inaewrible to joy and mindinl of her woea 
8i0|i*d beaoteoua Freya ; oopiona teara bedew'd her ebeeka of roie : 
Ah I wbat ia beauty ? (tbua Khe thought) anil why ihoald it return^ 
If fSrom the heart the heart'a beloved remais for ever torn ? 

While Freya thua indulged in grief, (Min, the mighty lord^ 

Hia courier llermodeaird; be came, and, chargeil with (Min'nword, 

Went out again, but reappearM, i\\i%tk aa a waterlall^ 

And Freya\ slaughter, little llnoi», he led into the halL 

The little creature umiliog %uhh\ behind her mother^a chair^ 
Over her idMiuldem deliiate »treamM #lown her well CfimbM hair '* 
The mother wept atill uu^t^. ; her child cIom; in ber arraa »be preit ; 
A flood of golden team humect the lovely Freya'n breaat. 
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See Odin now the god sublime quick from the table rise ! 
To Hermod whispers he a word with anger in his eyes : (5) 
Straight Hermod vanished from the'hall, arm'd with his magic wand : 
Not half so swift the falcon flies, launch'd by the hunter's hand. 

O that AlCader had not mark'd the beauteous Freya's grief! 
Alas 1 how anger's haste destroys all prospect of relief ! 
If Odur oould have seen, methinks, his consort fair once more, 
Repentance' sting he would have felt, and lov'd her, as before. 

But now to marble statue changed, what can he feel ? 'Tis true, 
His eyes wide open stand, but naught those eyes have power to view : 
No animation from the grapes doth wretched Odur prove 
That deck his brow ; on feet he stands, but those feet cannot move. 

Now Freya must for ever grieve, and her own grief impart 
To other hearts ; henceforward love was mix'd with painfiil smart : 
Happy, as handsome, Hnos became, as she advanced in size ; 
She brings delight and joy to love ; but Freya tears and aghs. 



®giK®# 3m< 



THB BINHERIER. 



Fbom Valaskialf to the next hall Odin repairs in state, 
Where thousands of th' Einherier their king's approach await. 
The folding doors, at Syn the porteress' touch, wide open fly ! 
Then enters, 'mongst the champions brave, Odin the lord so high. 

With kindness he salutes them all, for every one he knew ; 
A troop of warriors lately slain bad just appeared in view : 
Their limbs were all besmear'd with blood , deep gashes on their breast ; 
They stared as in a dream, and thought : Who could this scene have 

[guest? 

Then Eir advanced ; she followM close Odin the chief so great : 
In all their gaping wounds she poured the liquor of the beet ; 
These closed again , changed to slight scars ; then woke the warriors 

[brave, 
And found they were recalled to life, and rescued from the grave. 

Pale from the fight, a strong old man entered with snowy beard ; 
His skull was cloven by a sword ; frightful the gash appearM ; 
But Eir upon his bleeding front, while he before her kneel'd, 
With a strong pressure laid her hand ; the wound that instant heard. 
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The glorious father of the fight then asVd the warrior's name : 
^^ I am Starkodder/' answered he, ''a chief well known to Came : 
Food for the ravens I have given myriads of foes on earth ; 
But here I meet them all as friends, and recognize their worth/* 

Hserfader gravely then replied : ^* A Nidding once wert thou ; 
By gold seduced, thou didst commit a crime on earth below.'" 
^^ I sinnM once in my youthful days/' Starkodder humbly said ; 
*' But even till my eightieth year atonement have I made. (1) 



.»> 



«' From Helheim's prison-bars I saved King Oluf, it is true :^ 
But lo I King Oluf now appears : the old man well he knew : 
He straight embraced him, moved to tears, and said : ** Well mayst 
Innumerable glorious acts to cancel one misdeed. [thou plead 



'^ The giants tempted thee, but Thor soon to thy succour eame; 
Thrice happy he, who in his breast the dark-hued Alf can tame ! 
A rustling noise was heard, 'twas Thor shining in brazen arms ; 
He nish'd into the hall, and caught Starkodder in his arms : 



n 



He press'd him to his heart, and with emotion wept aloud: 
Now Roska brought a leopard's slun, and gave it to the god : 
Amongst th' Einherier clash of shields resounds with deaTning din, 
When on the veteran's shoulders broad Thor hung the leopard's skm. 

A club made from YggdrassiFs wood he places in his hand ; 
Thus 'mongst the demi-gods enroll'd Starkodder takes his stand : 
Counsel he gives to those who once were guilty of a crime, 
r th' holy wave of Balder's fount to wash off Nastrond's slime. 
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Now to the field of battle hie th' Einherier all with glee : 

How the vast plain with heroes swarms, like billows on the sea I 

The danger, that (he greatest strength and bravery on. earth 

Gould scarce overcome, was pastime here ; mere children's play and 

[mirth. 

And now the phalanx in the shape of a boar's head they form ; 
The lances clash with rustling noise like branches, when a storm 
In autumn whistles through the grove, ere snow makes white the 

[green ; 
Each glittVing blade like lightning strikes, that kills before 'tis seen. 

Astounded|at these wonders all, Starkodder silent stood : 
The bidldings that inclose the space with ravishment he view'd. 
Vingolf and Gladheim on one side their lofty turrets rear ; 
Valasldalf in the centre ; left doth Freya's dome appear. 

But over Yalaskialf he mark'd the awful tower immense, 
The like of which was never seen o'er all the earth's expanse ; 
'Twas like the serpent Jormundgard in all his colours bright, 
When poised upon his tail he stands in perpendic'lar height. 

Upon the buckler-cover'd roof two beasts Starkodder view'd -, 

A goat over the dome, a stag over the portal stood i 

Heidruna doth all other goats in value far excel, 

Since from her udder, 'stead of milk, flow streams of hydromel. 

But from the antlers of the stag a rill with brilliant spray 
And pleasing murmur spouted forth ; it never ceased to play ; 
A silver basin, when it falls, receives the bounteous stream ; 
In various channels thence it flows to the world's bound extreme. 
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On a balcony take their stand to view the feats of arms 
The Disar all : what Scald hath power to sing their matchless charms? 
Garlands of oak with their fair hands they wreath, and cast below 
As trophies in th' arena vast, to grace the victor's brow. 

Starkodder mounted on the roof to view each wondrous sight, 
While Hermod friendly showM the way by evening's rosy light. 
He mark'd Heidruna the green leaves from th' ash Yggdrassil crop, 
Which from the earth beyond the roof extends its branching top. 

Not fiar from Valhall's lofty gate, where Heimdal sentry stood, 
Starkodder the vast bridge of heaven, the gorgeous Bifrost, view'd: 
In its construction precious stones of various hue it blends, 
And, rising in one single arch, o'er all the earth extends. 

Over this bridge, when they descend to earth, the Asar ride 
To sit as judges in the grove, by th' ash Yggdrassil's side : 
This bridge is dangerous to pass, steep, narrow ; but, like bee» 
Upon a wall, the gods contrive to hold on it with ease. 

Southward appears a verdant grove, and there upon a height, 
Resting on azure columns, stands a palace fair and light : 
High beech-trees of the liveliest green endrcle this domain : 
There, to Starkodder Heimdal said, doth lovely Freya reign ! 

Northward appears a forest black ; on a steep granite rock 
Stands a strong castle, with deep ditch, which any siege could mock; 
Its roof was tiled with copper shields ; Trudvang the name it bore: 
There, Heimdal to Starkodder said, dwells the all-powerfiil Thor! 
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The sun now sank beneath the wave, and clear and round the moon 
On Valasldalf, on Folkvang bright, on massive Trudvang shone ! 
Athwart the clouds Starkodder saw £Bir off a dazzling light : 
** How nowP^' toHermodthus he said, ** have ye two moons at night?'* 

^^ The light thou takest for a moon/' thus answered Hermod mild. 
Is Breidablik ; that mansion's roof with costly pearls is tiled : 
There Asa-Balder sits enthroned the fleecy clouds among ; 
Hark I how he chaunts with the white Alfs the dulcet vesper song I 

** And hark I what thrilling melody the echoing clouds impart ! 
Like the soft joys of innocence, it melts the coldest heart : 
But in the hall below resound laughter and boisf rous glee, . 
And like the dove before the hawk, the pious tones give way.'' 

To Vingolf now they both descend ; there joy tumultuous reigns : 
In honour of Valfader's name his hern eadi warrior drains. 
There the good Scalds, who oft the north had gladden'd, tondi the chord, 
They all like loving brothers sit at Odin's oaken board. 

A Drapa now, a splendid theme, together they rehearse ; 
With glorious choral harmony resounds th' heroic verse : 

Twas like to many a bunch of grapes, each from a difTrent vine 
Gathered, and now together press'd to form a generous wine. 

Here nather jealousy intrigues, nor envy gnaws the heart ; 
Eadi hears with deference sincere when others aught impart. 
And each rejoices like a child who lovely flowers beholds. 
When, what his own hath not conceived, another's brain unfolds. 
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' ' There, next to Thor,'' thus Hermod said, ' ^ Starkodder, is thy seat. '' 
At times throughout the vast saloon flashes a splendour great; 
It flashes from the shields that hang in rows gainst the wall ; 
The silver hilts and the steel blades a dazzling ray let Call. 

When now th^ mead was drank, and when each Scald had ceased his 
EnterM the scoffer Asa-Lok the jovial guests among ; [song, 

His nature is well-known : now red with insolence he grew, 
And to the mockVy of the gods exposed himself anew. 

Though by the greater gods despised and hated by the less, 
Yet often they must needs admire his wit and liveliness ; 
At times his cunning was of use worse mischief to prevent, 
And when buffoonery prevaiPd, there was his element. 

But not innocuous were his jokes ; sharp, like the razor's edge, 
Both friend and foe alike they cut, yet Uwas his privilege. 
When circulates the brimming horn and seriousness gives way. 
We sometimes listen to a fool and tolerate his play. 

With Fenris first he playM, the wolf, whom he in a dark cave 
Of a foul witch begot ; but all the guests with aspect grave 
Beheld the sport; it pleased them not, nor did his laughter help ; 
For all the Asar fearM the wolf, though he was but a whelp. 

His eyes glared fiercely ; every day his size and strength increased : 
Unwilling Odin in his hall sufferM the hateful beast : 
To Skirnir, messenger of Frey, he turn d aside bis head. 
Whispering a mandate in his ear ; Skirnir the bint obeyM. (*2) 
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But now Lok could not fail to see that Fenris was by all 
Abhorred and fearM ; without the gate he led him from the hall. 
Loud howl'd the wolf ; to earth he hied ; he there a robber found, 
And helpM to murder, while his teeth enlarged the victim's wound. 

Now to the stable hastenM Lok by special leave of Thor, 
And brought in one of the white goats that drew the hero's car : 
The bearded father of the flock was heard to sigh and groan ; 
It vex'd the reverend goat to play the part of a buffoon. 

With FuUa's garter at one end Lok by the beard made fast 
The sturdy goat ; the other end he tied to his own waist : 
Now to the goat he turn'd his back, and struck him with a thorn ; 
The beast enraged ran at his foe full butt with levell'd horn. 

To a short distance they retired ; now they again fell to ; (3) 
The gods in Valaskialf laughM loud the sport absurd to view. 
This amused Lok ; no shame he felt within bis breast ; he thought 
That, while at him they laugh'd, they all were laughing at the goat. 

But such buffoonery soon must fail amusement to impart ; 
Loud laugh'd the mighty gods, 'tis true, but 'twas not from the heart. 
Oft doth a scene absurd and strange the lungs to laughter move, 
E'en when the heart and sense such scenes must ever disapprove. 

Gefion began to frown ; now Thor a sign to Bragur made : 
That silly play offended much the chaste high-minded maid. 
She rose to quit the hall, but Thor whisper'd to Bragur : ^' Pray 
Recite, to soothe the virgin's ears, some soul-inspiring lay I " 
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Then Bragur tuned his harp and said : '^ Now hsten to my lays ! 
Behold I 1 strike the golden harp in noble Gefion's praise I ^' 
At this the maid resumed her seat ; what female could eschew 
To listen gracious to the song, that gives her honour due ? 



CilK®® XX. 



bragur's song ih honour of GsnoN. 



Wbbn the Asar's numerous band 
From the East to GautMod^s strand 
Rode, on coursers armM in mail, 
Sword in hand, o^er mountain, vale, 
Forest, lake, their march pursuing, 
The proud Jotun race subduing; 
Gefion, as a buhrush strsut. 
Hied one summer evening late 
To where Svea's fountain flows, 
Where the Jetter's dwelling rose 
Built of wood ; where GyUfe's hand 
Levied tribute from the land, 
Far as the wave, whose stormy spray 
Scoops through the hills a double bay. 

There while the Scald's po^ic fire 
To strains harmonious waked* the lyre, 
The mi^ty chief sat in his hall. 
Surrounded by his champions all. 
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Ail lauded the heroic lay, 
And Gefion, who pass'd that way, 
Lured by the harp*s melodious sound, 
With sensibility profound 
Listening to each ecstatic note, 
Remained fast rooted to the sfoi. 

The sons of Gylffe much incline 

To bend the knee at beauty^s shrine : 

No sooner they the Disa viewM, 

As listening at the gate she stood, 

They sprang up from their bench ; with prayer 

They earnestly besieged the fair 

To enter in the festive hall, 

Where she took seat, admired by all. 

Though melancholy was her mien. 
She shed new lustre on the scene: 
Her eyes' bewitching glance could melt 
Each warrior's heart beneath his belt , 
Hearts, which were slow to move before. 
Save when the clarion blew for war. 

And now the Scald had ceased his lay ; 
The harp's last tone had died away : 
Gefion arose, her bosom swelling 
With conscious dignity, repelling 
All hope her favours to obtain : 
As when on silvery lake the swan 
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Doth proud its swelling neck deploy, 
The water feeb a thrilling joy 
The bosom downy-white to lave, 
Which with indifference ploughs the wave. 



Thus Gylffe's warriors Gefion bright 
Behold with wonder and delight, 
And striking on their shields, proclaim 
Loud homage to her spotless name ; 
But with a cold disdain the maid 
Their homage and tbrir vows repaid. 



'^ Farewell, ye champions mountain-bom ! 

Lo ! to my lips I raise the horn. 

And with the pledge of hydromel 

I iHd ye all a long Carewdl ! 

Now to the grove to gather flowers. 

Late moisteB'd by beaignaiit showers, 

My course 1 bend, while through the vale 

Yet sounds the plaint of nightingale : 

And lAem to-morrow^s moon shall roll 

In silv'ry tntk athwart the pole. 

The daughter of the East again 

Shall join her mueh-loved sisters* tmu.** 

*' Nay! Gefion! stay with us! ob stay! 
And irfien the summer's lengthened ray 
Tinges our bills, thine be the toil 
To plant fresh flowers on Svithiod^s soil. 
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But if from hence, goddess bright ! 
Thou art resolvM to wing thy flight, 
No more will joy or pleasure deign 
To smile on Svea's drear domain.^' 



'' Well then ! your zeal for Gefion prove ! 
And with her on it, drag this grove 
Into the Ocean ! I the land 
Will deck with flowers ; but it must stand 
An island green 'midst billows blue : 
If not — receive my last adieu ! 
Gefion ye ne'er shall see again, 
Jetter I in your proud domain." 

^' Let Gefion swear with us to stay. 
We'll all submit to Gefion's sway : 
Let graceful Gefion deign to smile, 
We'll straight her fondest wish fulfill. 
Choose the best portion of the land 
Thyself! forthwith the Jetter band, 
Hamess'd like i£^r's coursers brave. 
Shall drag it forth into the wave : 
There as an island shall it stand, 
goddess fair ! at thy command !" 

The Disa now her skill display'd : 
A plough with precious stones inlaid 
She took, and plough'd the grove around, 
With all its trees, a trench profound. 



I 
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This done, she southward placed a rock 
The billows* utmost rage to mock : 
Through the deep trench in rushM the main, 
And quicksands foIIowM in its train. 

With joy and pride her bosom swelFd, 
When she her favorite grove beheld 
Washed by the ocean^s azure spray : 
Next towards the north she formed a bay, 
Protection ample to afford 
To ships; and call'd it Issefiord. 

To Gefion^s car the champions bright 

Yoked themselves, changed to oxen white : 

The grove Ear from the hills they drew, 

And fixed it midst the ocean blue. 

There as an island stands apart 

The continent's most fruitful part! 

And ance the grove the billows lave, 

Sealond's (I) the name the Disa gave : 

And future ages all proclaim. 

The island well deserves the name ; 

Since there the finest grove they see 

Gracefully married to the sea. 

Thus Sealund stands I thus took its birth 

The brightest ornament of earth ! 

A south, with teeming verdure graced, 

r th* bosom of the north enchased ! 

Now through the vacant ^pace doth flow 
The wave, in which the heavenly bow 

20 
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Reflects itself: now vessels sail, 
Where once the car roHM through the vale ; 
And fishes swim, where once the trees 
Responded to the evening breeze. 

Then join your voice to Bragur's lays ! 
He strikes the harp in Gefion^s praise I 
Hail, Gefion ! glorious Disa, hail ! 
Ne*er shall the poefs ardour fail 
To render thee all homage due ; 
Thy power triumphant still we view ; 
For Sealund with each vale and hill 
By Oresund doth flourish still. (2) 
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CONVERSATION BETWEEN SEIRNIR AND FRET. 



Blt when the moon had fled the rock behind, 
Followed by Maanegarm the winged fiend, 
Who, constant in pursuit, to human eyes 
Mostly invisible, but in the skies 
Sometimes in form of wolf, when rain pours down. 
Protrudes his head amidst the vapours brown : 
From ocean^s bed the sun majestic rose. 
Like blushing Freya with her cheeks of rose. 
When from the bath outstepping, she displays 
(Alone, naught fearing indiscretion's gaze) 
Her charms voluptuous to the morning chill, 
While on the trees the birds are slumbVing still. 

Skimir the gallant courier mounts his steed ; 
Fulla had fillM his flask with Suttung's mead ; 
While fair Iduna, mindful of the brave. 
To guard his life and health, an apple gave. 
Lo I thus prepared, he cleaves the liquid sky 
Charged with a mission from Alfader high : 
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For on that very night was Hermod flown 
(Odin's own courier) to a distant zone ; 
There to avenge by punishment sublime, 
Freya ! thy perfidious consort's crime. 



Charged with his errand now must Skirnir ride 
To Dovre's caverns, where the dwarfs reside ; 
Those smiths ingenious, who with wondrous art 
Can to all metals various forms impart : 
By Odin's order they were. strict enjoinM 
To forge a fetter, Fenris wolf to bind, 
Subtle and slight, but strong his force to quell, 
And proved and charmed with many a mystic spelL 
For iron nought avaiFd, nor copper chipn 
The dangerous monster's fury to restrain ; 
For such, like singed threads, he burst in twain. 

But as o'er Bifrost bridge he pass*d along, 

Thus Skirnir mused : *' Methinks, it were not wrong, 

Before 1 leave the regions of the sky. 

To ascertain, if my own master Frey 

Hath not some mandate for his trusty swain ; 

For though to Odin, king of gods and men, 

We all must bow, and own his sovereign might, 

Yet our own master claims an equal right." 

Thus sadd, he spurr'd his courser toward the grove 

Of birch-trees, where the Asa loved to rove. 

There Frey, with chin reclining on his hand. 

Was wont to sit, and muse, while o'er the land 
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The seed is sown, and with fond hopes elate, 

The husbandmen th' approach of autumn wait. 

But when this time Skirnir his master found 

With pallid hue, immers'd in grief profound, 

He wonderM much, and thus exclaimM aloud : 

*' How now ? my sovereign! thus with sorrow bowM, 

When all creation, deckM in radiant vest, 

Indulges brighest hopes, which thy behest 

Alone can gratify ; for in thy hand 

The Fates have placed the fecundating wand, 

Which spreads abundant harvests o^er the land. 

But little would the sower^s pains avail, 

Didst thou not send unseen through mead and vale 

A swarm of Alfs, the labourer's way to clear, 

The thieving sparrows with their darts to scare, 

And root out all the noxious insect race. 

Which lie in ambush in each furrow's trace. 

But ^tis in autumn that we most admire 

Thy power, O Asa, when with looks of fire 

Thou gildest bright each waving field of corn : 

For when the reaper's scythe at dawn of mom 

Blithesome resounds, thy greatest triumph then 

Is hail'd with rapture by the sons of men. 

*Tis Ear more cheering to their hearts to hear 

The scythe's shrill sound, than clang of shield and spear, 

To do Thor homage in his proud career." 

'' Ah ! what avails my boasted power and pride. 
If it can naught effect (thus Frey replied) 
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Than causing trees to shoot and com to grow ? 
What boots my form divine and radiant brow, 
If I be not beloved P my power how vain ! '^ 
'^ And art thou not beloved ? ^ rejoinM the swain : 
'^ Doth not all nature at thy altar bend ? 
Doth not the mighty CMin call thee friend? 
For thee each Disa feels an ardent flbune. 
And all the gods thy love fraternal claim. *^ 

Mow Frey began each circumstance to toll 
That him on Hlidskiairs lofty tower befel : 
How in the mountain cavern he beheld 
A form, whidi every other form excellM, 
An image of the fairest and the best, 
That stamps itself for ever in his breast. 

Then Sldmir : '' Now doth my loved master prove, 
I well perceive, the mighty power of love : 
Whoever of love's keen arrows feels the smart, 
Freya with doubts and fears distracts his heart. 
With hand upon his breast, in wayward fits» 
Despairing of success, the lover sits : 
Yet could he once his soul to action strain. 
An easy triumph he, perhaps, might gain. 
Why thus despair ? Is Gerda thy beloved ? 
Cannot she, thinkst thou, by thy prayers be moved? 
Is she not young, and handsome, soft and mild, 
In the first spring of life a floweret wild? 
Thinkst thou a goblin bridegroom doom'd to prove 
The exquisite reward of Gerda's love? 
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Shame were it i'or a ruler of the skies, 

Should Horse-leg, the rough clown, bear off the prize ; 

Or should a damsel of such wondrous charms 

• 

Languish and pine in Goat-beard*s shaggy arms. 
Then Frey : '' Gould I the maid's consent obtain, 
Yet fear I Odin, king of gods and men ; 
He would refuse his sanction." '* Why suppose 
Said Skirnir, *^ Odin would thy views oppose? 
To bind the marriage knot consent he gave 
Whilom 'twixt i3%ir, monarch of the wave, 
And the perfidious harsh ill-favour'd Ran, 
Who spreads her net to drown the race of man. 
And did he not his sanction too accord 
To bind fierce Skada with benignant Niord ? 
How then could his impartial spirit blame 
A better suited match, a worthier flame 
'Twixt thee and Gerda, loveliest mountain dame? 



** Not always so austere and so sedate 
Trust me, is Odin, as when high in state 
He thrones amidst Valhalla's champions grave : 
He too hath sometimes been love's humblest slave ; 
The lively Freya, with her cheeks of rose, 
Hath oft disturbed that prudent god's repose : 
Then weary of the banquet, and the sight 
Of arm'd Einherier in the mimick'd fight, 
Disguised to earth he oft descends, and there 
Clasps in his fond embrace some mortal fair. 
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^' Hast thou forgot the time, when Odin, fired 
With love for Piinoeas Rinda's chaniis» attired 
As a laborious smith, once found his way 
To Garderike, where her sire held sway? 
First prudently he strove to gain the bir 
By gifts of iron, gold, and silver rare : 
But she rejected all ; and with disdain 
She smote thecheek of* the presumptuous swain. 
But nought rebufPd, again he took the field. 
Like chieftain arm'd with braien helm and Uiidd; 
He urged his suit, and met with no success ; 
A second blow dbastised his eagenness. 
But since a blow from silken hand of dame 
With no dishonour soils a warrior's name. 
Like oil it served to increase the Asa*s flame. 

Once more he to the charge return^, array'd 
This time in guise of lowly waitingHnaid : 
He sold his liberty, with fondest care 
And earnest zeal to serve his mistress fair : 
He washM her feet on each revolving night, 
And in the humblest duties felt delight : 
This moved her tender heart : and that relief, 
Which to the hardy smith and plume-clad chief 
She had refused, she voluntary gave 
To the profound devotion of a slave. 



'* Still more of Odin's various loves, in spile 
Of Saga s prudence, can 1 bring to light, 
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Although she graves them on her sable shield 
In mystic runes, from vulgar ken concealM. 
When first was ratified the bond of peace 
Between the Asar and the Vaner race, 
Loud through the mountains of the eastern chain 
Was heard of love and bliss the jocund strain. 
The Vaner damsels with long streaming hair, 
Their forms voluptuous to the girdle bare, 
JoinM in the mazy dance and rais'd the song 
To crash of cymbals and the sound of gong. 
The vine's rich juice their cheeks had coloured high 
And gave fresh lustre to each flashing eye ; 
Such thrilling accents from their pouting lips, 
Such melting tones were heard, as might ecUpse 
The strain of nightingale, when to the grove 
He lures his mate with blandishments of love. 



'^ Now to the deepest glen the nymphs withdrew; 
The Asar close th' alluring prey pursue. 
Heimdal soon vanished ; Vidar, too, the grave, 
Most taciturn of all the Asar brave. 
Who ne'er his prowess boasts ; then llermod flew 
Into the copse, and, some say, Odin too. 
Well, well ! the transports of that blissful night 
The genial bard engendered, Qvaser (2) hight ; 
His mother was a damsel of sixteen, 
Fair-hair'd, blue-eyed, of loveliest shape and mien; 
She brought him forth amidst the myrtle grovo, 
And gave him to the gods, a pledge of love. 
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^' He grew to manhood fast, was wise and strong, 

And from his mother leamM the art of song. 

With various talents blest and generous mind, 

He traveird o'er the earth to serve mankind, 

And much he joyM to place within their reach 

All that his wisdom or his skill could teach. 

But malice slumbers not ; at close of day 

It lies in ambush to destroy its prey. 

Qvaser oft wanderM o^er the mountain steep ; 

Two scowling dwarfs there killed him while asleep ; 

Into a golden vase they pourM his blood, 

From which, with honey mixM, a drink they bre wM 

This drink the Scalds' bright science could inspire, : 

And fill man's bosom with poetic fire. 

The vengeance of Valhalla to prevent 

And screen their guilt, the dwarfs a tale invent ; 

They spread abroad that Qvaser they had found 

In the deep flood of his own wisdom drown'd. 

But to conceal their crime they strove in vain ; 

And ample vengeance for his brother slain 

On those malignant dwarfs brave Suttung took ; 

He seized them both and bound them to a rock ; 

That rock, by stormy billows lashM, doth stand 

In the mid ocean, distant far from land. 

As a still further punishment, he left 

The traitors life, of all its joys bereft : 

There haunts them still the ghost of Qvaser slain, 

And hunger gnaws them with eternal pain." 

Frey sigh'd, young Skirnir smiled, and still his tale 

Continued sprightly : *' Suttung did not fail 
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To seize the yasefiird with the precious juice, 

For well he knew its value and its use ; 

The vase he trusted to no dragon's care, 

But tQ his prudent daughter, Gunliod fair. 

Then Odin first conceived the project bold 

Of gaining mastery of that vase of gold : 

He mounted on his courser, Sleipner hight, 

And swift descending from Valhalla's height, 

Soon reachM a field, where arm'd with scythes he viewed 

Nine savage goblins of the Jotun brood, 

Intent, by the broad streaming northern light, 

To cut down all a peasant's corn that night ; 

And Odin knew their master, Bauge, dwelFd ' 

In a huge cave close bordering on the field. 

No deference pay to justice or to right 

The thievish giants ; their sole law is might : 

They rove the world around and laugh to scorn 

The Asar's golden rules ; the peasant's corn 

They carry off, while he Ues fast asleep. 

And, what he sows, those ruthless robbers reap. 

Night of theirforce and fraud conceals each trace, 

For Night herself is of the giant race : 

Her sire, the giant Narf ; an Asa bright, 

Delling, became her husband ; then did Night 

Give birth to honest Day : thus oft arise 

Virtue and grace from ugliness and vice. 

But Night when she o'er earth her ride extends. 

Mounted on Hrimfax, whom she often lends 

To Skada, acts in concert with the brood 

Of giants, and conceals their deeds of blood. 
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But Moon, the graceful child with golden hair 
About her temples, boasts a courage rare, 
And far beyond her sex and age ; 'tis she 
Exposes oft the giants* villany ; 
And when from a dark cloud with radiant head 
Fair Moon emerges, to the rocks they speed 
To hide themselves ; but soon commence again, 
And to their mountain lair bear off amain 
The fruits and treasures of the luckless swain. 
Then when the husbandman walks o'er the field 
At dawn of day, and views bis harvest fellM 
And all laid waste, he thinks the nightly frost 
Hath caused the mischief and his labours crossM. 
Then he complains to Frey, but vain his prayer ;'' 
Frey sigh'd, and gaz'd around with vacant stare. 
Skirnir continued ; still he hoped, 'forsooth. 
With tales and jests his master's mind to sooth. 
^' But not alone the giants mischief cause, 
The cunning dwarfs too oft infringe the laws ; 
They, when the summer breeze embalms the air, 
In shape of ants and cockchafers repair 
To th' field, and there devour the ears of corn. 
Laughing the wretched, peasant's plaint to scorn. 

When Odin now the thievish giants view'd. 

Pity and indignation fired his blood ; 

He took out from his pouch a poUshed stone, (3) 

Than which for sharp'ning scythes a better one 

Could not be found ; then call'd out loud and biythe : 

* Which of ye needs a stone to wet his scythe ?' 
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He threw it hi^h in air, but as it fell. 
The greedy giants had with rancour fell, 
Disputing for the stone, each other slain, 
And streams of blood incarnadined the plain. 



^' Then Odin towards the mountain hied him strait 
And knock'dy with Bolveri^'s name, at Bauge^s gate ; 
He there took service, and with nine men's power 
For the nine reapers household labours bore ; 
But this condition fix'd, Bauge a road 
Should find him to fair Gunliod's abode. 
Now Bauge bored the rock, and Odin blew 
Into the hole, but the dust backward flew 
Into his eyes. The giant's tridc was plain ; 
The hole was not made straight ; but when again 
Bauge his borer used, the god applied 
Qniddy his mouth and blew. To th' other side 
Now flew the dust ; the aperture was free ; 
And Odin, in a serpoit's form, with glee 
Glides through the rock ; the giant with his steel 
Strikes after, but in vain he strives the snake to kill. 
And Odin, iniien he reachM the other side. 
Resumed his proper form with conscious pride. 
With snow-white arm beneath her cheek of rose, 
There Gunliod slumbering lay in deep repose ; 
While the lamp spread a flickMng ray around, 
Odin beheld the vase with garlands crown'd. 
Odin presents himself, not fiercely now 
Like a wild man, but with majestic brow 
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He Stands ; then with a lover's ardour kneels 
Before the maid, and all his soul reveals. 
His eloquence, his manly beauty gain'd 
Her heart ; three nights with Gunliod he remained. 
And oft, while on his mistress^ form he gaz'd, 
She to her lover's lips the mystic vessel ra^*d. 
Right lustily he drank ; then with his prize 
Triumphant he regained his native skies/' 



Now Skimir ceas'd his story, and awhile 
Gazed on his master with an artfiil smile ; 
Then Frey his silence broke : ' ^ So I thus doth lore 
An Asa I sensual joys alone their passion move ! 
The sweeter fruit of sentiment, I trow, 
The race of Bor and Buie do not know. . 
O Skimir 1 did the Fates to Frey accord 
To dwell on Hlidskialfs tower, like ValhalFslord, 
How fortunate I then every mom the sight 
Of Gerda would my ravish'd soul delight. 
This would repay me amply for my sighs 
And for my nightly tears : alas I there lies 
A barrier insurmountable between 
My love and me : all 1 dare hope to glean 
Is her dear image, which can ne'er depart ; 
Here, here, it lies, deep buried in my heart. 
Of her bright charms the deep imprinted trace 
Nor time nor circumstance can e'er efface. 
What greater pleasure, Skirnir ! can we prove, 
Than to behold the darling maid we love ? 
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Oh yes ! there is a pleasure for more sweet; 

When looks reciprocal our glances meet, 

And earnest give of future sympathy: 

Oh ! 'tis the most enchanting melody, 

When the sweet voice of the beloved fair 

Whispers '^ I love thee'* in her lover's ear. 

Yet e'en the tongue can ne'er its happiness. 

With half the ardour, half the force express, 

As doth an eye, whose silent eloquence 

Reveals each thought^ and beams with love intense. 



^< Now hie thee swift to the dark giant's land, 

And execute Valfoder's stern command ! 

Procure a fetter forged with mystic spell 

Fenris the wolf to chain, that monster fell ! 

Not difficult the task will prove, methinks, 

For the dwarPs science from no labour shrinks. 

But neither mystic spell nor magic chain 

Can to Valhalla bind my heart again : 

To Gerda solely it belongs ; it flies 

With wings impetuous through the azure sides 

Over Ginnungagap, abyss profound, 

And hovers with delight the mountain fair around. 

But shouldst thou find the dear enchanting maid, 

Tell her what thou hast seen, what Frey hath said! 

Doubtless already me with scorn she views ; 

The giant's hate the Asar still pursues. 

As for the rest she is too wondrous fair, 

Too graceful in her manners, shape and air. 



/ 
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Not to expect with sighs and homage meet 

A host of lovers kneeling at her feet. 

And if the swain, to whom she plights her vow, 

Is less esteemM hy the whole world helow, 

Than is the god— should Gerda preference give 

To him — what then avails my proud prerogative ? 

r 

t^ Farewell! Now hie thee hence, my Skirnir brave! 

To execute the order Odin gave. 

But on thy master^s woes be silent still! 

E'en could I hope to bend her father's will, 

Could he, though giant-like to softness steePd, 

From interested views be taught to yield, 

What then ? but little comfort this would prove ; 

The father's power I court not, but the love 

Of his fair daughter. O thou Gerda dear ! 

Gouldst thou but view thy ardent lover here 

Immersed in grief profound, thy generous heart 

Sonne words of comfort would, perhaps, impart : 

Would give asylum to affection's sighs, 

And learn a suitor thus sincere to prize. 

Thus doth the mountain's summit wrapt in snow 

Melt by degrees before the summer's glow, 

And to a plant gives birth, which scents the gale. 

More fragrant than the lily of the vale." 

Thus spoke the god, and sat him down beside 

The brook to weep ; the waters onward glide, 

And, as they flow, receive the lover's tears. 

While mirror-like the stream his beauteous image bears. 
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But Sldrnir, who in missions from the god 
So oft had visited the dwarfs* ahode, 
Had learnt their various arts ; and now while Frey 
Sat gazing on the stream with mournful eye, 
Sldrnir, I say, with sudden impulse took 
A handful of the water from the brook, 
Which the reflection of Prey's image gave ; 
Into his horn he quickly pourM the wave, 
And stopp'd it with a cork ; then to his side 
Made fast the horn, and galloped off with pride. 

This artifice by Frey was noticed not; 
Gerda alone absorbM his ev*ry thought. 



21 



/ 



m§mw^ ^mt< 



frey's plaint at the fountain. 



Swain I who highest sad with cheek so pale. 
And to the gentle Freya dost complain. 
Because thy vows and ardour naught avail 
The love of a proud maiden's heart to gain : 
Because to thee no joys the vernal gale 
Affords : Ah I hlame not Freya ! she thy pain 
Beholds and shares ; forlorn, a pray to woe 
Herself, her golden tears incessant flow. (!) 



Naught surely can compete with love's delight; 
But love resembles much a northern spring : 
For one day's pure and genial solar light, 
Nine days of sleet and cloud discomfort bring. 
Many the birds whose screams the ear affright, 
But few there are, that can melodious sing : 
While lapwings, sparrows, owlets never fail, 
Seldom is heard the voice of nightingale. 
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A graceful maid is rarely to be found ; 

But should the object of thy fond pursuit 

Shine forth to view with matchless beauty crowned, 

She may be silly, harsh, or dissolute ; 

But e'en if beauty, virtue, judgment sound, 

All in thy choice unite, what doth it boot ? 

She for another feels a sympathy, 

And with indifTrence turns her eyes from thee. 



To guarantee the zest complete of love. 
How many things must be on earth combined I 
First, two hearts which a mutual passion prove : 
Then grace and beauty, with a soul refined : 
Then the moon shining through the beechen grove, 
When the spring greets the earth with zephyrs kind : 
Then meeting without danger or suspense : 
Then the embrace ; and with that — innocence. 



eiiK®# xxwst. 



THE JOURNEY OF SKIRNIR.* 



Now Skirnir, eager his zeal to prove, 
Down Bifrost urges his course amain, 
And, speeding through Hertha's gloomy grove, 
Soon reaches the Giant's drear' domsun. 
Twas like the wind blowing o'er the road, 
Which gate nor barrier hath power to stop : 
Twas like the blast raging o'er the flood, 
Which lashes to foam the billow's top. 



Now Skirnir thought : ^^ Pitch dark is the night. 
Brakes, briars, and brambles impede my course : 
And the wind and the rain with all their might 
'Gainst the bosom beat of my jaded horse. 
But if no Giant in th' hour of need 
To give me refuge as guest will deign, 
Then Skirnir must on his panting steed 
Return in haste to Valhalla again." 

* Respecting the metre of this Canto, see the note. 
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To Elivagor he chose the road, 

He came to a fiord, (1) and Cain would cross : 

And there at the brink a ferryman stood 

With wrinkled brow, and with aspect cross. 

^* Who art thou, fellow, that standst so grave 

Upright in thy bark ?" thus Skimir cried : 

^* If thou wilt ferry me o'er the wave, 

rU give thee oatcakes, and herrings beside. 



*^ Upon my shoulder my wallet see ! 

Therein of provisions a store Tve put.*' 

Then answer'd the ferryman scornfully : 

'* Fine horseman thou, with thy shoeless foot ! ^z: 

A woollen Idrtle is all thy treasure, 

Yet thou talkst like a lord of wealth and power. 

Ha! thinkst thou slaves to thy will and pleasure 

Us Giants to find at the midnight hour ?^ 



SKIARIB. 



Steer hither thy bark ! thou grumbling wight ! 
Thy name and thy lineage quick declare ! 
Why stand there idle the livekmg night, 
And lose every chance to earn a fare ? 



HAMABD. 



A Nidding is he who denies his name ; 
Yet were I base as the torrent's scum. 
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My birth to reveal Fd feel no shame : 

'Tis not such as thou shalt make me dumb. 



SKIRNIR. 

I seek not to cross the fiord, I swear, 

To teach thee manners and language meet : 

But thou hast perchance a sister fair. 

Who would more courteous a stranger greet : 

Or thou art HnkM to a beauteous bride, 

Who would not disdain on a youth to smile : 

Then ferry me quick to the other side ! 

I fain would commune with her awhile. 



HARBARD. 

Aye I aye I our females are smart and fair ; 
That Odin himself must needs confess : 
I only wish more renownM they were 
For constancy and for gentleness. 
If in search of beauty thou makest thy trip, 
ThouUt meet with dames that will please thee well : 
Bnt beware lest a kiss from the wife's soft lip 
Be repaid by a kiss from the husband's steel ! 



SKIRNIR. 



Like dogs forsooth are your mountain brood, 
Envious and snarling and quarrelsome ; 
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Who to other creatures refuse the food, 

Which they themselves can never consume. 

Incapable of true love are ye, 

Yet ye Cain would exact return of love : 

Ye seek not to hide your inconstancy, 

Yet expect your matrons should constant prove. 



HABBAID. 



Thou hast talkM enough : 'tis an envious theme : 

Now rest thee, and quench thy thirst, and eat ! 

But ere 1 Cerry thee o^er the stream, 

Thon must proof exhiUt of talent meetj 

No Care from travelers Fm wont to take ; 

But if they cannot give answers good 

To every question 1 chu'^e to make, 

Down at once they sink in the dark blue floml. 



And now the goblin began to ask 
Yoimg Skimir about the orbs of heaven : 
What various names (^twas no easy task} 
To the sun and moon and stars were given 
To earth and water, to fire and air, 
To plants and trees, to the wind and rain : 
And what the terms expressive were, 
Which all their properties eiplaio. 
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But Skirnir^s answers never fail, 
And all his ready wit display : 
*' The earth is caU'd by the Asar, vale .- 
By the Alfer, ^reen : by the Vaner, way ; 
The cave of metals, by Dwarfs 'tis named : 
Fruit-^arer^ by all the Giant brood." 
Then Harbard, raising his oar, exclaimed : 
^* In truth, my hero ! thou answer'st good. 



>» 



*^ Heaven,'' Skirnir quickly then rejoin'd, 
*' Is term'd by the Asar the ceiling blue : 
The Vaner term it the realm of wmd; 
And drypsal (4) 'tis call'd by the Dvergar crew : 
Fairloft by the Alfs : by the Giants 'tis hight 
Opheim. (5)" All these answers, 'twas plain to see, 
Were much approved by the ferrying wight, 
And Skirnir's cakes he devour'd with glee. 



*' To the moon by the Dwarfs, I know full well, 

Of yellow^hiner the name is given : 

By the Asar, dreamer in the vale : 

By Hela 'tis term'd the wheel of heaven : 

By the Alfs, year-reckoner : the Giants proud 

With the name inconstant soil the moon : " 

Then Harbard chuckled, and cried aloud : 

" Much knowledge, 'tis plain, thou hast, my son !" 
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^ ' The f un is call'd the darter of ray» 
In Valaskialf by the Asar all : 
But the Dwar&y who cannot endure ito Maze, 
SiffhUblinder the glorious orb miicall : 
Tii named by the Alfs the wreath of gold .- 
M^htr^oanquisher by the Giant breed/' 
These answers grave Harbard much extolFd, 
And herrings he eat with his oaten bread. 



^^ The doud that flits the heavens along 

Is termed by the Asar the car of Thor.- 

Bain-dropper in every Vaner's song : 

And runaway base in the Giant's lore : 

By the Alb ihade-greer ; the Dwarfs, who thrive 

In their grots, and dislike the glare of day, (6) 

To the cloud the term umhrella give, 

Since it shields them well from the solar ray. 



'* The wind doth many a title claim 

From the denizens of air and earth : 

The rmde-embracer is its name, * 

The hlvsCrer^ railer, and so forth. 

The metalrtnelterj the BMoky-^neWd^ 

Are appellations given to fire. 

And hakr of the earth the trees are calFd, 

When their branches wave in their green attire.*' 
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Fresh questions the boatman grave proposed, 
But the answers of Skirnir never fail. 
Of day and of night the names he posed, 
And those bestowM on eom and ale. 
Then Harbard said : '^ Ne'er met my eyes 
A man with wisdom so profound : 
Yet Gestures riddles, 1 surmise, 
Will far beyond thy reach be found.'' 



Grim Harbard now unmoored his bark, 
And briskly Skirnir stepped on board ; 
For naught he valued the Giants dark, 
And felt secure with his trusty sword. 
And though the frightful boatman stared 
As stiff as a corpse with his evil eye. 
Yet not a whit was the hero scared, 
For his witchcraft all he could well defy. 



But Harbard soon lays down his oar. 
For lo ! the skiff no guidance needs : 
Steady it nears the mountain shore. 
Urged by the stream, which upwards speeds. 
Unlike all other streams this wave, 
Which from the mountains take their source, 
And toward the sea, their common grave. 
Flow downward with unerring course. 
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Swift gliding on the wizard brook, 
They reach a drear and barren spot, 
Where dews in vain bathe the naked rock, 
Nor plant nor blade of grass takes root. 
No bird's soft carol here fills the sky, 
All nature here seems a lifeless corse ; 
Naught is heard but the owl, which flitting by 
Assails the ear with warnings hoarse. 



Twas night : the earth in frost was bound 

Thick flakes of snow from heaven descend 

Rising on every side around, 

Huge ice-bergs seem dieir course to fend : 

The shaggy beard of Harbard froze, 

And icicles his ringlets deckM : 

But naught couM Skimir discompose ; 

On him the cold had no effect. 



^Twas day : a torrent rustling through 

A drear and sandy desert flow'd ; 

The wind like breath from furnace blew ; 

The sun was veilM by sultry cloud ; 

A thirsty buffalo its snout 

Protruded from the tepid wave : 

Yet scorching heats and vapours naught 

Affect the nerves of Skimir brave. 
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Quoth Harbard : '* Friend ! 1 must allow, 
Thy nature can all climes withstand : 
Thou heedest neither Greenland's snow, 
Nor scorching suns of Negroland.^' 
Then Skirnir answer'd smiling. ^' Right I 
Nor heat nor cold should travellers dread : 
Were I a soft effeminate wight, 
Think'st thou, I should so far have sped?*' 



The bark now with redoubled speed 
Shot 'gainst a perpendicular rock ; 
The bark had timbers proof at need, 
Else were it split by such a shock : 
But naught alarmM was Skirnir bold, 
When dashM against the marble steep. 
Now Harbard's brows in wrinkles rolFd, 
And many a curse he murmur'd deep. 



' ' Now we're arrived upon the strand ; 
Yon silver-hair'd blind veteran see ! 
If thou hast wit at thy command, 
The cavern's gate he'll ope for thee. 
If thou his riddles canst unravel, 
The mountain's treasures he'll display : 
But hast thou doubts, 'twere best to travel 
Homeward, young friend, without delay. 
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^^ For Gestur none admits, before 
His (8) riddles they correct unfold : 
In chains of copper by his door 
Yon four ferocious dogs behold ! 
His riddles shouldst thou fail to guess, 
On thee heUl loose his mastiffs strait ; 
Then will thy mangled limbs express 
In language clear the wandVer's fate/' 



^'1 am prepared for all his guile ; 
Let him begin forthwith his task ! 
And thou wilt find, that I have skill 
To solve each riddle he may ask.'' 
'' Nayl nayl thou dost, adventVous youth, 
Thy skill, perhaps, too highly prize : 
But now 'tis time from Gestur's mouth 
To hear them : Hark !" aloud he cries. 

GESTUR. 

V 

\ 

What is it that union and mirth inspires, 
Yet oft is the cause of quarrel and strife? 
Which oft the tongue with eloquence fires, 
Yet oft deprives it of power and life ? 

SKIBNIB. 

Not difficult is this question, I trow; 
Mead is the key to the riddle proposed : 
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Wit from the mead-horn doth often flow ; 
By the mead-cup oft is the fool exposed. 



GESTUR. 

I passM on a road, where three roads met, 
Yet these roads never tonchM each other. 
However ingenious thy mother wit, 
Here's a nut to crack, thy brains will bother. 



SKIRIflR. 



To a frost-bound river thou didst come, 
And o'er the ice thou didst glide with speed, 
While under thy feet the fishes swum. 
And birds in the air flew o'er thy head. 



GESTUR. 



1 yesterday drank, but water 'twas not. 
Nor any pottage with liquid drench'd, 
Nor wine, nor beer, nor mead was my lot. 
Yet my burning thirst was easily quench'd. 



SKIRNIR. 



Beneath a tree thou didst lay thee down, 
While the dews of night all creation drench'd ; 
At morn thou didst lick the dew from the stone, 
And thus thy thirst was easily quench'd. 
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GESTCR. 

A two nosed bride groom I know full well, 
Who kisses his bride with such ardent zeal, 
That if thy finger were placed between, 
His nose would smash both bone and skin. 

SKIRNIR. 

The answer deft I can scarcely miss : 
Who would not shrink from the ardent kiss, 
That the hammer to the anvil gives, 
When his trade the smith laborious drives? 

GBSTUR. 

Two creatures without lungs I know ; 
Yet such is the force with which they blow, 
That metals they melt, and snakes they breed. 
Which have power to hiss and to bite, when dead 

SKlRNIR. 

Thy lungless wights are the smith's vast bellows, 
And swords for the warrior's use they form : 
How weak would prove e'en the bravest fellows 
Without their swords in the battle's storm ! 

GESTUR. 

A wondrous weaver there is forsooth. 
Who sits on his woof, and weaves his cloth : 
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His eyes are four, and his legs are eight, 
And his knees exceed his body in height. 



SKIRNIB. 



I would not as model of beauty cite 
The spider^ yet he's an industrious wight; 
He 's thrifty too ; and from his own breast 
He weaves his woof, and he builds his nest. 



GESTtR. 



Twas black as a raven, and bright as a shield, 
And sharp as a spit, as it lay on the field. 
But lately it glowM with an ardent flame, 

m 

But now like the grave it is cold and tame. 



SKIRIflR. 



'Thou sawst the lava from Hecla flow, 
Which in the sun's beam so bright did glow ; 
But o'er snow-clad fields meandering down, 
It ceased to flow, and it tum'd to stone. 



GESTLR. 

Of a white-hair'd female I've been told, 
Who well knows how white balls to mould ; 
Yet hath this female never a hand : 
This riddle, pray ! dost thou understand P 
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SKIRNIR. 



'Tis the long-neck'd srcan with its colour white, 
Who loves to sail on the lake so bright : 
No hands hath she, but her yellow feet 
Can give to her eggs the figure meet. 



GBSTt'R. 



A corpse sat riding a corpse upon, 

And though without life the steed moved on ; 

Across the river it speeded fast, 

And stoppM on the opposite bank at last. 



SKIRNIR. 



On the ice lay a horse deprived of breath. 
And on it an eagh frozen to death : 
On the drifting ice the conrser sped 
Across the stream, although it was dead. 



GESTCR. 



Who is it in ashes sleeps like a slave, 
And seems neither life nor vigour to have? 
Yet when 'tis angry, and throws off its mask, 
O I then its mercy His vain to ask. 



SKIRNIR. 



In the midst of ashes the gUmmering spark 

No one ever deigns to notice or mark : 

22 
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Yet should it escape, and flame abroad, 

Tfa^ woe to each straw-roofd dwelling of wood ! 

GESTLR. 

Who is that wizard with cloak of grey 
That speeds o'er forest and stream his way ? 
Who flies 'fore the wind, and not from the lance, 
And darkens the sun's beneficent glance? 

SKIKNIB. 

Thy riddle is easy, Gestur blind ! 
'Tis the cloud compels the sun to yield : 
But Niord comes riding upon the wind. 
And the cloud in turn must quit the field. 

GKSTLI. 

What beast is that in yonder field 
Whose house protects him like a shield? 
Toad-like in form, his house of horn 
May laugh the serpent's tooth to scorn. 

SKIRNIR. 

The tortoise thou must mean, Vm sure ; 
Beneath his shell he sits secure : 
Happy the chief who takes the field, 
Guarded by such a powerful shield I 
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GESTL'B. 



Who are those lively females, say ! 
In summer clad in hue of clay, 
But when stem winter hovers in sight, 
They flaunt in hridal robes of white ? 



SKIBIflB. 



Thou speakst oi partridges^ 1 guess ; 
While winter lasts, white is their dress ; 
Like bears, their coats aside they fling. 
And brown, like clay, become in spring. 



6ISTUB. 



What nymphs are those, who speed away, 
Unmarried, to their dying day ; 
While caps on their dark locks are worn. 
And flowing trains their backs adorn? 



SKIBNIB. 



Thou meanest sure the waves of ocean. 
Which winds so easy put in motion, 
But to a speedy end they come ; 
Their joy is naught but froth and scum. 



GBSTTB. 



Who plunges oft in the sea profound, 
And joys with tooth to s^ze the ground ? 
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Who saveib many a chieftain good 
From dangers dire by wind or flood ? 

SKIBNIR. 

This riddle doth, O wizard blind ! 
With thoughts sublime inspire my mind : 
The anchor surely thou dost mean, 
Emblem of Hope to mortal men. 

GESTIR. 

What guests are those, that in silence drain 
A cup, which unemptied doth still remain? 
Though the guests in silence their bellies fill, 
The cup itself makes a clamour shrill. 

SKIRNIR. 

Each \iii\epig abstains from noise, 
When he his mother's milk enjoys : 
But never the mother can silence keep, 
She grunts for pastime loud and deep. 

GESTVR. 

Thy wits will fail thee, 1 surmise, 
Shouldst thou perchance a monster meet, 
Who boasts ten tongues and twenty eyes, 
With twice five tails, and forty feet. 
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SKIRNIR. 

Tby frightful beast, Gestur blind ! 
Can with no terrors fill my mind : 
The pregnant smo be pleased to slay 
That stands by yonder trough, 1 pray I '' 

The sow was slain ; such wds her doom ; 
They counted the pigs in the mother's womb : 
Skirnir, in troth, had guessM aright, 
For lo ! nine farrow appearM in sight. 

The news threw Gestur into fits ; 
Too great for him was this mental shock : 
Changed to a statue there he sits 
For aye, upon that fatal rock! 

Now waggM their tails, were mild and tame 
The dogs, so fierce and wild before : 
When Skirnir to the mountain came, 
Wide open flew the cavern door : 

And in went Skirnir, fearless swain, 
His master's errand to fulfil : 
Of peril reckless and of pain, 
He felt.he was an Asa still. 

Through the rock's windings intricate 
Without a torch he found the road ; 
He reach'd an open silver gate, 
Near which a stream o'er diamonds flow'd. 



CilK®® $%W¥. 



gerda's love. 



Skirmir the open silver portal viewed, 

And through an archway straight his course pursued : 

The passage, cut through coal, and polishM bright, 

Gave to the traveller sufficient light. 

But soon, when he some paces onward sped, 

Again the starry vault shone o^er his head. 

To a court-yard he came ; and there his eyes 

Met with a sight that filFd him with surprize : 

For there, instead of ducks and hens, a brood 

Of snakes and lizards crawl'd about for food, (I) 

Which from her apron's fold a maiden threw, 

And calPd them to be. fed in accents strange and new. 

But all at once the maid, when she espied 

The swain, rushM back behind a porch, and cried 

Stoutly for help : her speech brave Skirnir naught 

Could comprehend; 'twas Finnish, as he thought. 

A numerous train of carles and maidens, scared 

At the shrill sound, stept forth and round them stared. 

SIdrnir observM them close : their stature short 

And squab ; their visage sallow ; coarse, lank, swart 
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Their hair ; small eyes that with no meaning glow ; 

Nostrils compressM ; a forehead flat and low ; 

Their fingers, like dried carrots, long and lean ; 

Awkward their gait ; ignoble all their mien : 

Their looks betray, so lustreless, so tame, 

Their porlion scant of the celestial flame : 

In Finnmark and in Greenland such a race 

May still be found, devoid of soul or grace. 

*' Now help me, Thor 1" quoth Skimir, in despite : 

^^ Hath my good master lost his senses quite ? 

Is then his love a witch like one of these. 

Whose aspect bare the warmest blood would freeze ? 

Love's blind, they say, but madness Uwere, forsooth, 

For such a hero in the bloom of youth 

To pair off with a damsel so uncouth.*' 



Thus musing towards the porch he cast a glance, 

And there beheld from 'midst her train advance 

The beauteous Gerda : wonder and delight 

Enchant his soul at such a vision bright 1 

He stood entranced, and dumb : e'en so doth stand 

The humble swain, when at his lord's command 

He ploughs the earth, and turning up the mould. 

Discovers fiU'd with coins a vase of gold. 

Now could he well conceive his master's flame, 

For ne'er his eyes beheld a lovelier dame : 

Not golden-hued her locks, like those which deck 

The brow of Freya ; down her ivory neck 

Part flow in ebon ringlets, part entwine 

With many a globby wreulh her front divine : 
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Not heavenly blue her eyes, like those which graee 

The lofty females of the Asar race ; 

But like two garnets dark they fervent beam. 

And fix the heart with soul-subdning gleam. 

In just proportion every feature shone, 

And all combined to form a paragon. 



Now Skimir, when the power of speeeh again 
He felt, address'd the fair, and to explain 
His mission straight began ; but with disdain 
Hasty she answer'd : *' To thy lord return ! 
And tell him, Frey for me may vainly burn. 
Ne'er let him hope to touch my heart, still less 
The mountain damsel in his arms to press : 
I hate him ; is he not of Asar race ? 
And can we e'er forget the dire disgrace 
Heap'd on us giants ? by their mystic spells 
Our Utgard-Lok in gloomiest caverns dwells. 
Yet is his prison viast ; we still can boast 
A world more glorious than the one we've lost. 
We hold more treasures in our grots profound, 
Than on the surface of the earth are found. 
With ether's glitt'ring orbs let Odin toy ; 
In frothy billows JEgiv seek his joy ; 
Frigga in fading flow'rets boast her choice ; 
The Alfs in unsubstantial air rejoice : 
But we possess fire, metals, precious stones, 
At our command the fierce volcano groans : 
We need but nod, as the proud courser shakes 
His mane, earth with a fev'rish motion quakes : 




CANTO XXIV. 265 

Walls, castles, towns are levell'd with the ground, 
And forests sink in wat'ry wastes profound. 
Though Odin in Valhalla boast his might, 
Lok hath an elder and superior right, 
And earth still owns him lord : but think ! O think ! 
The time will come when all your power shall shrink : 
Your race expire ; Valhall in flames be hurlM ; 
Though now ye vainly dream to rule the world." 



Now to fair Gerda answerM Skimir mild : 
'' Who taught thee such conceits ? thou lovely child ! 
Not from thy own conception comes thy speech ; 
Too innocent thy heart such flights to reach : 
For Utgard-Lok thou knowst not, ne^er hast seen. 
With hair upright like quills and swarthy mien : 
This from thy father thou hast learnt, 1 ween. 
'Tis well ; that thy opinions are the same 
As his, who shall thy filial reverence blame P 
Yet think again ! but distantly art thou 
Allied with Utgard-Lok, who reigns below : 
Naught with that chief in common dost thou share ; 
He, frightful to behold ; thou, wondrous fair. 
Like rose-bud thou, t'embalm the air design'd ; 
Like deadly nightshade he, to blast mankind. 
Yet oft the virtues of a child suffice 
To expiate her father's crimes and vice : 
From unlike sources various products spring ; 
Joy sometimes grief ; misfortune bliss doth bring. 
Between the sand runs not the muddy stream 
So long, till purified it shows a gleam 
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How, wbeD her charms she bared, love's potent dart 
At once transfixed his vacillating heart. 

With downcast look and palpitating breast, 
Deep blushing, Gerda listened to her guest. 
But when young Skirnir taik'd about the moon, 
She laughed, and quick resumed her jesting tone. 
^* If like the moon thy master be,'' she said, 
'' Let him ne'er hope to win a youthful maid I 
For pale and sallow is the moon ; such hue 
All blooming damsels with repugnance view : 
Such love is lukewarm." — '' Nay !" the swain replied, 
^^ Did Frey once press thee in his arms as bride, 
Thou wouldst not of his lukewarm love complain ; 
But since my powers of argument are vain, 
'Twere best 1 seek my couch ; but first, I pray. 
Let me the bower, where thou dost sleep, survey. 
A present from my sov'reign lord 1 bear 
For thee, which I would fain deposit there." 
Laughing, she pointed out her chamber-door, 
Then went herself his supper to procure ; 
For Gerda was by nature good and kind, 
And Skirnir's jovial frankness pleased her mind. 

Skirnir now stood alone ; her couch he view'd, 
Near which a vase of alabaster stood. 
Wherein the maid, before she went to rest, 
Was wont to lave her face, her arms, her breast : 
'Twas fill'd with water : with his project pleas'd, 
lu haste his horn the gallant Skirnir seiz'd ; 
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Within the vaso nil its oontentfl he poiirM, 
Aiul charged it with the image of his lord. 
This done, ho left the bower of (ierda strait, 
And his own chamber sought with mind elate. 



Bui now the mountain damsel, when her guest 

And all her menials had retired to rest, 

Flew to her chamber, curious to behold 

The gift from Valhall brought by Skirnir bold. 

Curling her lip, as maids are wont to do, 

She thus exclaimed with laugh contemptuous : ^' Now 

i needi must view the wond'rous present given 

By the enamoured deoizeQ of heaven. 

What can it be ? diamonds, or rubies bright, 

Silver, or gold are common in my sight : 

Such treasures in our spacious grots abound. 

But in the skies, I trow, are seldom found/' 

But when around she look'd, and naught could find. 

She laughed i^n, but anger vexM her mind : 

** I thought as much ; a miserable joke ; 

Worthy of Asar ;'" jeering thus she spoke. 

*" I must allow, the gods do far surpass 

In fraud ikwi mockery our giant race.'* 



And aow the naid he^iui to loose her io»e. 
And from her shoulders doff the wooHen «ow« : 
Bared u> the middle b\ the diaaowi s li«rht 
She staads ; what gloriovs charaft appear iai wht I 
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Id Ih' hollow of her hand she caught the wave 
To cool her purple cheek, her front to lave ; 
But when she viewM the image bright of Frey 
Reflected in the wave, a piercing cry 
She gave, and started back with fear assail'd ; 
Then blushing, cross-ways o*er her bosom held 
Her arms, and catching up her robe in haste, 
Around her beauteous body wound it fast. 
Rut soon to admiration changed her fear, 
And to her mind the stratagem was clear. 
WrappM in her garment to the neck, Ae flew 
Once more the image beautiful to view : 
The form divine of the enchanting god 
Melted the maiden's heart, and fired her blood : 
What majesty displays his forehead high ! 
What tender mournful smiles beam from his eye 
Of fire I his bosom seems t'exhale a sigh : 
Twas meant for Gerda ; from his poIishM brow 
A down his ivory neck the golden tresses flow : 
With hand placed on his heart he seems to say ; 
'^ Here Gerda reigns with undisputed sway !'' 
Pensive awhile she stood ; nor was aware 
That down her damask cheek had roll'd a tear 
Into her lover's mouth : an ardent flame, 
wonder 1 from the gelid water came, 
And enterM deep her heart : now with a sigh, 
O'er the vase leaning, she exclaim'd : '* Frey !" 
Then sudden started back once more, afraid, 
Some prying witness might her bower invade : 
But when secure that she alone was there, 
She oft bow'd down to kiss the image fair. 
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It vanish'd now within the eddying wave, 

Which had the power thy purple mouth to lave, 

But not to cool thy lips, virgin bright ! 

But when the water clear again in sight 

Brought back the image of the god beloved, 

Reflection deep the heart of Gerda moved. 

Seldom with greater care explores the sage 

The vast conceptions that his mind engage, 

Than doth the deep-enamourM maiden trace 

Each separate feature of her lover's face ; 

Overlooking, while each beauty glads her heart, 

In favour of the whole, each faulty part. 

But here must Gerda search for faults in vain ; 

Perfect was Frey ; without one flaw or stain 

His form ; a god, a prince amongst the Asar train. 

Now vanish'd all her pride ; she now became 

Soft as a dove, and gentle as a lamb : 

Now slides her 'kerchief from her ivory neck ; 

The air was warm ; no fears her passion check. 

^' This image, by the waves' reflection made. 

This image cannot see," she blushing said : 

^^ I cannot rest enjoy, until I lave 

My arms and bosom in the cooling wave." 

Thus said, her tunic from her breast she threw, 

And stood with half her charms exposed to view : 

'Twas thus, as poets tell, fair Embia stood, 

When bursting from the tree her Askur first she view'd. 

Now on her couch she fain would court repose, 

But strove in vain to sleep ; full oft she rose 
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To look into the basin standing nigb. 

And contemplate the much-lov'd form of Frey. 

At length the gentle Siofna, who unseen 

'Midst Gerda's train had enterM, and the scene 

Had witnessM, felt compassion for the maid, 

And waved her poppy garland o'er her head : 

She closed her eyelids with her magic art, 

And sent delightful dreams to gladden Gerda's heart. 



I 



CiIK®€> %^W. 



SKIRNIR FULFILS HIS ERRAND / 



When Skirnir awoke at the morniDg light, 

(The sunbeams redden the skyj 
With friendly mien, all with brass bedight, 

The Giant his couch stood by ; 

Like a Guldbrand pine so tall, so strong ; 

(The birds on the trees sing sweet) 
In his hand he bore an iron pole long, 

And Skirnir he came to greet. 

His daughter stood near him with witching look ; 

(On the flowerets the dew-drops shine) 
As the ivy around the gnarled oak, 

Thus did Gerda her sire entwine. 

A cup of drink for Skirnir he bore ; 

(The sunbeams redden the sky) 
^^ Before," quoth he, ^^ thou leavest my door. 

Hear, and take with thee my reply ! 

* Respecting the metre of thif Canto, fee the note. 

23 
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^^ Young Frey loves dearly my daughter bright ; 

(The birds on the trees sing sweet) 
And if I have read in her soul aright, 

She thinks him a consort meet. 

'' But thou knowest, without her father's yea, 
(On the flowerets the dew-drops shine) 

'Tis all labour lost ; but, the truth to s^y, 
I to favour this match incline. 

'' But goods must be given in change for goods; 

(The sunbeams redden the sky) 
And heretofore *twixt Giants and Gods 

Hath not flourish^ much amity. 

^' Young Frey hath a sword, the best i^ the north, 
(The birds on the trees sing sweet) 

And Gerda, methinks, is that sword well worth ; 
So on just conditions Vl\ treat. 

* ' When the heartonceloves with fervour and truth, 
(On the flowVets the dew-drops shine) 

In war no longer delights the youth ; 
He sighs at his mistress^ shrine. 

*^ Let Frey then give me his mystic sword ! 

(The sunbeams redden the sky) 
My daughter dear will I then accord 

As consort to him for aye. 
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'^ But if he refuse to cede the glaive, 

(The birds on the trees sing sweet) 
The hardest rock that repels the wave 

He might just as well entreat/' 

With this answer the swain rode homeward bound , 

(On the flow'rets the dew^^drops shine) 
And returning, shorter the road he found 

Than in coming, ye may divine. 

As he gallopM once more o'er the flow'ry mead, 

(The sunbeams redden the sky) 
He thought, by the rusffing his falchion made, 

Of Odin the lord so high. 

The magic fetter came o'er his mind 

(The birds on the trees sing sweet) 
That was destin'd Fenris the wolf to bind : 

Then he jump'd from his courser fleet, 

And began to climb up on Elver-hoy : 

(On the flow'rets the dew-drops shine) 
And there two dwarfs he perceived with joy 

Fit to execute his design. 

There they sit, and enjoy the morning breeze ; 

(The sunbeams redden the sky) 
They love to rest under branching trees, 

But from the sun's glare they fly. 
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And oft they dance on the humid grass, 

(The birds on the trees sing sweet) 
And joy the mystic circle to trace 

On the turf with their nimble feet. 

When Skirnir met them, he bared his sword, 
(On the flow'rets the dew-drops shine) 

And thus addressed them with threatening word : 
'' Hear me, little masters mine 1 

'^ By Odin's order I crave your aid . 

(The sunbeams redden the sky) 
For Fenris wolf a fetter to braid ; 

This instant your labours ply ! 

^^ If not, 1 will slay ye both, 1 swear.'' 
(The birds on the trees sing sweet) 

The little men, how they shook with fear ! 
They scarce could stand on their feet. 

They blink like mice with their little eyes. 

(On the flowVets the dew-drops shine) 
^ ^ Nay ! put up thy sword 1 " each Dwarf replies ; 

** Behold ! here's the magic twine I 

'^ We heard of the order that Odin gave, 

(The sunbeams redden the sky) 
And the very best cord shall Odin have 

To bind his arch-enemy. 
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'' This fetter was forged, O Skirnir. hear I 

(The birds on the trees sing sweet) 
Of the beards of woman ; the nerves of bear ; 

Of the noise of a kitten's feet ; 

'' Of the breath of birds ; of fishes' scum ; 

(On the flowrets the dew-drops shine) 
Of the roots of rocks ; with finger and thumb 

Have we fuH'd this wondrous line." 

Now from them the swain took the magic chain, 

(The sunbeams redden the sky) 
And the Dwarfs they fled to their grots again, 

And Skirnir vaulted on high. 

Now Bifrost appears with its bnlUant sheen ; 

(The birds on the trees sing sweet :) 
Its tints enliven the sky serene 

The returning chief to greet. 

Like a bird in spring brave Skirnir flew 

(On the flow'rets the dew-drops shine) 
And Valhall anew much he joyM to view. 

And partake of Sahrimner's chine. 

And now he relates to Odin and Frey 

How their mandates he fulfilFd ; 
Odin smiled on the swain with a grateful eye, 

Frey's bosom with rapture thrilPd. 
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Praise and honours on Skirnir overflow ; 

What pleasure in Valhall reigns! 
For Frey shall now be freed from his woe, 

And Fenris be bound in chains. 




THE WOLF FBNRIS AND TTR. 



What joys Valhalla's realm pervade ! 
In briUiant nuptial dress array'd, 
A last CEurewell bids Gerda now 
To forest, rode, and vale below. 
Towards Bifirost bridge ascends the fidr ; 
Like shooting star she cleaves the air. 
On heaven's exterior bnlwaric stand 
In pride of place th' Asynior bland : 
And when their scrutinizing eye 
Survey'd the darling choice of Frey, 
As full in Asgard's view she came, 
Vanished at once each latent flame 
Of envy, snllenness, and pride, 
And all admired the graceful bride. 
Her glossy ringlets ebon dark 
A contrast not unpleasing mark 
With the bright lodks of golden hue, 
Which down the Disarms shoulders flow. 
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They wek-ome her with tones of Kove, 

And lead her straight to Freya's grove : 

Gluing to Gerda's lips of rose 

Her own, what joy each Disa shows ! 

And every Asa courts the bliss 

Her weU-tumed lily hand to kiss. 

Of Frey's content I need not speak, 

Therein must fail my harpings weak. 

He who hath courted, and hath known 

What *tis to call his maid his own, 

He knows and feels it too ; while naught 

Can by the art of Scald be taught. 

But such sensation, youth ! if thou 

Yet knowest not, go learn it now ! 

And when in thy fond maiden's arms, 

Thou gloatest on her radiant charms. 

And feelst 'twere primest ecstacy 

Or thus to live, or thus to die. 

Then wouldst thou know, and couldst reveal 

The joys that Frey and Gerda feel. 



Here ends my song of love ; too soon 

My harp must sound with difTrent tone : 

Oft from the lay sweet echoes spring, 

As from the little bird in spring, 

When, fluttering through the beechen grove. 

He fills the air with notes of love. 

Oft too its tones the ear assail 

With sound as harsh as that of whale, 
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When he, through ice-bergs struggling, blows 
And snorts amain with giant throes. 
Like foam, the words then hurried fly, 
Which from his nostrils mounts the sky, 
And forms a column gleaming bright 
Amidst the lurid clouds of night. 
The sweetest plant of joy beneath 
Lurks oft, alas ! the germ of death ! 
Misfortune soon its power assumes ; 
And 'midst the liveliest joys and fumes 
Of pleasure on the marriage night 
Intrudes with livid face, Affright ! 
True, shouts of joy Valhalla shook ; 
But sudden, springing from a nook, 

Fenris the wolf, with eye of flame, 
Unwelcome guest, to the banquet came : 
He paced around with fiendish grin, 
Snapping at every Asa's chin : 
And oft with unremitting spite 
The Disar's legs he strove to bite. 



But Odin, weary of this bane, 
Possessing now the mystic chain 
Wherewith to bind the hateful beast, 
To Heimdal whisperM his behest ; 
And quick transferred the magic band 
Into that faithful Asa's hand. 
Heimdal, he knew, had skill and wit ; 
To cope with Fenris none more fit : 
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And next to Lok he boasts the powV 
.In jesting to beguile the hour. 
The wit of Heimdal, void of hate 
Or malice, bloom'd like violet : 
But not innocuous Loptur^s jest, 
Like thorn, it lacerates the breast. 
Heimdaller, holding now the band 
Slender as bowstring in his hand, 
Approach'd the wolf, and with a smile : 
** Let us,^^ said he, *' the time beguile. 
Since, banishM to the realm of Hel, 
Sorrow and hate have bid farewell 
For ever to Valhalla's court, 
With some diverting manly sport I 
In honour of Frey's nuptial feast 
Let each some art that suits him best 
Exert to please the gods! and thou, 
My wolf ! thy feats of strength mayst show : 
For deeds of strength they all admire ; . 
And thou must, sure, the prize acquire/' 



" Yes !" grinn'd maliciously the wolf : 
^* What thou hast said is true enough : 
The hammer, when by strength or skill 
Unexercised, is useless still. 
But first allow me to demand, 
What means that fetter in thy hand ? 
Thou Asa with the golden tooth ! 
Wouldst bind me like a dog, forsooth ?" 




. CANTO XXVI. fH'A 

'* He, who bath power himself to free, 
Cannot be fettered easily : 
The slave is bound ; but in the hand 
Of strength an honourable band 
Becomes the fetter :^^ (thus replied 
Heimdaller.) ^ ^ And since 'tis thy pride 
The strongest iron bars to gnaw 
In two, as if 'twere so much straw, 
Permit me, to afford delight 
To Odin and the Disar bright, 
To bind thee with this brittle chain, 
Which thou canst surely bite in twain." 



And now the wolf began to look 

Around him for bis lather Lok ; 

But all in vain; no Lok was there; 

The hateful beast then scowFd with fear, 

And souk bis tail, and showM his tooth, 

And loUM bis tongue from bis frothy month. 

Then bowFd he forth in tones of spite : 

'' 1 will not thus be bound tOHoigbt : 

Go thy way, artfbl Heinidd ! go I 

MetloBks, it is not needfnl now 

On sodi a eord my strength lo nse, 

TImmt, Frey, and Ofin to amose. 

On ban of brass or iron they 

Have seen me oft my strength display. 

If forged by common art that cord, 

?lo pleasore wookl sorh feat aflbrd : 
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But if by magic »pell 'twere made, 
Then foully were the wolf betray'd." 

Heimdaller blusb'd : but Asa-Tyr, 
The youthful page devoid of fear, 
When Heimdal's cheek so red he viewM, 
In anger bit his lips to blood. 
He griev'd to see an Asa droop, 
Unable with the wolf to cope, 
And from the contest forced to fly 
In silence and humility. 

To humble the malignant beast, 

Himself now enter'd in the list, 

And cried aloud : ** Come, wolf! behold ! 

My hand as hostage thou shalt hold ! 

While round thy limbs the cord is laced, 

Within thy mouth shall it be placed, 

And lying at thy mercy there, 

Nor trick nor fraud hast thou to fear/' 

On Tyr's presumption every god 

AstonishM look'd : he tranquil stood. 

Now Thor thus whispered : ^* Youthful friend I 

What rashness I what dost thou pretend ? 

Thy courage, certes, 1 admire, 

But naught a hero can aspire 

To do without his hand." "No fear 

1 feel, thou cautious one 1"' said Tyr. 
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^' Thy counsel sage I need not now ; 
Two hands, perhaps, requirest thou, 
But thou shalt see, and frankly own, 
That Tyr can do with one alone/' 

Thus said, his dexter hand the youth 
Into the wolf's wide-gaping mouth 
Undaunted thrust : the wolf is hound 
With the dwarfst' cord his limbs around. 
And now to loose or burst the chain 
He struggles hard, but all in vain : 
Since naught his utmost powers avail, 
The Asar laugh to see him quail. 
All laugh'd, excepting Asa-Tyr ; 
The sport, alas ! hath cost him dear. 
For, bitten from the wrist, his band 
In Fenris' bloody jaws remainM ! 

But the youth, stall ondaunted, thrust 

The stump into a heap of dost, 

And stretching out his arm on high, 

He shouts with voice that rends the sk j : 

'^ Now first my strength innate 1 feel ; 

Hard was the trial, yet *tis well. 

Now to Tanlnnder's forge 1*11 go, 

And he wiU make for Tyr, 1 know. 

A hand of iron, fit to wield 

Or daire or mace V th* bloodv fiekl : 

What toci will dare the chief environ. 

Whose hand and idahre are both of iron '^'^ 
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Thas said, he left in haste the hall, 
Much pitied hy the Disar all. 
They thon^t : '* O what a valiant youth ! 
Thor's Came he wiU ecHpse, forsooth." 
But Gerda's thoughts alone on Frey 
Were fixM ; both breathM a tender sigh, 
And hied them to the shady grove 
To revel in the joys of love. 



On Thor now Odin east a look ; 
Thor nlent stood ; then Odin spoke : 
** This is too much ! isU then our doom 
Brutal as giants to become ? 
O rueful act ! trfiat boots, my firiend, 
Courage by reason unrestradn'd ? 
Lost is thy hammer in the wave, 
And Frey hath giv'n away his glaive. 
That glidve which caused a mortal chill. 
And whose bare look sufficed to Idll ; 
Now in the mountain cave it lies. 
And giants learn its worth to prize. 
True, the wolf Fenris is trepannM, 
But Tyr hath lost his dexter hand ; 
Ran in the ocean rules her lord, 
And Skada shares the power with Niord. 



Thus said, As-Odin slowly rose ; 
His robe around his limbs he throws : 
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Vingolf he leaves with gloomy mind. 
But Asa-Thor remains behind. 
He sits with hand beneath his chin. 
And eyes the wolf with looks of spleen, 
But both keep lulence : in the hall 
The waiting-damsels enter all, 
To quench the lights ; in darkness now 
The god must sit with wrinkled brow : 
Yet still he fixM with looks of ire 
The wolf, whose eyeballs vomit fire. 

Now to a burst of lanjghter wild 
The god gave vent, which Hlidskialf fiU'd 
With terror ; then the hall he left, 
And bang'd the door, with fury chaTd. 
He ioBs his helmet ; through the air 
Shines, meteor-like, his streaming 



He monnts his car; throa§^ heaven he re 
And awfiil tluuiders shake the poles. 
Down on the earth all night he threw 
Hisligfatmngs; many a one he slew : 
Here towns and i^Ilages faeeame 
A prey to th* all-devoming flaaie ; 
A forest there of oak-trees fom'd, 
Down to their very roots eoBsafli^d. 
The di3dren screamed ; the nKMiiers tore 
Their hair ; Thor foam'd like trntrrj boar 
And he, who whiloni lord to save. 
ProrM ■BrdcBiinr as the crare. 
Birt whea at IcMih shoae forth t^da«. 
Tcmds T i n diat' s ole he Wat his 
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There Sif receiv'd him in her arms, 

And strove to sooth his wild alarms. 

The goddess well knew how t'assuage 

With bland caress his utmost rage ; 

She knew his wrath would soon be o'er, 

And tenderness resume its power. 

Then smiled the earth with tears of dew, 

Such as an infant's face bedew, 

Whose father too much wrath has shown 

And struck too hard his little one. 

Repentance now Thor's looks bespeak, 

And tears roll down his manly cheek, 

For he, when calm, was good and kind. 

He then sent down on th' morning wind 

Roska and Tialf to Gefion's (I) strand. 

And every circumjacent land. 

With gold and silver, to divide 

^Mongst those whose dwellings were destroyed. 

The dead he to Valhalla brought, 

And next the helpless infants sought 

Who perishM on that fatal night ; 

And bearing them to Folkvang's height, 

He blessM them all in Freya's name, 

And changed to Alfs they straight became. 

Now wings upon their shoulders grew. 

And 'midst delights so strange and new, 

Meeting again, assembled there 

In Freya's grove, their parents dear. 

They sport and play the trees beneath, 

Unconscious they had suflierM death. 



CiIK®# ^WM. 



THE BANQUET OF iEGIR. 



Hlksey^s an island of renown ; 

But now 'tis small, for time and tide, 

Battering its base on every side, 
Into the sea have pIoughM it down ; 
But great in times of old its wortii ; 

Then Hlesey could the rage abate 
Of the fierce Dragon of the north, 

Yclept by nations Kattegat. 



There, built of finesl musde-sbeU, 
Amidst vast beds of ses^weed bright, 
The vaulted hall appears in sight, 

Where ./£gir ever lov'd to dwell. 

While raging Ran o'er oeean flew, 
By his pearl-jug was iEgir seen ; 

And now he drank, and now he Mew 
For pastime in his conque marine. 

^4 
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Cruel was Ran ; frightful her frown ; 

Like the fell goddess Hela, she 

Delighting to destroy, with glee 
Spreads out her nets mankind to drown 
But, like th' unruffled sea, the smile 

Of i£gir all creation charms ; 
And oft doth he the hours beguile, 

Soft dallying in a mermaid's arms. 



While Ran afar is storming, he 
Basks in the sun at home ; his soul 
It joys with diamond-pointed pole 

To trace nines on (he placid sea. 

The surf each time revealM his joy, 
When he behind the rushes prest 

(Far from his scolding wife's annoy) 
A billow to his ardent breast. 



On Frey and Gerda oft he smiled : 
Much did his heart the vision charm 
Of the fair couple arm in arm 

Indulging in love's transports wild. 

For much the Gods did i£gir prize. 
And by the Gods was lov'd full well. 

Heaven thus to bathe in Ocean joys, 
Who loves its genial ray to feel. 
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» 

And now he bade them to his feast: 

When Rana wander'd far from home, 

To banquet in his friendly dome 
His friends with eagerness he prest. 
In vats of flint and ice profound 

His ale and beer the monarch stowed ; 
Fish, lobsters, crabs in store were found. 

And cook*d in many a difTrent mode. 



No help he needs to deck his board, 
For every time he guests invites, 
The active Finnafeng deli^bts 

To serve as cook his much-lov'd lord. 

But little fuel he requires ; 
The rivers for their monarch toil: 

And, warm'd by subterranean fires, 
Lo I of itself each spring doth boil. 



Where Malstrom whirls with frightful sound 

Into its gulf the eddying wave. 

That gulf, from which ^Ub vain to save, 
Whiten'd with foam for leagues ^around : 
There Eldir's club to atoms breaks 

Whatever falls to Ocean's share ; 
There i£gir's mill for ever clacks ; 

He grinds his wheat and barley there. 
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To Gerda's father Asa-Prey 

As present gave, we know full well, 
The best among the blades of steel, 

With which no other arm could vie : 

He granted, not to die forlorn 
Of love himself, the giant's prayer ; 

Gave him his sword, and in return 
ReceivM a nymph of beauty rare. 



I 



Much Gerda lov'd her consort Frey ; 

Apart they never more could dwell : 

His portrait Frey did far excel; 
He won the greatest victory : 
And Gerda then, her love to mark, 

Enraptured with his graceful mien, 
Gave to her friend a wondrous bark, (I) 

The like of which was never seen. 



Well might the Scald in times of yore 
Of Hringhorn, (2) Balder's vessel, say, 
It flew unscathed o^er marsh and sea, 

Nor quicksand fear'd, nor rocky shore. 

There safely could the Disar fair 
Sit by the gods in pomp arrayM ; 

But not the battle's shock to bear 
Was pious Haider's vessel made. 



CANTO XXVII. 21)8 

In time of peace this bark behold 

Glide swiftly from its haven gay, 

And towards the mart pursue its way! 
With a rich cargo in its hold I 
Of horn is built its lofty prow 

With sable shining crooked rings ; 
And when it flies, each swelling bow 

Aside in foam the billow flings. 



There is another bark of fame, 

Tis by the giants own'd, we know ; 

Tis built of dead-men's nails, and so 
Of Naglefar it boasts the name. (3) 
In the morass this vessel lies, 

As yet a huge unfinished hulk ; 
Year after year its builder tries 

L nwearied to increase its bulk. 



All those who from the dead neglect 
To cut the nails off foot and band, 
Bring ill-luck to the Aiar band, 

And mischief cause to rule uneheck'd. 

From this the giants an immense 
Advantage o'er the gods derive : 

By idlesse and improvidence 
Thus mischief never fails to thrive. 



2«M THE GODS OF THE NORTH. 

But lor the bark, which Gerda kind 
As present to the Asar gave, 
It can the wildest storm enslave, 

And stiffly sail against the wind : 

In armour all the gods can stand 
Upon its deck with sword and helm, 

And sail from bright Valhalla's land 
To plough the waves in ^f^gir's realm. 



And when the gods to brave the gale 
No longer cfause for pleasure's sake, 
Then Gerda can this vessel take 

And fold it up like silken veil. 

Then lies it, free from tempest's shocks, 
In Gerda's bosom (blissful coast 1) 

And gently 'tween two surges rocks. 
Such as the Ocean cannot boast. 



The Asar's voyage to itgir's isle 

Think now how glorious 'twas to view ! 

The morning sun rejoicing too 
Deign'd warmly on their course to smile. 
See silent Vidar by the mast ! 

And Odin by the rudder stand ! 
And see, like flowers in vase incased, 

In all their charms th' Asynior bland! 
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How gently sailM the bark along, 

As on a river; ne'er it lurchM 

Nor plunged : upon the boom was perch VI 
Heinidaller ; Bragur tuned his song; 
Niord waves the standard high in air ; 

Like subtlest dust ascends the spray : 
An awning, framed by Frigga's care 

Of oak leaves, veiFd the solar ray. 



Their temples wreaths of flowers adorn ; 
\or iad there bdc amnsement irood. 

For hfv the icattrwarnaked stood 

« ^ ^ * 

Yoimr Tvr. as whcs be first was bora : 
In ids left hand he rrasp'd hk sword : 

A dmifc CMrmoK bore m itflit! 
TWhero bnTepmfTd crr«rfaiard« 

Wfihthe iei! dbeut v> pr^vnr btf wiA:. 



\vm msoA tatBL Um tiafe wjck. 

Tlirnr.nHKr%r»vdk fMifJbt m 4riA 

I: •ciflKwd wjlie aBs tinrtdhi mmcA 
Am aBBw'4 "v^ti: inrv aisflr T«r 
Inn fiuuL oua. •QiHtw :Sk tteart lauL 

%jie eain iit«v -lii^ laufiiL itiruuf 
Til?: ij»r'i tiirrnir in. imtr^ iiran 

^«9!S iftiiii -iii^ t^mr iiUfr'4 ji i«fuuf . 
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Ye all do know, the spiteful Ran 
Delights with monsters fierce to live : 
She to that shark did mandate give 

To execute her envious plan : , 

By her 'twas sent to plague with fear 
The guests who sped to i£gir's hall ; 

But when the shark was slain by Tyr, 
She then dispatchM a monstrous whale. 



Foaming it roU'd impetuous by, 

So vast, it 3eemM an isle broke loose ! 

It snorted loud, while from its nose 
A watVy column spouied high. 
But Heimdal lo I for sport in haste 

Athwart the watVy column flew; 
Then brilliant shone, as through he past, 

A band of seven-colourM hue ! 



Now Vidar standing at the poop 
FixM with his fearful eye the whale : 
At once its powers of mischief fail ; 

To Vidar's eye all creatures stoop. 

Aloud read Odin many a rune ; 
The whale must to the bottom go ; 

For Vidar's look, like a harpoon, 
rf^d pierced the monster through and through. 




CANTO XXVI I. ^1 

'Twas eve : the bud begin* to loam i 

NowHletey foil ia fight j^ipetm ; 

And imidi it jojr§ VaUudla** i^eeri 
To greet Hler JE^§ CrieMily 4kNue. 
like cIinhIs vliieb wbooiMX Ubf<MMdii iIm^ Av 

Bndi eager toviridf ilie w«ve'#«wibnM^ 
TWf Kgli% «d Sb«ifaMl»er i^^ 

ks BJUMe well MiJte il* w<irtb 1^ 14W^. 



Hie wudaoT^ Ut^fth mm ta ^ gf •Wftrf ; 
Tiaie joi il^ p^aeim^ nrthtpee tibad. 

lliei^ -dvee to tttf«e ibfiiie fivfl^dtfi iM)^ t 
Timr aEHi^ arumid -tMli utiibr ♦ jiMik 



£iiCL Witt HMwer^Utrnttc ««i.. 

^c jflflL Uftr ttaut^ mitt. m»mti' 
U0: 1ftm0^Uim Ali^ i§ut 
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They sat by pairs upon the rock : 

Each Alfa gallant warrior proved; 

The Mermaids like true females loved, 
Unshrinking from the amorous shock : 
There was no lack of pinching, flouncing, 

Of kisses, and embraces warm : 
The sound was that of sea-birds pouncing 

Amidst a silv'ry herring-swarm. 



Hler JE^ir sits upon his throne, 
With sceptre emblem of his might : 
His silver helmet, gleaming bright 

With crest in form of Dragon shone. 

Yet from this helm so fair to view 
Oft came a soul-appalling sound ; 

Twas like the tempest howling through 
The hollow of a rock profound. 



r th^ middle of the festive hall, 

For night had now obscured the earth, 

A lump of gold placed on the hearth 
Gave ample Ught and warmth to all. 
The monarch here his friends regales 

With what his realm produces best; 
And every guest exulting hails 

The generous founder of the feast. 
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But while the gods enjoy'd their feast, 

As far as Finnmark's farthest dale, 

IVUdst fogs, and snow, and sleet, and hail 
Flew Asa-Lok like one possest. 
Wildly his eheek of corpse-like hue 

Contrasted with each ebon lock 
Wide streaming through the ether blue, 

Like vapours dark at Ragnarok. 



Vexation great the caitiff feelit, 

That Fenris wolf in chains should pine : 

But forming quick a hold deuffn^ 
Bats' wings be fastened to his beels : 
Then to his sboaMers wings of owl 

With art ingenious makisr (asl« 
He seen'd a fanre ill-<NnenM fowl. 

As o'er the rocks and plains be past. 



'^ So ! 1 hare not inriled been, 
AaoMT the rest, to Mm^% hit : 
And. iktm^ a god. an beii loo vile 

To figure m that hnOaami wotmt ; 

But Tbor b aitteat. so 'tis uM : 
He waaders wmrmm in tbe easl. : 

%ow in win. mvti in dbdr brtad. 
And §fiA tbe fion«i ol ih0%t UsMiA^ 
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'^ Since I cannot thdr pleasures share. 

Others' enjoyment TU prevent : 

While Lok 's a prey to discontent. 
No guest the smiles of joy shall wear. 
Ha ! they shall soon he made to feel. 

No rose is plucked without a thorn ; 
And drops of wormwood Til distil 

Into each Asa's drinking-horn. 



'' Great powers I have not ; yet in need 
The weakest worm hath force to wound 
My tongue the Disar shall confound. 

And floods of tears Pll make them shed. 

Since they're averse to Asa-Lok, 
To make them fear him he my aim : 

My gibes obscene their ears shall shock ; 
My calumnies destroy their fame. 



^* Who on the power of truth relies 

'Gainst slander, will repent full soon ; 

Since there is but one truth alone 
Against a hundred thousand lies. 
How easy is it to deceive 

Mankind, if we but have the will ! 
The mass all, that they hear, believe, 

And Lok in fraud is master still." 
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Such was the restless caitiffs song;, 

As sharp he grazed the mountain's side : 

On his best weapon he relied, 
His merciless, unwearied tongue. 
But, passing by some dwarfs, he paused, 

And in his service pressM them all ; 
Chusing sharp adder's stings, he caused 

His tongue to be belay 'd withal. 



With garland strange he deck'd his head. 

His hair he twisted into horns ; 

Thereto he added sharpest thorns. 
With dark-blue hemloek flowers bespread* 
To Hlesey now bis course he bent, 

And there bold Finnafeng he slew, 
Who strove his entrance to prevent 

Among the jovial ifi^r's crew. 



Sprinkled with Finnafenger's Mood, 
He sat him down by >Cgir's gale. 
Preparing for the stem debate 

With shameless front and aeoent rude. 

Spite of bis visage Mood-besmear'd, 
He rose and enter'd the foloon ; 

Around him insolent be Usured, 
And thus be spoke in jeeriiig tone 
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* ^ Now hail to ye, ye Disar all ! 

Hail to ye, gods ! Valbalia's powers ! 

Without the blast indement roars, 
But here 'tb snug in iCgir's hall. 
Indulging in your evening feast 

Fiird with bright ale each drains his horn 
Despised is the unbidden guest. 

But your contempt he laughs to scorn. 



'' With haughty glances towards the ground, 

To answer Lok ye all disdain. 

The slave of i£gir 1 have slain, 
His cook for sdence so r^iown'd : 
To i£gir's hall he barr'd my way, 

But I chastised his insolence : 
The slave must, true, his lord obey. 

But expiate oft his lord's offence. 

ODIN. 

How darest thou, wretch 1 without a blush 

Invade the Asar's brilliant sphere ? 

Thou ne'er shalt be invited here ! 
Thou screeching owl behind the bush I 
Avaunt ! thou kill-joy I quick retreat, 

Nor here thy odious form intrude ! 
My lance, I swear, when next we meet, 

Shall pierce thy heart, and drink thy blood. 
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LOK. 

More kind and decent was thy tone, 
When, dressM as lowly waiting-maid, 
Thou turn'dst the silly Rinda^s head, 

Heiress of Garderike's throne : 

Clothed in the garment of a slave, 
Was conduct that for Odin fit? 

Ha! though thou art more wise than brave. 
Thy prudence far exceeds thy wit. 

BRAGIR. 

How darest thou thus presume to vent 
On Valhairs king thy envious spite, 
With hair like hedgehog's quills upright. 

And slandVous tongue on mischief bent? 

Valhalla's rays thy eye-balls sear ; 
Down then ! to realms of darkness hie ! 

And since (he sun thou canst not bear, 
For ever from its splendour fly ! 

LOK. 

'Tis not thy menace makes me shrink ; 

Thy sword rests ever in the sheath ; 

Useless ! except to waste thy breath 
In empty boasts, to doze and drink ! 
Cautious of shedding blood art thou. 

To bite less proper than to bay : 
When caird upon to wield the bow, 

The valiant Bragur slinks away. 
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IDtNA. 

How dares thy spiteful tongue assail 
The god, whose lyre enohants the earth. 
Whose lofty song throughont the north 

Cheers, like the moon, life's gloomy vale ? 

Who raises merit to the skies, 

Who points the genuine road U> fame ; 

From evil causes good to rise, 
And stamps the bidding's act with shame. 

LOK. 

Why prudish now 'gainst vice protest ? 

Slow wert thou 'gainst the mountain fiend 

Thy precious virtue to defend, 
When he thy juicy apples prest : 
Fear taught thee to be soft and tame, 

Thiasse could tell us how and when ; (5) 
Of Bragur's honour, dainty dame I 

Thou wert not quite so mindfiil then. 

G£V10N. 

A dame, more pure and innocent 
Than Ydun, nowhere can be found : 
'Tis time thy slandVous tongue were boiiud, 

Yet His to me indifferent. 

Foul sower of all calumny ! 
What wretched harvests must thou reap ! 

Pursue thy trade I add lie to lie ! 
1 hold thy utmost malice cheap. 
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LOK. 

To men thouVt scornful, cold, and glum, 
But that is while the day shines bright : 
'Tis well no power of speech hath night, 

And that each forest tree is dumb. 

Whenever behind the bush, proud maid ! 
Thy limbs thou bathest in the flood ; 

Thou dost not then disdain, 'tis said. 
To cool the water-demon's blood. 

ODIIV. 

This is too much. Td have thee know, 

The moon's bright disk thou canst not stain ; 

That lily fair 'ds labour vain 
To soil ; 'tis casting coals on snow. 
Fly, caitiff, to thy rocks remote ! 

Cease to disturb the social hour ! 
Bark, an it give thee joy, without, 

Like mastiiT chain'd at i£gir's door ! 

LOK. 

Hold thy tongue, Odin ! blind, in troth, 

Are thy awards i' th' tented field. 

The bold must oft to witchcraft yield, 
When Odin boils the magic broth. 
'Tis thy delight the brave to lower, 

And crown with palms the base and mean ; 
Oft dost thou borrow Mimer s power, 

But seldom hb discernment keen. 

25 
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I 



FRIGGA. 



Ha, Lok ! dost thou presume to call 
The chief, whom all the gods revere, 
Alfader^s self, unjust, severe, 

And partial, in this sacred hall ? 

He will not now disturh the peace 
Of iEgir's hospitahle hoard, 

But grief hell force thee to express 
To-morrow for each stand Vous word. 



LOK. 



Hold thy tongue, Frigga ! Asgard's queen ! 

From scratching, pain oft follows strait ; 

Like the queen hee, with many a mate, 
But with no king is Frigga seen. 
Not sparing of thy charms art thou. 

By zephyrs pleasM to be carest ; 
In Spring thy looks too plainly show 

The longing that pervades thy breast. 

FREYA. 

O Lok ! since wrath hath no effect 
The venom of thy tongue to tame, 
Let females some exception claim : 

Treat them at least with some respect. 

Behold, the tears of Freya flow ! 
Would they could melt thy stubborn hate ! 

Ah me ! what pleasure feelest thou 
The gods' fair fame to lacerate ? 
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LOK. 

What causes Freya^s grief? I pray : 

Is it from longing I behold 

Her cheek bedew*d with tears of gold ? 
What dost thou long for ? Freya, say I 
Thy husband fair has fled, 'tis true. 

But 'tis not, sure, a hopeless case ; 
Thou canst find lovers not a few, 

Eager and fit to take his place. 

But why did Odur break his chain ? 

Ha, Freya ! did he find thy kiss 

Too warm, too prodigal of bliss? 
Or was it that he felt disdain 
For charms which had so oft been bared 

And closely scann'd in Valaskialf, 
And felt no zest in favours shared 

With every Asc and every Alf ? 



FREY. 

Be silent with thy hissing, snake ! 

With fire-red eye, where malice glows, 

Why thus delight to prick the rose, 
When thistles grow on every brake ? 
Why thus calumniate the good ? 

Why cause a gracious female pain ? 
Go ! hie thee hence to Angurbod, 

With locks as coarse as horse's mane ! 
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LOK. 

With cynic lust thine eye still shines ; 
'Tis thou hast Valaskialf betray'd, 
O Frey ! since with thy sword hath fled 

All vigour from thy jaded loins. 

I 

Fair Gerda with her luscious kiss 

Sucks out, like leech, thy warmest blood ; 
Each time thou tastest Freya's bliss, 

Much joy it gives to Angurbod. 

HEIMDAL. 

With the dark wizard 'neath yon rock, 
Upon my life, thou must have drank, 
And here thou com'st, with liquor rank^ 

Our ears with ribald taunts to shock. 

Thy sparks of wit proceed, I trow, 
But from the fumes of mead and ale ; 

Its emptiness we all do know : 
Thy sarcasms here must ever fail. 

LOK. 

Ha 1 Lok must now succumb, His plain, 

Since pompous Heimdal threatens too; 

Think'st thou 1 fear thy famous bow, 
Made of mere vapour, sleet, and rain ? 
And what is Heimdal's self, 1 ask. 

When of his gaudy colours shorn ? 
What is he then behind his mask ? 

A simple watchman with his horn I 
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BALDEB. 

Behind thy ribaldry so coarse, 
I can discern a vein of wit, 
And genius too for all things fit, 

Did virtue lend her sterling force. 

Like JFill oWisp with spurious light, 
Thou friskest the deep marsh about ; 

While others thou wouldst fain benight, 
Thy own fantastic flame goes out. 



LOK. 

The lamb doth scarce compassion meet ; 

Coward, he lets himself be slain : 

Lok ne'er before his foes will deign, 
Lamb-like, in piteous ^strains to bleat. 
Vain, Balder, is thai rule of thine, 

Patience and piety to use ; 
He only bows at virtue's shrine, 

Whose arm is weak and wit obtuse.'* 



Vidar spoke not, but earnest stared 

Full in the face of Asa-Lok ; 

The caitiff instant felt the shock. 
With quiv'ring lip and visage scared. 
The water-spout with gloomy frown, 

Thus colnmn-like from heaven doth come, 
W ith thick shoes stamps old Ocean down, 

And scatters far the billow!^ scum. 
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Now black the vault of heaven became ; 

Athwart the vapours thick and close, 

While Loptur's blood with terror froze, 
GlitterM afar a lurid flame ! 
Of thunder now tremendous peals 

Shake earth and make the billows roar, 
And every one instinctive feels 

With awe th' approach of Asa-Thor ! 



Lok sigh'd and sweated now with fear. 

Yet still his terror he conceaFd ; 

At length the lightning^s glare reveaPd 
The white-hairM goats and golden car. 
But when ThorfuU in view appearM, 

Lok^s colour fled, his spirits faiFd ; 
At sight of the majestic beard 

Of ebon hue, the traitor quaiFd. 



TUOR. 

Be silent, thou of slanderers worst, 

Who striv'st the Asar's fame to soil ! 

Ne'er doth thy Nidding's brain recoil 
From hatching some vile scheme accurst. 
But come, Til put an end full soon 

To all thy schemes of treachVy fell ; 
To Utgard's shades Til cast thee down, 

And bind thee fast with chains of Hel. 
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LOK« 

1 tremble not ; I turn not pale ; 

Thou hast not got thy Miolner now ; 

Thy genuine hammer lies, we know, 
Buried beneath the serpent's scale. 
Aye ! spite of all thy godlike vigour, 

Oft didst thou, Thor, my pity move ; 
1 laughM to see the silly figure 

Thou mad'st in Skrymur's sweaty glove. (6) 

THOB. 

Be silent, thou pestiferous cloud. 

That striv'st to damp celestial fire ! 

ThouMt find, no hammer 1 require 
To punish thee and all thy brood. 
Behold that pine on yon high rock I 

Thereon FU hang thy odious form ; 
All creatures shall thy sufferings mock, 

Traitor ! when dangling in the storm. 

LOK. 

Methinks it is no longer fit 

That Lok should throw away his jests ; 

My songs were meant for jovial guests, 
For those who value mirth and wit. 
The other gods with temper hear 

My gibes, and like my humour well ; 
But Thor a joke could never bear : 

'Tis time 1 bid ye all farewell. 



It- 
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Thus said, he plunges in the sea ; 

Swift as an eel he scuds along : 

But after him, by anger stung, 
Thor hurlM a lightning's forked ray. 
But Lok intent his limbs to save, 

Deep under water bowM his head ; 
Innocuous 'midst the boiling wave 

The thund'rer's flaming arrow sped. 



i 



Thus as, when vanish clouds and rain, 
The air breathes more serene and mild, 
Each lovely Disa gracious smiFd ; 

Joy colourM high their cheeks again. 

Freed from the wretch, their torment dire, 
They pass the night in dance and song ; 

And strains from i£gir's golden lyre 
Re-echo loud the rocks among. 



mn'^wm xxi^^u. 



lok's tbeacueiiy/ 



Iff serpent's form Lok fled away ioto the oeean blue ; 

All ibe fell monslerf of the deep now met bim full in yiew. 

In order to avoid tbem, bow dexterously be toils ! 

Kow in a line deploys bim, now rolls bimsdf in eoils ! 

The peasant standing on a diff followed with enrioos eye 

The course of Lok, as like the wind be swiftly ^ided ity \ 

Fearing pursuers, up be swam as far as lioAemw^f 

On Sorway^s eoast; and bid bim tliere *midst sea^weed. MUid, aiMl 

Ai length his shape resuming, upon a reel of roek IgraM. 

He seals himself, like goatherd who watdies o^er bis flodt. 

*^ What have I done ? Ah ! woe is me ! lirom Valaskialfs al^^^ 

Thns e%iieit what is Lc^plur now ? a i^iant, or a god ^ 

Am I thus amongst monsf^rrs oondemn^d my time Um ysun^T' 

Where's now my Cnr'rite pastime, the zest ^A life ? ala%! 

Ifattt 1 ^midst stupid giants dwell in the redms of night, 

Who dose Eke sleepy drarons o'er ^<>id and silver htvi^i ? 

For them no su nAin e Mazes, no spnnir f^nttf$> wHb it j^a. 

The art the tiloddbeads k«ov not etist/ns^^ t/> ^yn - 



* Tlit rckdcr Jt nj^^ttoiiMiA: VtiHn: wc w^^^^uii ifu« Cwivt; iv f 'r*() tn^ irt;*.' 
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They know not love's soft blandishment, they prize not music^s tone, 
Their only pastime is to hear the cascade rushing down. 
Heavily slumbering like bears in gelid caverns drear, 
What doth avail heroic strength, if th^ hero be a bear ? 
Shall I ne^er listen to again the sound of Bragur^s harp ? 
At times on the good bard, 1 own, 1 used my wit too sharp, 
la Fensal shall my eyes no more the fair Asynior woo ? 
My impudence no longer tinge with red their skin of snow ? 
No longer now shall Odin sage be overreached by me ? 
'Twas my chief sport to disconcert his stiff formality. 
Shall my sarcasms no longer put to blush Asa-Thor ? 
Thor is indeed a hero, and had he half the store 
Of wit, that falls to Loptur^s share, to all Valhalla^s power 
He could defiance bid, and force each god his crest to lower. 
He suits me well ; with patience my raillery he bears ; 
With him I love to travel ; and when his car he steers 
Athwart the spacious regions of heaven with pondVous wheels^ 
And thunders shake Heimkringlas with soul -appalling peals, 
1 share Hlorrida^s glory : each time earth trembling shook, 
1 thought myself his equal, and frownM with swaggering look. 
Each Disa smiled enchanting, when courteous I addressed her ; 
With blushes FuUa trembled, when in my arms I pressM her. 
She is in love with Lok, I know, poor little innocent thing ! 
And many other Disar in my net I hoped to bring. 
My impudence doth in their cheek the blush of shame recall, 
But soon, becoming used to it, theyUl cease to blush at all. 
Sweet to my taste Silhrimner was, and sweeter still the mead ; 
And when the proud Einherier pranced about t%B flow'ry mead 
With shield and lance, 1 was content : all things to hear and see. 
And mock at all tlie gods by turns, was charming sport to me. 



b 
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1 wa§ the clevVest of them all, and with Ibe godti I play'd, 
Just as a cat does with a mouse, which he has just waylaid. 
First doth he his poor captive with feigoM caresses quail ; 
His eyes with malice sparkle ; he frisks about his tail : 
At length when weary of the sport his food Grimalkin needs, 
His teeth inflict the mortal crunch, and then poor mousie bleeds ! 
But now Puss on the house-roof sits, nor deems himself secure 
E'en there ; he licks his beard and paws ; his master from tbe door 
Hath chased him in his anger, because V th' cupboard be 
With his dame's hams and bacon had chosen to make free. 

But if their loss 1 feel, will not they feel my loss much movit ? 
Odin, Fm sure, when no one laughs, will teel vexation sore. 
Long days of constant seriousness the Asar soon will t%iit ; 
Theyll find that to the zest of life tmxih must contribute too. 
Heavy and dull are they become already ; there they eit^ 
And jawn, and in their mead-horn gaze, when they haveemptied \U 
Let hot the Disar once the bread without the leaven taste, 
Imsifid will it prove, I trow, without iriend Loptur's yeast : 
Withoot the poignancy of change pleasure itself nuist pall. 
And fight, uBcfaequerM e'er by shade, he insupportsble. 
No dMTreBee of opinion now e&oites ye ; true, ye faneailie^ 
BnC §phMem and dull your life ; "lis the repose of death."' 



in sncb weBeeUoms Loptur from sorrow sought reiief , 

Anid often f:azed he wisitfuJ upon *) ggdrasaLI's leaf. 

^* Coidd 1,^ thought he, ' ^ of Asa-Thor the pardon onoe otbtaiu^ 

The favour of the otlber godfc 'twere easy to s'et^^. 

n^^ Lok amidst the grove of pinec^ pensive and restlesb st«*ay'd ; 

His nilenoe deep at len^b he bi'oke : '^ I iia\ e it nt^w. '' he baid ; 
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For Thor his hammer Til procure ; 1 think, upon my Ufe, 
To get his hammer back again he'd give away his wife." 

Now over hill and dale he flew, quite joyous at the thought, 

And passing through the hard-wood grove, soon reached the mountain 

There at the entrance of a cave sat Thrymur, giant-king, [grot : 

Around a bunch of arrows sharp twining a golden string : 

Red ribbands in his courser's mane then did he interlace. 

While the full moon pour'd streams of light adown his dusky face. 

Into the field the giant look'd, and seeing Lok, cried out : 

'' Ha I welcome here ! thou smallest toe in mighty Odin's foot I 

To visit us poor folks below doth Loptur condescend ? 

What pleasure can an Asa find in our dark goblin-land P 

Have the gods tumM thee out of doors ? hast thou been indiscreet ? 

Shame were it such a chief of worth so scornfully to treat ; 

•> 

To start them game the gods, perhaps, thee falcon-like have sent : 
Speak out then, thou accomplish'd rogue ! say ! what is thy intent ?" 

Now sitting down by Thrymur's side with mien composed he said : 

''With insults deep and injury the gods have Lok repaid ; 

Did I not hope one day your cause to aid, ye giants good ! 

I ne'er would set my foot again in Valhall's curst abode. 

You do require a spy, methinks, to find out and detect 

All that the fraudful Asar brood against your realm project : 

Some clever and ingenious wight ; and where on earth's vast round 

More proper for this' task than Lok can any one be found ? 

Besides, unknown to ye no doubt, I've often proved your friend, 

And to some gratitude from ye I may with right pretend : 

But howsoe'er with pitying eye my sufferings ye regard. 

In my own conscience, in my heart I find my best reward." 



I 
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ThenThrymuranswer*d, laughingioud : /* What means this Ganting 

[speech ? 
With pious look and honied words thinkst thou to overreach 
Us giant champions, as ye catch the larks with berries red 
Behind a net of horse-hair fixM, and 'bout the meadow spread ? 
Tears canst thou shed, Uke Dragon foul, when, eager for his food, 
He seeketh trav'Uers to entrap within the marshy flood ; 
But out with it 1 thy errand quick, turncoat vile, relate ! 
Be frank for once, or in thy face, by Hel, FU shut my gate/' 

^^ Ah I thou hast reason to be proud and haughty, " answered Lok : 
^' Now may'st thou with contempt on Thor, and all Valhalla look : 
Hast thou not found his hammer Uwixt the scales of Jormundgard ? 
A glorious booty 'tis, forsooth : 'twill all your pains reward : 
For though that hammer's use thyself thou dost not understand, 
Immense advantage 'twill afford ; thou may'st with right demand. 
In ransom for that weapon, all the wealth thou canst conceive ; 
Whate'er thou chusest to exact, the god will freely give." 

*' What ransom ?" cried the giant harsh and rough : *Moth Thor 

[possess 
Gold, silver, copper, as I do within my deep recess ? 
Such ^fts small value have for me ; for riches naught I care ; 
But much of Freya have I heard, and of her beauty rare : 
They say, she doth in form and grace all other dames eclipse ; 
Ivory her limbs, of gold her hair, of coral are her lips : 
Her voice sweet music ; plump well-rounded arms ; a laughing mien ; 
A mouth that is for kissing made, and loves it too, I ween. 
1 burn with ardour to embrace a nymph of colour white ; 
No more the dames of swarthy hue my passion can excite. 
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If therefore Freya fair, as bride, Odin to me will give, 

Thor in exchange his hammer bright that instant shall receive. 

Did not Frey wed a Jotun nymph ? If so, with equal right 

May Jotun Thrymur claim as spouse his sister Freya bright. 

Such my proposal is, which thou to Asagard mayst bear ; 

Why should we plague each other^s lives with endless hate and war, 

Let friendship durable ensue upon this marriage tie ! 

But mark me 1 Miblner eight miles deep doth in the ocean lie : 

Never again shall Thor, I swear, his much-prized arm behold, 

Unless I clasp in my embrace Freya with hair of gold."' 

Thus spake the giant-king : a dwarf, as page, came to the gate, 
And oped it ; in his master went ; the dwarf then closed it strait. 
Lok stood without at th* midnight hour abandonM and forlorn, 
To Asar and to giants both the object of their scorn. 



He laughed out loudly in the dark : so fearful was the sound. 
The owls perchM on the forest trees fell down upon the ground. 
To learn the cause, the scolding Ran rose from the depths of ocean. 
And scars on warriors' limbs now bled afresh at th* wild comm&tion: 
Fell Jormundgardur shook himself ; for miles and miles around 
Men,fields,and dwellings were submerged in ocean's waves profound. 
Each Nidding starting from his couch by stings of conscience vex'd 
* Arose ; a cold sweat on his brow announced a soul perplex'd : 
Fenris loud howling through the sky the vast creation scared ; 
Lok's laughter and the wolfish howl the long long night were heard. 

'' Giants and gods alike I hate,'' said Lok : ^* soon shall they prove, 
How terrible that power can be, which but itself doth love. 
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Would 1 could make them perish all together ! ha ! what bliss, 
.Could 1 the vast Heimkringlas sink i' th' bottomless abyss ! 
Ye've exited me from Valaskialf ; asylum ye refuse ; 
But means of vengeance still I hold, and such 1 mean to use. 
Like tree rubbing 'gainst tree in fell collision shall ye come. 
Until a flame arise, and all your hated brood consume : 
Then shall ye when too late, I trow, do honour to my skill :" 
Thus did the traitor Lok the air with groans and curses fill. 

'' With force unmanageable works the purblind mountain race; 
The Asar boast their virtue pure, combined with strength and grace : 
If to an act of treachery 1 once could Thor incline. 
Then cunning overreaches strength; the triumph then were mine; 
Thor amere giant then becomes : when at the midnight hour 
Odin of witches dire invokes the soul-appalling power, 
Yggdrassil trembles ; then grows dry the fount in Drda's vale : 
Then shines the frightful Jormungard with doubly brilliant scale : 
HePs colour from a livid blue changes from joy to white, 
And HeimdaFs horn excites the world to sempiternal fight/' 

But since his last expulsion Lok to mount to ValhalFs dome 
Without safe conduct ventured not, and houseless still must roam : 
Towards evening he reached the grove of beech on Sealand's isle. 
As homeward with his plough returned the peasant from his toil. 
There is a spot within that grove, whence fountains with delight 
Spring from benignant Hertha's breast, and through the sand stream 

bright : 
'Twas on the spot where Leire stood, and afterwards king Hro (1) 
With many a stone and plank and joist constructed Kongebo. (2) 
At morning and at evening's blush there loved the Alfs to rove, 
And scatter Freya's tears like dew throughout the beechen grove : 
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And when she prickM her finger with her needle, up they took 
The drops of blood, and pourM them on the green plants by the brook : 
Lo! by the next revolvingsun those plants with flowers were crownM, 
Which spread deUghtful odours through the grove for miles around. 
They took the yellow sparrows grey, who o'er earth's surface rove, 
AndkissM their beaks and taught them how to pour forth notes of love. 
Nightingales they became at once, whose tones so sweetly sound, 
And fill each youthful heart with dreams of tenderness profound. 
Now ev'ry morning they anoint the locks of Freya fair 
With precious unguent, which embalms with fragrancy the air. 
Once from the Disa in a shell they stole some drops of oil, 
Aud pour'd them on a weed ; a Julian flower repaid their toil : 
But far too strong that odour proved ; its strength prevails e^en now. 
Some drops were left ; with water mixM upon the turf they throw 
Those drops, and lol upon green stems blue violets fragrant growl 

Thus in that grove the little Alfs amuse themselves secure ; 
They teach the peasant's cock to crow loud at his master^s door, 
To rouse him from his slumber, and make him hie with speed 
To earn with plough and harrow for wife and children bread. 
At night they show the lover, who through the forest roves, 
The way that he should wander, to find the maid he loves : 
And when he meets her, when her hand he presses tenderly, 
The Alfs their hands together bind with links of flowers, which she, 
Now kind become, ne'er seeks to loose. 

But while the blithesome crew 
Of Alfs were dancing on the grass yet glitt'ring bright with dew, 
Lo! from an ash-tree's hollow trunk Lok started forth to view! 
The Erl-king in the full-moon's glare he much resembled now, 
With crown of blackberry , thick beard, and tail like that of cow. 
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At first the Alfs vere terrified ; away they faio would fly ; 
They fearM it was their enemies the black Alfs hovVing nigh : 
But when they Loptur recognized, they bail'd him with a shout 
Of laughter, and delighted frisk'd their new-come guest about : 
He pleased them ; in their froUcs oft he took an active part ; 
He was an Asa, well they knew, but knew not his bad heart. 



' ' How now ? friend Lok ! what dost thou here i tb' forest? art thou 

[sprung 
From th' branches of the tree, to dance our mirthful choir among ?^* 
^' Yes ! my dear little creatures I Lok, ye know, doth love ye all ; 
Eager to teach ye novel sports, he comes to join your ball. '' 
He joinM the dance; a circle now the Alfs around him trace. 
But Lok^s tail made a rustling noise, like serpent in the grass : 
Sudden the fountain ceased to flow ; the once transparent brook 
Troubled and dark became, while toads in stagnant marshes croak ; 
A swarm of crickets hover round a corpse with deaPning cry : 
But how could innocent white Alfs suspect Lok's treachery? 



Thus on the grass in Autumn late two lovers often sit ; 
They gaze upon each other^s face with rapture and deUght ; 
They feel not that the feverish air announces : '^ One shall die !" 
Grasping their flow'ry garland in their hands, their ecstacy 
Makes them incautious ; they inhale the pestilential breath 
Of the foul Lok, who lurks behind the bushes on the heath. 
The placid moon, which cheered so oft their love with radiance meek, 
But which had not the power to cool the deep blush on their cheek, 
A few weeks later on the bier a Ufeless corpse doth view 
Crowned with white flower^i : from Lok's black art such hitter fruitrt 

'^ii [en.sue! 
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*' Ye friendly litlle Alb! " said Lok in soft cajoling strain, 

'* D*ye wifth to know the reason why I join your sportive train ? 

Ye' re called Valhalla's children ; the Asar hold ye dear ; 

Poor Lok needs your assistance, and therefore comes he here. 

I have been sadly indiscreet; too free hath been my tongue ; 

But .£gir's banquet is to blame ; his liquor was too strong. 

My head too weak : Tve mock'd the gods ; my crime I frankly own : 

But if great Odin will once more admit me near his throne. 

If Thor for what I've said or sung will grant his pardon too, 

I promise in return (my word is truth itself, ye know; 

To fetch him Miolner back again, which deep in earth now lies ; 

So that again he may strike home, and win each glorious prize. 

Nor fear that a short hammer-shaft his strength might neutralize. "" 

The friendly Alfer promised all for Lok to intercede : 

Like doves so white to Valhall's dome they flew his cause to plead : 

With folded hands in lengthen'd file entering, they knelt before 

The Asar, for the culprit Lok forgiveness to implore. 

All hearts were moved; first Freya smiled ; then Frey : ah ! who can say 

''No," to a prayer for mercy, when such lovely children pray ? 

Now they led forth the criminal, who soft behind them crept, 

He flatter'd, play'd the hypocrite, fell on his knees, and wept ; 

He tried to kiss Thor's garment : at this demeanour base 

The hero blush'd with anger, and struck him on the face. 

'' Avaunt ! thou miserable wretch !" said Thor, with fearful cr\' ; 

*' Thy abjectness more wrath excites, than did thy treachery." 

'* Dear shalt thou pay for this," thought Lok, ' ' thy pride one day be 

[cool'd ; 
The bowstring 's pulled so frequently, it snaps at length : but hold, 



> 
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I must refrain from menace, be meek and humble here, 

And all my schemes of vengeance till fitter time defer.'* 

So now in haste up springing, he loudly shouted ! "Peace ; 

Good tidings now I bring ye : all strife and hate shall cease : 

Giants and gods no longer eternal war shall wage ; 

The bosom melts with kindness, that once throbbM high with rage. 

The heart of Thrymur beats with love ; the object of his flame 

Is Freya ; to the rocks and woods he sighs out Freya's name. 

And when athwart the birch*trees he views her glorious fane, 

And marks her spindle sparkling with many a yellow skein, 

The female, thinks the giant, who such a quantity 

Of flax can spin, must truly a clever housewife be. 

She 's just the dame for Thrymur's taste ; soft, delicate, and thin 

Must be the fingers, that can draw the silken thread so fine. 

Her skin the lily's hue presents, her cheek the peach's bloom, 

Her lips are red as blood, Vm told ; the rest all white as foam : 

With brightest gold in colour her silken tresses vie, 

And three times can she wind them around her forehead high. 

They say she's in affliction, her husband she has lost ; 

Good sense this doth not argue to be so deeply crost : 

But it denotes fidelity ; and that, one may surmise, 

Supposes that she too upon fidelity relies : 

For ah ! where would the guerdon be of virtue, if one doubted 

Incessantly ? for Freya too, whose beauty is undoubted. 

The thistle no attention meets, e'en from the butterfly ; 

But the rose ne'er can rest in peace for th' homage of the bee. 

" Thy sermon on fidelity, 1 pray thee, spare us now !" 
Said Freya, laughing : " emblem of fidelity, we know, 
Is Loptur's heart : but quickly Thrymur's demand prefer. 
And thy remarks on virtue another time we'll hear." 



i 
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'' They are not mine, fair lady !" quoth Lok : '^ I only come, 

As messenger from Thrymur, to Valhall's azure dome. 

Freya the Disa fair he loves with manhood's fervent Gre ; 

His love for her all Jotunheim with softness doth inspire. 

His father, Lok of Utgard stern, so wrappM up in his son, 

Bath for the ardent lover's vows a tender pity shown. 

Brother-in-faw of Odin thus should Utgard-ix>k become, 

A mighty change will then forthwith o'er all Heimkringlas come : 

Henceforth twixt good and evil no dilTrence will appear ; 

All contrasts blend harmonious, when the dark owl shall pair 

With the white dove : sunshine shall mix with the volcano's gleam 

And in Valhalfa's fragrant grove unsavoury vapours steam : 

Smooth-skinn'd and beardless man become ; woman a beard shall wear ; 

Twilight will all the fashion be ; day and night disappear : 

Sweet violets on carrion bloom ; a blade of straw a knife, 

A spit a lily straight become : the warrior and his wife 

Will change professions ; she the javelin, he the distaff hold : 

Such transformations wonderful our eyes will then behold. 

But Thrymur is a serious wight, this must not be forgot. 

He's somewjiat jealous too, and jokes he understandeth not : 

And Freya must, if she consent to share the giant's reign, 

As Thrymur's spouse, in subterranean gloom for aye remain. 

True, love will vanish from the earth ; but where, I pray, the loss^ 

Since hate no longer will exist our hearts to plague and cross? 

Heimdaller's Bifrost then will lose its variegated hue, 

No more display its gorgeous rays, red, yellow, green, and blue : 

Those colours will together blend, and form a dingy grey ; 

And toads within their moss-grown pools will sing like thrushes gay.' 

At this proposal Freya's breast with indignation swell'd. 

And thus with words of bitter scorn Lok's project she repell'd : 
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'^ Were Freya to the giant^s land disposed to go with thee, 
Must Freya terribly, forsooth, in want of husband be. 



But now the Asar, when the sun its earliest rays displayed, 

Assemble all to hold the Ting beneath YggdrassiPs shade. 

There, to avoid temptation, they did not Lok invite: 

But Lok to visit Heimdal went towards the rainbow bright : 

Soft in his ear he whispered, gave counsel, swore that zeal 

For Valhall had induced him that mission to fulfil : 

'^ The gods," said he, '^ I know, Against me a strong aversion have, 

But the whole thing, as thou perceiv*8t, is of importance grave. 

Thee judgment lacks not ; my advice thou'st heard me frankly state ; 

Follow it, if it seem thee good: if not, reject it strait I 

But whatsoever be resolvM, let it be quickly done, 

For execution the design should follow hard upon. 

Heimdaller who had heard what past 'tween Lok and Thrymur grim 

At th' entrance of the grot, and knew, Lok did not lie this time, 

Approved of the proposal, and took the counsel well : 

The worm thus often pierceth the nut with hardest shell." 



Then Asa-Heimdal at the Ting thus spake aloud : '^Tis time 
The giants* pride to tame, methinks, and vanquish Jotunheim. 
To raise them to the rank of gods, that oft weVe done ; thereby 
Our strength we lost not : doth not Niord fierce Skada mollify ? 
And i£gir with his potent arm check Rana's perfidy ? 
Young Gerda dotes upon her spouse ; she *s full of charm and grace; 
She gave Skidbladner to the gods ; she's of a better race : 
Women with coal-black hair from her descend, within whose blood 
The flame of love more ardent glows. Say ! were not Lok a god. 
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What miidnef migiit he not etteei io reiapoos void of light ? 
And hath not oft the moon hestow'd the power of day on night ? 
Bot should list's ray, deserting heaven, descend into th' ahjrss. 
Would not for ever disappear our glory, strength, and hliss? 
Shall we then Freya cede? ah no ! by the great gods, I swear, 
Valhall a joyless waste would prove, if Freya were not there. 
Iduna's fruit of health and youth accords, 'tis true, the power. 
But Freya 'tis who sows the seed of love's delightful flower : 
We all admire her ; when the gods she folds in her embrace. 
The ecstacy that fills their soul what tongue hath power to trace? 
And shall that lovely Disa depart from us for aye? 
Shall mist for ever darken Folkvangur^s vivid ray? 
And must that bosom soft and bar against the hairy breast 
Of the rou^ giant throb, and by his rugged hand be prest? 
Shall lips, which utter tones so mild, and soul unite with soul, 
Be soil'd by the disgusting kiss of such a goblin foul? 
Shall eyes, whose soulnsubduing rays a power resistless prove, 
Be doom'd to contemplate a form impossible to love? 
No ! rather let Yggdrassil's top in Nastrond's marsh corrode. 
Or Bifrost sink dissolved in dew to i£gir's deep abode! 
Myself, who on the brink of heaven must watchful stand in arms, 
I can but catch a fleeting glimpse of Freya's matchless charms : 
But when, each morning, crown'd with flowers she o'er my bridge 

[doth pass^ 
With fecundating smile the realm of mother Earth to grace, 
With tenfold zeal inspired, in hand my Gialler-hom I take; 
Its joyous tones to love of life and strength mankind awake : 
Quitting his nest, then soars the lark towards the celestial height ; 
At bousand carols to the world proclaim with loud delight, 
ThatFreya's soul-enchanting smile hath bless'd Heimdaller's sight." 




CANTO XXVIII. 327 

Heimdaller^s words lind no dissent : the Asars* hearts they move ; 
And Freya^s eyes rewarded him with such sweet looks of love, 
lie bliishM like morn, when through night^s veil the day begins to 

[break : 
Tears glistened in his radiant eyes, and rolFd adown his cheek. 



Heimdaller then Lok^s plan explained, and spoke : *' Ye Asar high! 
His hammer Thor will ne^er regain, unless we mystify 
The amorous giant : as ye know, he seeks a bride more fair 
Than those he ^s been accustomed to, in his dark mountain lair. 
Unused to females, who possess grace, beauty, symmetry, 
To dupe the giant's senses coarse no arduous task would be. 
If Thor will but consent to dress in feminine attire. 
There is a bride at once most fit to cool the giant's fire ! 
Let Thor like Freya be array'd : to further the deceit 
She'll not refuse, I trow, to lend the robes and jewels meet. 
Odin a lotion too can give of faculty divine 
To wash off all callosity and roughness from the skin. 
Thor then, with face as white as meal, and cheek as red as blood, 
Will lose his shaggy beard, 'tis true, but not his hardihood. 
Let the famed necklace Brising about his neck be wound ; 
There in exchange for IVliolner a bride at once is found ! 
Before his bosom two round stones we'll fix within his vest. 
And there, in outward form at least, appears a woman's breast ! 
And these when wrapp'd in scarlet cloth, at the bare sight will fill 
With sulphur all the giant's veins, and cause his blood to thrill. 
A bonnet with a long white veil to grace his brows were meet ; 
And bunch of keys, tied to his waist, the bridal dress complete. 
Lok too, as waiting-maid attired, with Thor shall bend his way 
To Utgard's realm : hc1l not refuse, 1 crucss. this part to play. 



/ 
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Then, when Thor sits upon the couch in the dark giant's dome, 
When hearing Miblner in their arms the hiack dwarfs forward come, 
When Thrymur, drunk with love, shall place the hammer on Thorns 

[breast. 
What then Thor has to do, methinks, I need not here suggest. 
In Heimdal Uwere presumption great, by words or argument. 
To teach great Asa-Thor the use of his own instrument/* 

With joy the Disar clapped their hands, and with each other vied, 
Delighted with the stratagem, to dress up Thor as bride. 
The gods indulge in hearty laugh; Yggdrassil flouts the sky; 
. Its branches green wave o'er the roof of Yalhall gloriously. 
Balder^ Forsete, Mimer were absent from the Ting, 
And mightily this favourM Lok*s project. Drupner ring 
On Odin's finger dropp'd, indeed, on the grass others nine, 
And fain, to its construction true, would warn its lord divine : 
But the Asynior's laughter gay banish'd from Odin's breast 
All scruples; so that Loptur's guile he deem'd a harmless jest. 
Thor did indeed remonstrate : '^ How? as female, Thor appear? 
Unheard of! ne'er can I consent the female garb to wear." 
But Freya with her lily hand patted his cheek, and lo! 
All scruples vanished from his breast, all wrinkles from his brow. 
*' Tis true," said Freya, '* mortal man composed of wretched dust 
Must by his nature ever be a victim to mistrust; 
Must ever guard himself against the influence of hate. 
Which ne'er the most illustrious deeds fails to calumniate ; 
But Thor in Trndvang rules ; who dare his acts divine arraign P 
Surely to aid a humorous freak his godhead cannot stain." 

Young Fulla, bearing Freya's robes, now enter'd in the hall ; 
But.Odin's hand must widen them; for Thor they were too small 
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Bui to give him a slender waist their utmost efforts fail, 
For he was stout, and would not move without his coat of mail. 
Now on his hfeast the two round stones twas Hermod^s task to place ; 
Atthisthe fair Valkyrior hlush'd, and laughM, and hid their face. 
Now they suspend about his neck the necklace, Brising hight, 
With many a ruby rich adorn'd, and many a diamond bright. 
Now to the face and neck of Thor Odin applied his hand ; 
All roughness vanished at the touch : white, delicate and bland 
Became his skin ; no hue remained, which Thor could designate. 
Now round his brazen helm a cap with long white veil they plait ; 
He donM his gloves, and Megingard around his girdle laced, 
To act with force, when in his hand his Miblner should be placed. 

Now red they take to paint his cheek ; they cut his nails ; when dr est, 
A sprig of whitethorn in full bloom they fasten to his breast. 
Now round the god travestied thus th^ Asynior young and gay. 
Like children at a fav'rite game, delighted frisk and play : 
'* O Thrymurl gallant Thrymurl" in chorus loud they chime, 
^* Hast thou ne'er been love's vassal, thou'lt not escape this time." 
To harness now and yoke the goats was Tialfs peculiar care : 
Then Thor and Lok in female garb ascend the golden car. 
Thus down o'er Bifrost's dizzy height, in Freya's robes array M, 
Drove Asa-Thor; a tinge of rose the vault of heav'n o'erspread. 
As the car pass'd, Heimdaller blew his horn in glorious style, 
The virgins nine salute the god with fascinating smile. 
Seen from the earth, like meteor bright the golden car appear'd ; 
This time no thunder shook the poles ; no forked lightnings glared : 
The car athwart the azure sky swift glided like a swan ; 
Therein sat Tialfe, Asa-Lok, and Thor, the giants' bane. (3) 



c^Ht;® xxm. 



THK HAMMER OF TIIOK RECOVERED. 



Seated in his golden car, 
Gliding swift as shooting star, 
Thor, with Loptur by his side, 
Towards (he giant's dwelling hied. 
Lok on treason ever bent, 
Pleased his foes to circumvent, 
At the triumph of his guile 
Chuckled with malignant smile. 



Now tremble the rocks ! they proceed on their way : 

The mountains a wide yawning entrance display ! 

Rut only half open the portal was found ; 

And a flame often flashed through the narkncss profound, 



I 
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Black as jet, but streakM with flame, 
Thrymur to the portal came : 
There the giant proud and strong 
Towered amidst his vassal throng ! 
On his brows a diadem 
Decked with many a brilliant gem. 
Now he greets, with conscious pride, 
Graciously his beauteous bride. 



At the porch as his life-guards six monarchs behold ! 
One glittering in Silver ; one flaming in Gold ; 
One in Iron dark blue ; one in Copper bright red ; 
White in Tin was this chieftain ; that, sable in Lead. 



From the car the gods descend : 
Thrymur see ! his hand extend 
To conduct his fancied spouse : 
High his blood with passion glows. 
Many a gloomy corridor 
Must the Asar pass, before 
They can reach the giant^s throne, 
Shining in the vast saloon. 



Each gem, like a princess so fine and so fair. 

Graced the hall : sprightly Ruby, gay Emerald was there ; 

Mild Sapphire, and Diamond so r^al in mien : 

Their splendid tiaras enliven the scene. 
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Through the humid caverns, where 
SuDbeam ne^er hath cheerM the air, 
Thor moves onward, free from dread, 
By his giant consort led. 
Little dwarfs, the way to show, 
Foremost march the galFries through, 
Holding each a sulphur hrand 
Blazing in his rugged hand. 



Half concealM in a comer, and far from the l^t. 
There stand the shield-hearers, all ready for fight : 
There was sour-featur'd Vitriol, and Arsenic fell. 
Whose look would the stoutest assailant repel. 



Like a little child in mien. 
Pale and cross was Cobalt seen : 
Oft it stared with ghastly frown, 
Sitting on the gelid stone. 
Through the hall its fetid breath 
Spread around a scent of death : 
Legs it had not, but a pad 
CrownM its venom-swelter^d head, 



fn the midst of the hall blazed a coal-coverM pyre. 

And the giants assembled in troops round the fire : 

Cuirasses they wore on their hair-coverM breasts. 

And defiance they breath'd with their high-waving crests. 



I 
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Echoing now the rocks among 
Loud they chaunt a magic song : 
Like the dismal yell its sound 
Of the agonizing hound, 
When its belly drips with gore 
Torn by tusk of angry boar, 
While his bowels o'er the plain, 
Gasping short, he trails with pain. 



Dame Hela two chieftains illustrious bad sent 

Prom her palace ; they both were of regal descent : 

Consumption, in gorgeous apparel array'd ; 

Plague, with spots on his robe, and all conquering blade. 



Sole of all the giant race 
Ix>k of Utgard did not grace 
Thrymur's hall that marriage night : 
Visions dire his mind affright. 
Treason doth he apprehend ; 
Carrion scents his nose offend. 
In a comer now was spread 
Decked with skins the nnptial bed. 



Wbile all the old giants aad infiusts were stowed. 
Wrapt in sleep^ im the soV reign of Utgard^s abode. 
Each ^rrown male and female, each maiden and swain 
T» »»t at die marroR of Thry««r ren>». 



3S4 THE GOI>S OF THE NORTH. 

Thor in silkea robe arrav^d 
Counterfeits the bashful maid : 
Now his eyes he glanced around ; 
Now he fixM them on the ground : 
Now the two round stones inspire 
Thrymur^s breast with amorous fire. 
Then the goblet-bearing swain 
Enter'd midst the festive train. 



Now with hydromel sparkling each goblet he filFd ; 
Now into the hall rushed the giants so wild : 
With flames now the cheeks of each other they smutted, 
And, like rams, with the horns on their temples they butted. 



Eager now to join the feast 
Towards the board each giant prest : 
Much they stared the bride to see 
Eat and drink so lustily : 
Though he many a goblet drain'd, 
Thor unsated still remain'd : 
Still he for more liquor cries : 
Wliat a sight for Tbrymur*s eyes ! 



Scarce filPd was Thorns goblet, he emptied it strait. 
Though fiird to the brim ; a whole ox he ate, 
Eight salmon to boot ; and with marvellous speetl 
The husband of Sif swallowM three tons of mead. 
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Then said Thrymur : ** So much meat, 
'* So much fish dolh Freya eal ? 
So much beer? so much mead 
Can she swallow? strange, indeed ! 
Who would not astonish^ be 
Such a dainty dame to see 
Drain each oft replenish^ bowl, 
As 'twere but a thimble-fuU ?*' 



Rut Lok, who as waiting-maid stood by the side 
Of Thor, in excuse whisper'd Thrymur. '' Thy bride 
Eight nights without eating or drinking hath past. 
And deep longing for thee was the cause of her fast." 



Thrymur now at what he heard 
Chuckled joyful in his beard : 
See him with enamourM mien 
Tow*ards his consort's bosom lean ! 
Out Thor's flashing eyes subdued 
Soon the lover's hardihood ; 
Quick the giant must retire 
AwM bv Aukthor's look of fire. 



Then said Lok, from the giant all fears to remove : 
*^Her thoughts ever dwelling on Thr\mur and love. 
Poor Freya eight nights without sleeping hath past. 
Hence her eves are so red. and her brow overcast." 
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Then a female black as coat, 
With short frizzled hair like wool, 
Entered id the festive hall ; 
Young was she, smooth skinn'd, aud tall 
On her brows a crown she wore, 
Emblem of her regal power : 
While around her waist a zone 
Decked with many a jewel shone. 



*' Gome, sister! 'tis time (so a truce to your blushes) 
To couch with your bridegroom on bed of dry rushes : 
As consort of Thrymur V\l hail thee at morn *, 
And many a gem shall thy temples adorn. *' 



Now to fetch the shaft divine, 
Giant Thrymur made a sign. 
*' In the bosom of my bride 
De it placed !" the giant cried. 
^* Tis the hour of midnight ; now 
Must be sworn the marriage vow : (1) 
Now by Miblner's iron bright 
Mutual faith and troth we'll plight." 



Scarce was utter'd the order, when in came a troop 
Of dwarfs bearing Miolner ; and oft must they stoop : 
Scarce sufficient were they, though their number was great, 
And they gasp and they groan under Miolner's vast weight. 
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When the Asa held at last 
In his hands the hammer fast, 
PleasM was he its nib to view 
Shining with reflection blue : 
Then he raised his stature up 
To the very cavern's top : 
Roird his eye-balls flashing flame ! 
Red, blood-red his cheek became ! 



The head-dress and veil from his helmet drop down : 
Indignant he tore from his body the gown : 
VTith the beard on his chin, and the sears on his breast. 
The broad-shoulder'd champion as Tbor stood confer ! 



Berserk forr in hi* e\e. 

m m 

Now he 5wiuig his arm on bizii * 
HTule be dealt his dead.^ h^o^^. 
Hizher stiil his courage rose. 
Who ^kall Bcv iLe canuage t?^'^ 
Oi 'Jie wreiefaed iouin r»oe '" 
Ha! wfcat Uood« u»rre«i* rv>l 
Fr-:*!* earh fsant'f cK**ei! sku!' ' 



Kiy'c. »rmt wcii eiiit> md wA ^^our 



Kk Tfior naaiHffr e nHne toK m •not aif V^fiftHMer 
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Hrugner now, a man of stone, (2) 
Onward moved with haughty frown, 
While his eyes with ghastly glow 
HurFd defiance on the foe: 
'Stead of heart, within his breast 
Was a granite fragment placed ; 
Twas three-corner'd ; there it stood 
Void of feeling, void of blood. 



And lo 1 for the giants a figure of clay 

Of aspect ferocious now joinM in the fray ! 

His bosom was fillM with (he heart of a horse ; 

Strong and mighty it made him, and swift at the course. 



Now 'gainst Hrugner naught alarm'd 
Thor advanced with Mi6lner arm'd. 
On the club of Hrugner, lo ! 
Thor inflicts a deadly blow ! 
With such energy 'twas given, 
Hrugner's mace was piecemeal riven, 
While its scatter'd fragments fall, 
Frightful clatt'ring round the hall. 



But the clay-fashion'd chieftain was Mokkurcalf hight : 
He struck on his shield, and presumed on his might ; 
But, pierced by the sword of young Tialf in the fray, 

The horse-fiend fell down with a horrible neigh. 
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Now was heard ihe dyinf^ moan, 
Many a shriek and many a groan ! 
Thor was dreadful in his ire ; 
Naught could tame his warhke fire. 
Thousand giants round him lay, 
Victims of the hloody fray. 
Down like tool of paviour fell 
Miolner with a pondVous peal. 



Now, reeUng with hlood, sprang the treacherous Lok 
'Mongst the wounded, like Nidding, their miseries to mock; 
When he met with a giant all drench'd in his gore 
And dying, he laugh'd, and he stabbed him once more. 



Now there reign'd a silence deep, 
As when winds and billows sleep 
On the coa!»t : with gloomy mien 
Thor beheld the frightful scene. 
From the giants' dark abode, 
FillM with mangled limbs and blood, 
Every vital spark had fled : 
All was silent ! all was dead ! 



In vain all their courage the gianls display ; 
With eyes closed in death, like mow'd rushes they lay : 
Naught remained of their strength or their valour behind ; 
From their bodies hath fled the invincible mind. 



I 
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As the lion, when his might 
Hath victorious proved in fight, 
Viewing now his vanquishM prey 
Breathless, bleeding, fore him lie. 
With revenge no longer burns^ 
All his rage to pity turns, 
And the beasts^ high-minded chief 
Ruminates in silent grief ; 



Thus Thor, when his fury was o^er, lookM and sighM 
Deep in silence and pensive, his victims beside : 
But Lok, like the lynx, from his lips licking gore, 
Grinn'd with cruel delight, and still thirsted for more. 




CiIK®# XXX 



THE VALAS PBOPHECY. 



As Tbor sat silent, aod the fight was o>r, 
Slow from the giants' blood a smoke arose, 
And white and thick the vapour spread itself! 
Trembling with guilt and fear Lok veiPd his face. 
At length the smoke, dissolving by degrees, 
DevelopM a gigantic female form : 
Silent she stood ; ber eyelids were half-closed ; 
Her visage pale as death : through all the cave» 
GUmmerM a lorid fbme. Upon the bro« 
Of Lok glared visibly the stamp of crime. 



Tbe moottcain dame ioog €cmtemf4Me4 Ihot 
Witb look serene, tbonurh stern : the rod reaMin'd 
Nomrafal and nnrte. At lewrtli a si$rfe exhaled 
Of dei»p coaipassMMi from her la^'riwr breast: 
Grave wu her asjpeet; im eaeii featsre retornd 
The caJiB of p<aee : peculiar tenderness. 
1fa'4 «itli ieveritv. ftMr^ia'4 ber wrath. 
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'' Sad tidings have I to announce to thee, 
Thor!" thus she bej^an ; "for thou hast soil'd 
Thy honour : Lok hath taught thee how to sin. 
But for a short time longer shall thou bear 
Thy Miolner : sore it grieves me to announce 
Thy fall, Thor! for thou art good and brave, 
And dear to me for aye will be thy name. 
But the whole Ocean cannot wash away 
The rust that stains thy shield ; then listen now 
Calmly to what I shall unfold, and learn 
From me thy future fate ! Though all creation 
To ashes burn, yet tba:t which is eternal 
No flame consumes ; 'tis only the foul mask 
That bursts, and falls to dust. 

I sing to thee 
A song of heavy import, *' the World's End." 
Into Valhalla's realm shall find its way 
Corruption leagued with pain : with splendour false 
Dazzled your eyes become, like those of man : 
This deeply moves the pious Balder's heart; 
He warns, but warns in vain; unheeded still 
Remains his counsel sage : the heavenly Frigga 
Now to a mere terrestrial Hertha sinks : 
In Freya's look voluptuousness alone 
Predominates and burns : ferocious Thor 
Becomes, and Odin weak: then Lok shall weave 
His woof of treachVy and deceit : all things 
Forebode the fall of the degenerate world : 
FrivoUty with vice reigns close allied ; 
Then bursts thy roof of pearl, Breidahlik! 
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Lok in the dark the fatal arrow guides ; 

DrownM in fraternal blood affection lies : 

The corpse of Balder decks the pyre : the race 

Of Alfer disappear from Valaskialf : 

Peace is compelled to abdicate her reign, 

While war and pestilence rage uncontroli'd. 

Now every day still more and more corrupt 

Becomes the race of Askur ; no respect 

Is paid to oaths : i' th' hand of brutal force 

The glaive tyrannic crushes and dethrones 

Truth, piety, and justice : idols grim 

Of stone, or wood, or brass, alone are worshipp'd, 

Where whilom burnt a pure and holy flame. 

Now men are sacrificed at Odin's shrine 

Like cattle : many a gentle maiden drown'd 

In Hertha's honour in the mystic grove. 

Where then shall innocence protection find ? 

The probity so famed of th' olden time 

Hath vanish^ from the earth : but Lok ! thy joy 

Shall be of short duration ; thou shalt fall 

A victim to thy own insidious arts ; 

Thou first didst cruelty to th' Asar teach, 

And cruel shall thy expiation be. 

In a deep subterranean cave shalt thou 

Be captive held, and rage and foam in vain : 

The Asar in their wrath shall seize and fasten 

Thy body to a rock : one peak shall bear 

Thy shoulder, one thy loins, and one thy knees. 

No one for thee the smallest pity feels : 

Thy sons each other shall, like wolves, devour. 
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And their iDtestines bind their guilty sire. 
Yet tnie and faithful shall remain thy spouse. 
And she alone; and thouiirh the serpents huge 
Hang venom-breathing oVr thee, pair by pair. 
Dropping their foam on thee but half alive. 
Yet Sigyn^s gentle nature shall not fail; 
Assiduous she will stretch a vessel forth 
To shelter fi*om the dropping venom him. 
Who once was dearly lov'd : the vase, when fiird. 
She carries out ; then on thy fester d wounds 
And lips the poison falls; writliing ^ith pain 
Thou tremblest ; at the shock eartli trembles too. 
Then Odin hurls his javelin wide around, 
Slaying the wretched denizens of earth 
To gorge himself with plunder : blood doth cleave 
E'en to the robe of peace : where then repose 
Can find the weary wand'rer ? lo ! Guld veige 
Advances, goddess like ! her shrine of gold 
Is worshipped fervently o'er hill and vale. 
She can the wildest wolf with fetters bind. 
Yet she capricious to the worst of men 
Accords her favours, and is prodigal 
Of treasure to the vile and base alone. 



Then is good counsel in Valhalla scarce, 
For Mimer hath long since tlie sacred grove 
AbandonM in despair, and in a well 
Dwells like a reptile. Odin, true, his eye 
Has given in pleilge to him, tliat he may i>ce 
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More clear athwart the murkineHu, but vuin 

The gift; more dim doth MimerV night hocome. 

The vaults wide gaping of the rocks present 

The aipect of a coffin I Nanlrond^s gulf 

Opes its tremendous jaws, where serpents foul 

Hiss and exhale their poison all around, 

Mix'd with the ilame of sulphur burning blue I 

Into that gulf fall headlong down the men 

Who never felt repentance; round their limb» 

The speckled serpents coil, intent to bite : 

Huge as an ox, with formidable spring 

Conscience, the giant scorpion, tears the heart 

Of th* vicious with its fangs : deep in their ilesh 

Fell Nidhog revels with insatiate toolh : 

Flames crackle loud in the abyss prof<Hind, 

And Bragur^s harp divine is heard no more. 

Down in Hvergelmer Klivagor roars ; 

On every coast by shipwreck lives are lost : 

The ancient firs and oaks with branches bare 

Uprooted lie : the moon is swallowM up 

By Maanegarm : Ihe sun, like out-burnt coal, 

Grows dark, while loud the giants* laugh resounds 

To mock the Asar wFth insulting gibe. 

Deep in the bosom of (he mountain now 

Sliall IJtgard-Lok his progeny excite 

With eloqueqce indignant to avenge 

The death of their forefathers. Fialar now. 

The blood-red cock, is heard to crow ! the dog 

Yells loud and oft before the cave of (tnypa ! 

Then Hela opes her gates with frightful clang ! 
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With {;)^olclcn helms, and yellow tresses bright 

Wide streaming through the air, to battle ride 

The proud Valkyrior : the decrees of fate 

The Nornor now no longer can conceal. 

Then days of tempest, war, and pestilence 

And foul revolt arise : his brother's life 

The brother spareth not : no mercy shows 

Man, flush'd with battle, to his fellow man. 

Shakes with affright YggdrassiPs top, and straight 

Becomes the prey of flames! the Asar tremble, 

And terror reigns upon their brows divine. 

Sighs from the rack and groans re-echo loud 

The miseries of the earth : upon the bridge 

lleimdaller perch'd blows fearfully his horn 

To rouse all nature to th' eternal strife ; 

While Jormundgardur lifts his head and hisses. 

With vapours dark the rainbow, once so bright. 

Becomes obscured : down ride the Asar : Bifrost 

Breaks down with frightful crash : the sky sucks up 

The vapour like a swamp : the heavens thus lose 

Their brightest ornament ; while Naglefare, 

With giants fill'd, through noisome weed-choked marsh 

Forces its way ; the black flag at the mast 

Triumphant waves ; Lok, prince of Utgard, stands 

Himself exulting at the prow, and calls 

Aloud for battle I All the giant band 

With clash of shields re-echo loud the cry ! 

Now Fenris breaks his chain ; he howls aloud, 

And hails the giants with applauding yell. 

His foam covers the ocean ; with affright 
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The stars fall headlong down from heav'n, and sink 
With hissing noise, extinguish'd, in the sea. 
Upon the waters all the fish lie dead : 
Now slowly rising from the south advances 
A column thick of vapour 1 joy pervades 
The giants' hearts, when they behold the flame 
Athwart the sultry vapour burning blue. 
'Tis Surtur, whom the vast abyss sends forth, 
Of the most frightful darkness puissant chief, 
Grasping in both black hands his steel-blue glaive. 
Now towards Valhalla's realm he seems to move ; 
Now towards the earth : he rolls along the sky, 
And vapours foul, and bowlings horrible 
Conglomerate around his dusky brow. 
But who 'gainst Surtur rushes to the fight ? 
'Tis Frey ; but he turns pale, for now his sword 
He hath not : hark ! a trampling loud is heard 
Of horses' hoofs : 'tis Odin ; see ! he hastes 
To join the combat, boldly piercing through 
The thickest of the fight : upon his front 
The scars of Geirsodd bleed afresh : his steed 
is white ; a golden crest gleams on his helm : 
With Gugner (1) arm'd he rushes on the wolf ! 
Alas ! by Fenris' jaws Valhalla's lord 
Is seiz'd and swallow'd up ! — a morning ray 
Of purple shines afar with glimm'ring light — 
'Tis Odin's blood. — Now Frigga in the sky 
Is seen wringing her hands, with aspect pale : 
She strives grave Vidar's courage to excite : 
Like whirlwind in the midst of vapour forth 
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She sends her son. Vidar no longer now 

Keeps silence ; fearfully he groans and sighs : 

His eyes flash fire, hut with extended jaws 

Fenris, the wolf, rushes to meet his foe. 

Gnashing his frightful teeth : hut Vidar soon 

O'ercomes the wolf, as were he hut a whelp : 

He throws him on his back, tears out his tongue. 

And tramples him to death beneath his feet. 

At length arrives a great important hour, 

For now to vapour by the power of fire 

The waters all dissolve, and the white sand 

Of ocean^s depth extreme is bared to view. 

Now Jormundgardur feels the burning heat. 

And writhes impatient with sensation strange. 

Unused on land to fold himself in coils. 

See with uplifted hammer Thor approach ! 

So fierce a combat ne'er was seen before : 

The snake with cunning strives around the limbs 

Of Thor, in brazen armour cased, to wind 

His dark blue rings, while on the monster's scales 

The hero's hammer deals repeated blows. 

Long and uncertain lasts the awful fight ; 

At length is heard a hideous scream ; for now 

Victorious Thor hath given the mortal blow. 

And tramples with his heel the monster's head. 

But in the agonies of death around 

The hero's feet the serpent winds his folds 

Still closer, and with venom-spreading foam 

Bedews the conqueror's front, and groans and dies. 

Thor stands victorious ; but too soon grows pale ; 




CANTO XXX. 349 

He staggers ; now he rallies ; now again 
Staggers nine paces ; and sinks down in death ! 
So heart-appalling is thy dying look^ 
Thor 1 th' Asynior all expire of grief : 
They feel it like a dagger in their heart. 
Garm destroys Tyr ; but Tyr in dying pierces 
The monster's heart : now from his lurking-place, 
Like cat, springs Lok, and brandishes on high 
A sulfurous torch from Nastrond ; on his brow 
Glitters a brazen helm : Heimdaller moves 
'Gainst him with sword uplifted, one blow strikes, 
And down to Nastrond sinks th' eternal foe. 
Then vanishes like colours in the night 
Heimdaller's self: the dwarfs are heard to sigh 
Deep in the rocks ; they die of fright ; yet shines 
Awhile the golden car of Thor ; but soon 
It disappears : the two white goats expire. 
But lately gleam'd a feeble light, but now 
'Tis utterly extinguish'd : all creation 
Sinks overwhelm'd in one vast shower of blood. 
Alfader reigns once more sole lord of all. 



With mind reluctant hitherto have I 

A strain interpreted of presage dire, 

The world's destruction, and the Asar's fall. 

But listen now to a more pleasing theme. 

The hope and consolation that ensue ! 

From ocean's depth a new-form'd earth shall spring! 

The azure wave reflect the new-spun grass ! 

Again adown the rock the cataract fall, 
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O'er which clouds lleetiug pass, and eagles soar I 

On Ida's plain the Asar all assembled 

Again awake to new-framed life and joy ! 

All recolleclion of the ancient strife 

Is banish'd from their minds; a new-born child, 

A graceful daughter hath the sun produced, 

Who shall upon her mother's well-known path 

All glorious move, but far more beautiful 

Than her, by all so dearly loved and prized. 

The human race shall hkewise be restored 

To life from their long slumber : now awake 

Lif and Liftrasir, by the morning dew 

Refreshed and nourish'd : then shall every grief 

Seem but remembrance of a painful dream. 

The Asar all shall to the grove repair, 

Where amidst flowers the crystal fountain streams : 

In all his glory will Alfader then 

Reveal himself to man ; his buckler hold 

On high, glittering with runes, whose sense sublime 

Shall shield his children from all future harm. 

Tablets of gold, with golden counters dedc'd, 

Shall in the grass be found, where violets 

Give fragrant odour : on each counter shines 

Each thought and action of a human hfe. 

The facts of old shall mere illusion prove. 

And med'cine, tv^hat was whilom poison held. 

The corn s^iall not the sower's toil require, 

But spring spontaneous from the womb of earth : 

No serpent lurk beneath the flower ; all evil 

Shall vanish : order, justice, truth and love 
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Eternally triumphant now shall reign. 

Then high above Valhalla's roof extends 

The dwelHng of the blest, the glorious Gimie, 

Pavilion of the Good ; an edifice 

Which naught can shake, naught injure or destroy. 

There shall the tender heart of Balder find 

True consolation ; there shall he again 

Embrace his brother Haedur : Bragur too 

Shall press Iduna to his breast once more : 

Freya again her long lost Odur meet : ' 

Frey fold his faithful Gerda in his arms : 

Thor Sif embrace. All hearts shall cease to bleed. 

But Miolner is not to be found in Gimle : 

Behold I with smile of love ineflable 

Alfader gives to Thor a glaive, whose hilt 

Shines forth in form of cross with lilies graced. 

Now," said the Vala, * ' have my lips reveal'd 

All that time yet conceals : my solemn words 

Ponder, Thor ! for 1 must now depart, 

Recaird by him, at whose behest I came." 



Thus said, she sank into the yawning ground ! 
A fearful gust of wind howFd through the rocks, 
And in the cave Thor found himself alone : 
His hammer in his bosom lay ; at once 
He recognized the fatal weapon. Tialfe 
Lay slumbVing by his side : in heaps around 
The giants* bodies strew'd, all drench'd with gore. 
Bore witness to the prowess he displayed. 
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Thor now again ascends to Valaskialf : 

The Vala's revelation he imparts 

To Odin : 0<lin and the Asar all 

Silent remain, immersM in thought profound ! 

Here ends my song about the Gods on high. 



\ 




iJ) ELUCIDATIONS. 






S TO THE FIRST CANTO. 



^ecimen of the metre in the original. 

et 6ad» futb vaev^ tit fi'pxt 

SOieb gamle 9tuner flaaer ; 
Saoncv mid ^UH Ottt \ 

SOieitl led ®u((6avpeit ftaacr. 
J^t»a^ i be movf e BUifttv 

Gr fat meb ftnbrtg J^u 
Om 9lfertte9 IScbriftet/ 

iDct t»i( jeg tQ(f e nu. 

The eight first Cantos, in the original, are written in the same metre. 
In my translation^ as will be seen, 1 have indulged in greater Variety. 

(1) In the heathen time there was a magnificent temple at Upsala. The 
poet here probably alludes to some earthquake, or conTolsion of nature, 
which damaged or destroyed it, and which was therefore supposed to bo 
occasioned by Utgard-Lolt, the chief of the giants. 

(2) This Ash is the ash- tree Yggdrassil. See the Catalogue of proper 
names. 

(3) The Valkyrior. 

28 
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(4) By the seven vtrgifu are no doubt personified the seven colmirs of the 
rainbow. 

(5) By the mytbe of the death and resuscitation of Thor's goats, is 
meant probably the death of nature in winter, and her resuscitation in 
spring. By the marrow eaten by Tialfe, and the lameness of the goat occa- 
sioned thereby, it is meant, that If the seed or germ of reproduction in 
animals or plants be damaged or destroyed, the reproduction becomes 
imperfect, or impossible. 

(6) The pact k>etween Niord and iEgir means, that when the sea is 
frozen by the north wind, the weather is perfectly calm, and the sea itself 
passable as dry land. 

(7) What this but turns out lo be, is explained in the second Canto. 



NOTES TO THE SECOND CANTO. 



Specimen of the metre in the original. 

i^om X()ov meb vaadenr Ocve 

9tu tvbflis fab i SDlafl/ 
^a ft! ^an (nart <nt l)'6vt 

Qtt fvatt od uaelbigt !5rad/ tu, 

(1) Goblin-land : In the original Troldhtempelandy U^mtrold (goblin) 
kampe (warrior) and Umd (land). The giants are often called Troldlcoem- 
per. Who Skrymur turns out to be, is explained in the sixth Canto. 

(2) Respecting this glove, the following is Finn Magnussen's idea of 
the mylhe. Skrymur Is the frost-giant, personification of winter. Thor 
reposing In the glove denotes the beginning of winter, when the thunder or 
ibunderer, may be said to rest therein, allegorically ( there being no 
thunder in winter). This hieroglyph is very ancient, inasmuch as the Ice- 
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Undic word vo</r (glove) piioiQoeds piobtbly from «elr (winter) ; Ui« glove 
being the part of dress particularly appropriate to and only used in winter 
in those times, as the muff is still, in northern Europe. 

(3) Respecting Sl(rymur*s wallet, which Thor is unable to untie or 
open, Finn Magnussen says: **1 think this my the is enigmatical, and 
alludes to winter (the frost-giant), which may be said to prevent man from 
getting his food from the earth, by envelopping it in ice." In the prosaic 
Edda, Utgard-Lok says, in explaining to Tbor his magpie spells, '* The 
wallet 1 gave to you, was made fast with an iron girdle ;'' now there is a 
close analogy between the words denoting ice and iron in many of the 
Gothic languages. Ex : in Icelandic, i$ (ice) i$am (iron) ; in German, eis 
(ice) eUen (iron) ; hi Dutch, ijs (ice) ^zer (iron) ; in Anglo-Saion, ii (ice) 
uen (iron). 

(4) The ancient northmen, who oriented themselves with the help of 
the mountains, figured to themselves the north as lying towards our east 

or north-east. This will serve to explain the phrase, '' mountains vast 
livhich towards the north appear. *' The mountains lie really towards the 
east. Towards the north, on the contrary, the land becomes less and less 
elevated, as you draw near the pole. 



NOTES TO THE THIRD CANTO. 



Specimen of the metre in the original. 

@n 6ada fafl utrolid 

Oed nu f untdiore maa ; 
SOJob Utflarbg ftevnc 33pIw 

^iiU te 5?aempet* daoe. 

(1) The name of this giantess is Angurbod : see the Catalogue of 
proper Names. 



/ 
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(2) Midgard^i make Is the serpent Jommndgard, type of the ocean, 
which surrounds the earth ( Midgard). According to Lf ng, a Swedish poet, 
themythe of Lok and his three offspring, Fenris, Hela and Jormundgard, 
may l>e thus explained. Fenris denotes what is destructive or prejudicial 
in Fire : Hela denotes the deleterious qualities of the Earthy in decompos- 
ing substances and causing rottenness : Jormundgard denotes the destruc- 
tive qualities ot Water : all these are caused by the action of Air (LoIl or 
Loptur) mixing with Angwrbod (impurity). The amour of Asa-Lok and 
Angurbod has some resemblance to the amour of the giant Typhon with 
Echidna, which produced the Chimera, Cerberus and Hydra of the Oreek 
mythology. 

(3) The Heli of the christians is always represented by theologians as 
a place oieiemalfire ; yet in the country where the religion of Odin pre- 
vailed, the inhabitants, from ancient custom, could not refirain from con- 
sidering it sometimes as a place of eternal eold. At least, the idea some- 
times breaks out Ui the ballads composed long after the introduction of 
Christianity, in a Scottish ballad, for instance, inserted by Walter Scott 
in bis " Minstrelsey of the Scottish Border," there is the following 
stanza : 

O whaten a mountain is yon, she said, 

All so dreary wi' frost and snow ? 
O yon is the mountain of Hell, he cried, 
Where you and 1 must go. 



NOTES TO THE FOURTH CANTO. 



Specimen of the original. 

^a \clcl ret for ^onl^Ceje 
iDenflote tttdatt^ab; 

tDet funbe t^et tombje/ 
^M Uvo t J^u faa d(ab. 
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For this Canto, 1 have adopted a metre something similar to that used in 
Blirger's Leonora. 

(1) Tliis vast and empty space is Ginnungagap. 

(2) The giantess Betsla. The Author, in his cosmogony, has adhered 
closely to the Edda. 



NOTES TO THE FIFTH CANTO. 



Specimen of the original. 

!Da t)et be hvtht iBotbe 

(De j^aempec tunbt nu fab^ 
Xod eof e fnnt tit Orbe/ 

!Den mtintre 9(fa g^ah/ ere. 

(1) Who this Goblin turns out to be, is explained in the neit Canto. 

(2) Little Thumb; so I translate TommeUden, the name of Utgard-Loli's 
racer ; who he, the drinking-horn presented to Thor, the cat, and the old 
woman turn out be, all this is explained in the next Canto. 

(3) 1 do not find in the Edda any mention of this feat ; it is probably 
the poet's own invention, and meant as a pendant to the episode of Mars 
and Venus. 

(4) Let no one be astonished, that the car of the goddess of love should 
be drawn by cats. Cats are the most ardent and persevering of lovers. 
The celebrated Spanish poet Lope de Vega has said of them, 

Los gatos en efeto 
Son del amor el indice perfeto. 
and in another place. 

Que cosa puede haber con que se iguale 
[La paciencia de un gato enamorado ? 
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(&) This combat between Thor and the gianteiaes on the rooky isle is al- 
luded to in the elder or poetic £dda> in tbe cliapter called ** Harbard's 
song/' Harbard malies Ttior the following reproach, when the latter 
tells him that he bad beaten and put to flight the giantesses on the isle of 
Hlesej : 

' ' Shamefully didst thou act, O Thor ! 
When thou didst beat women. 

Thor answers : 

They were not women ; 
They were she- wolves ; 
They attacked me with iron clubs. 

The meaning of this, according to FiunMagnussen, is, that the noxious 
vapours and tempest on Fllesey were dispersed by a thunderstorm ; and the 
iron clubs denote hailstones, 

(6) The apple of Iduna. See the Catalogue. 



NOTES TO THE SIXTH CANTO. 



Specimen of the original. 

tt)a nu ben J^cU i)in f\)are 

?(U untet J^imlen flare/ 
^eb Q^tomfter ^th ftn $ot/ etc. 

(1) The circumstance of the dwarfs face being veiled, means, that the 
thought of Utgard-Lok coukl not bedivioed by Thor. 

(2) It was a saying in the pagan time, when the ebb began, '* Thor 
drinks.'' 
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The Author has adhered closely to the prosaic Edda Id bis narrallon of 
Thor's adventare in Utgard. 

With respect to the two Loks, and the difference between tbem, it is not 
a little curious to find that in the gospel of Nicodemus (one of those rejected 
by the council of Nice, chap, xi, verses t and following), Satan and the 
prince of hell are described as two distinct persons ; and when Satan in- 
forms the latter, that be has achieved for him a great conquest, by bringing 
captive to his realm no less a personage than Jesus Christ, the prince of 
hell, instead of thanking Satan for that service, loads him with reproaches 
for his unpardonable thoughtlesness, in bringing into his dominions a 
person by whom he (the prince of hell) had sustained a serious detriment, 
in the loss of sundry souls, whom Jesus Christ, in escaping from hell, bad 
carried off with him, and who, but for that visit, would still have re- 
mained there. 

It is singular that this comparison should have escaped the notice, not 
only of Finn Magnnsieo, but that of all the other commentators of the 
Edda, when discussing the subject of the two Loks. 1 stumbled by mere 
chance three years ago on a copy of the apocryphal New Testament in 
German, and on reading the chapter above quoted, the idcaof this ana- 
logy immediately and forcibly struck me. 



NOTES TO THE SEVENTH CANTO. 



Specimen of the original. 

Zhot monne fiq omqjortC/ 
O^tafiebvibtfitO^fff; 

ZAa (iJtt()t runtt bam git 



844 N0TB8 AND ELUCIDATIONS. 

(1) In ampiifylDg this fUnza, leoaldnot atoid borrowing fomething 
from Maion, in that beaotiftil cboros of ElfHda, beginning, 

*'Say ! will no wblte-robed son of llgbt," 
and tbe words 

** Whose cheek bot emalates the peach's biooni, 
'' Whose breath the hyacinth*s perfame, '' 

occurring to my memory, 1 made no scrople of adopting them, and I am 
sore my readers will iriew with an indulgent eye this plagiarism. 

(2) The classical reader will be reminded in this passage of the speech 
of Jupiter to Venus, when she is wounded by Diomed : 

Ov roi, rtKVOf ifJLov, S'iS'oTot 'jroMfJUiiA tpyA^ etc. 



NOTES TO THE EIGHTH CANTO. 



Specimen of tbe original. 

®ut X^or/ ben Unber^accfe/ 
^at tit i J^u faa dram ; 
^an toh fig intet maerf e/ 

^00 t9f tej ttt fiam 6f onw 
%U Setter ^am turbe diaeff e/ etc. 

By way of yariety, 1 have adopted a trochaic metre for my translation of 
this Canto. 

(I) The serpent Jormundgard, type of humidity and ilsdaogerous 
effects ; it is a happy idea of tbe poet to imagine all the serpent kind en- 
gendered by him. 

In every mythology tbe serpent seems to be the emblem of humidity and 
its noxious qualities. The fable of Jormundgard has evidently given rise 
to tbe supposed existence of the kraken, or monstrous sea-serpent. 
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^ (2) According to the Scandinavian belief, the half of those who fell in 
battle fell to the share of Odin, and the other half to Freya. Finn Mag- 
nossen thinks ibis to be a mistalLe, and that by Freja is meant Frigga, the 
wife of Odin. The allegory then becomes more clear : Odin typifies the 
heavens , Frigga the earth ; the spirits of the slain ascend to Odin, their 
bodies remain vrith Frigga. 

Another very ingenious allegory lies in the nature of the nourishment 
used by Odin at the banquet of Valhalla. In the younger or prosaic Edda 
it is vrritten, <* The food that comes to his (Odin's) share, he gives to his 
tvro vroives, Gere and Freice. He himself requires no solid food, for vrine 
is to him both meat and drinlc." In the elder or poetic Edda it is thus 
written in the chapter called Grimnismal : 

The warlilte highly honoured 

Father of heroes gives his food 

To Gere and to Frelte ; 

For by wine alone 

Is the glorious Odin nourished." 

By this is meant, that in battle the spirits of the slain mount to heaven 
(Odin), while their bodies remain a prey to wolves, and other beasts of 
prey. Spirits are typified by wine, the most spirituous of all fermented 
liquors. 

The above quotations from the two £ddas aflbrd, perhaps, the best 
illustration of the difference of their respective styles. 



NOTES TO THE NINTH CANTO. 



Specimen of the original. 

Drmen Ua vaa faften <8unt i ^a^tt, 
©nraengt i ^JnUti ^aengfel Mtt, 
1849 etttnpUnttvnt bedrat^er. 
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09ee ^am flob ivi od briftid J^vaUn/ 

3!nen i mbrfe %b(<)eba(en 

^eeb Oan ftu^en ft^ i J^ateit/ ere. 

and 80 on in lerceti . I have preferred the heroic coaplet for my transla- 
tion. 

(I) By Loptur'§ daughter is no doubt meant the queen of death, Hela. 

Thif adventure of Thor with the serpent ind giant Hymir is recounted 
in the prosaic Edda. 

The story of Thor losing his hammer Miulner in the scales of the body 
of the serpent Jormondgard has a resemblance to the story of Jupiter losing 
his thunderbolts, and their falling into the hands of the giant Typhon, 
often represented as a dragon. Typhon, in Oreelt, means either the giant 
of that name, or a whirlpool : now Jormundgard typiles the ocean, and 
MiUlncr, the thunderbolt. The Grecian mythe is to bo found in the first 
and second Cantos of the Dionysiacs, or triumphs of Bacchus, in the cele- 
brated Greek poem of Nonnus. These two mythes have a still closer 
resemblance in their denouement^ as will be seen by a reference to the 
ISotcs of the 80th Canto of this worlt. 



NOTES TO THE TENTH CANTO. 



Specimen of the original. 

3 3>rtlrtffiatf (txt Co! e Utmtf 
j^an fieteb ft^/ lob J^oubet i^Atim, 
(Si ^aU)aH ®Utttv meet 0am fma()e. 

\fSl%\n feet (jam fclw (grteOrlmner »rrt<je ; 
^an hitttvt leer o<( iiootttv ®uber ; 

and so on in terrots and couplets. I have adopted a free but rhymed 
metro for my translation. 



I 



NOTEM AND KIAICIDATIONK. S41 

NOTES TO THE ELEVENTH C'ANTO. 

Specimen of the orli^inal. 

'jUrtlt) tvunrttu 
Xrael rtf ^plffpv ! 
9lt Hn birt arrrr 
flftt'ael rtnbcr : 
^U\ bu (1 vorbr 

<8rinrt( bu <t^rrtnb < 
l^fober rttbrlrt. 

1 have n\^m two tronnlatlonii of thin ('aiilo, one of whirh In an attempt to 
Imitate the metre of the original. In which (iChlrnnrhlUger haii Hurremirully 
Imitated the alliterative metro of the Icelandic poetry. 

(1) I«aute : the Utierly of iiilng a Scott l»h word may well h« allowed in 
a tranilatlon from the DanUh. Hlnce there In no much alllnlty tietween 
the Danlth and the Lowland ScoU'h languagen. 



NOTKH TO THK TWELFTH (JANTO. 

specimen of Ihe original. 

^an frtb t J^iMUn Oii (Acnrtr berpAd/ 

-C)rtn« {)nf\)tt bam nUubie fad faari : 
^aar M fio nu fpflfer I bfanfen 9(0/ 

Tid factbfr l)un mobUc ZMvt. 

(1) tly lerk and hy rroui . a common mnthtNl of iwearing among the 
Scandinavian! to thli day. 

(t) llauta Mtrn meant a tomhntone. or funeral monument. 
(3) ()dln> ryr, i.r Ihr %\m. 



f 
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(4) Bj ikb tecripUoa, Ike po0l kai prahMf mmC Io Hwigpiif tkt 
CiMile fiDrautioos of the earth. 



W Tfce new half made tor SiftypoMflity f gprctcf 
or fkooCug sur, or perfcapt tigkimmg^ as coucdcd wilk IkMiltr (Tkor}. 
FiM Na^offcn tkinks that, iB this aithe, Sr/typiiet the <«rtt, aad her 
hair the «0rB, which is cot down hy Loh(liMe), aMi fcprodMed aad Sidetf 
hj him at the insligalioo of Thor ; Le. the electrical beat of iimih 
ripMiDg the com. 

1 hate adopted a similar melre to the origioal in mj Iramialino oC this 
Canto, but with greater prodigality of rhyme, the middle ihymea hcing aaiy 
used by the anthor in the nine last stanias. 



NOTES TO THE THIRTEENTH CANTO. 



Specimm of the original. 

ffl*D^in ab meb J^catr bto^ 

0% meb 2ottt bea €i»enb 1 09kt» ihierf i 

^e ^caaeff effiffclfer beat yoatod. 

(Sfl btt HAcabc h» ^onb/ iMrd« fe(« f^Mi %atvt) 

Iff at ftbbc paa 6tof i J^fibfKoffl eiat 

i8ar Obin tract/ bca ^ymacrffamme 3>ror ; 

6om ^a»brt«d<maab/ i 6f9M<nic< Sob 

^n oojtber/ od fdlet fe(» ftg 6tbb/ etc 

In my tram lalioD of this Canlo, I bare adopted as a melre a sUnza of 
eight lines, gmerally of ten sylUbles each, bat admittfaig occasionally 
lines of eight or tweUe syllables ; the arrangement of the rhymes Is taried. 
It is In fact eiaaUj the same metre as that adopted by Schiller^ in bis 
translation of the second and fourth Books of the iEneiSi and by Wieland, 
in bis poem of Idrb and Zenide. 
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(1) Jarl : a title of nobility in Norway, correspondiDg to that of coant ; 
the English title, earl, is derived thererrom. 

(2) This eagle is the giant Thiasse, who took that Torm, in order to get 
Asa-Lok into his power, and compel him to carry off Iduna, the guardian 
of the apples of immortality, flrom Asagard. 

(3) AUa iumaea; so the Italians term that style of wreathing the hair. 



NOTES TO THE FOURTEENTH CANTO. 



^n 



1-H^ 



Specimen of the original. 

Bom ^intttt Maefer ^en ten Uttt 6f«/ ' ' r 

&aa i\>inber ^ver ^thxift i (&^ig,ftthtn ; 

(Sen iBi^fde fanf/ een ttiftt H vm 09/ 

Od Jtampen (eger (etienbe met ^reten ; 
"' 6nart f>Unft ©vaetb/ fnart tufte be < @feben. 
^' j^t)ab et bet ait ? ^t finti^t mWm^ht, : 

(Sn Gommerfudl/ <om patreb ft0 — od bdbe. 

1 much wished to adopt, as a metre for the translation of this Canto, the 
Spenserian stanza, but 1 found it too difBcolt. I therefore adopted a metre 
of my own Invention, viz., a stanza of nine lines, eight of which have ten 
syllables, and the ninth, which rhymes with the sixth and eighth, has twelve. 
The arrangement of the rhyme is regular throughout, and it appears to me 
that this metre has something of the march and harmony of the Spenserian 
stanza. 

(1) In this stanza the poet means probably to convey the idea, that who- 
ever wishes to succeed in his profession, whatever it be, must aim at ex* 
cellence and immortality. 
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(8) Kattegat means Pait<tge of the Cai, so called from its danger, aris- 
ing from the frequency of tempests. The poet begins here to trace the 
calamities and deterioration caused to the world by the absence of Idona. 

(3) Yggdrassil ; see this name in the Alphabetical Catalogue. Yggdrassil, 
the mythological ash-tree, is called by the Scalds '* the tree qflffe.'* There 
is a Christmas ceremony at this day in Germany, wherein an artificial tree, 
g^enerally made of fir, bears on its branches various little presents for chil- 
dren, for which they draw lots. May not this tree trace its origin from 
Yggdrassil, the tree of life, which distributes to the human race their dif- 
ferent lots ? 

The human race has often been compared by poets to a tree, and the 
generations of mankind to its leaves. Homer has, 

(4) Odin's ravens ; their names are Hugin (thought), and ilfimm (me- 
mory. Finn Magnussen thus explains the mythe of the rape of Iduna by 
the giant Thiasse : 

Iduna represents the mild air of spring, which gives renovated life and 
animation to all nature. Thiasse represents winter, and the carrying off 
of Iduna typifies the disappearance of all genial warmth at the approach of 
winter ; her deliverance from the prison of Thiasse denotes the return of 
spring ; Thiasse being burnt to death in the bale-fire of Breidablilt, denotes 
the melting and disappearance of ice by the heat of the sun at the approach 
of summer. The rape and the deliverance of Iduna are botl) effectuated 
through the agency of Asa-Lok, who typifies time and its vaciUatipg nature, 
now impelled to good, and now'to evil. 



NOTES TO THE FIFTEENTH CANTO. 

Specimen of the original. 

<Da be Wt ^maii eultv 
!B(omflr(b ent i oefYenj £anb/ 
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Slernt I Wftcn i^aa nsievget/ 
^Utv ttt (fiotttte ©iniftan ; 
Sor ^e i)it> til gflorten Hogc/ 
saiot ben foltc ^tippeblof/ 

Sctrev^ Jg)aei' 09 ^vaergeS Slof. 

The metre I have adopted Tor my translation of this Canto is of my own 
invention ; it may he thought fantastic, but in its trochaic form it has 
something of the march of the original. 1 leave the first, third, and fifth 
line unrhymed, with a double close. 

(1) Vaner : see the article Vaner and Vanaheim in the Alphabetical 
Catalogue. 

(2) Oinnistan; by Ginnistan is probably meant Persia or Armenia. 
My friend Dr. Conslancio suggests to me, that the word may be derived 
from Zend, the actual name of a tribe of Curds, and signifying in Persian 
life, living^ and figuratively vigorous. The word Zend, with the addition 
of tton (country, in Persian), comes very near the word Gimiistan. 

(3) The circumstance of Niord being given as a hostage to the Asar 
pleads in favour of the hypothesis I have already given, namely, that 
Niord and his children Frey and Freya were Assyrian or Persian divinities^ 
adopted by the Asar, and incorporated in their religion. Frey, the son 
of Niord, typifies the sun at the winter solstice, and the festivities of the 
new year in the pagan time were instituted to do him honour. His 
father Niord presides over the winds and waves ; but Balder also typifies 
the sun (at its highest elevation), and iEgir is the god. of the sea. The 
fact is, that in the Scandinavian mythology there are two sun-gods and two 
gods of the sea. The explanation of this seeming incongruity is not diffi- 
cult. Among the Asar, balder was the sun god, and iEgir the god of the 
sea; but among the Vaner, Niord was the god of the winds and waves, 
Frey typified the sun, and his sister Freya the moon. When the political 
alliance toolc place between the Asar and the Vaner, the former adopted 
some of the divinities of the latter, and in consequence of this amalgama- 
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tioD, Niord, Frey and Freja received sailaMe posts in the Gothic pantheon. 
It is remaitable, that among the ancient Egfptians the son was called 
Phre. Among the Greeks^ Bacchus often typified the son, and by the 
Ilomans he was called Liber, which has exactly the same meaning as the 
word Frey, yii.free. 

(4) By Niord's drying op marshes and dispelling tapoors may bemieant 
the salohrioos efiiscts of the north wind. 

(5) Odor ; this description will remind the classical reader of Bacchus. 

It seems to me that the appellation Goth was not known in ScandfauiTia 
prerious to the in? asion of the Asar, and that these last assumed the naoM 
of Goths (good and brate men), when they introduced their rdigion into 

that country. This idea leads me also to surmise, that as long as the Asar 
remained in Asia, the name Hrimthusser (frost-giant), and not Jetter or 
Jotnn, was applied to the evil sphrits of thehr mythology ; and that It was 
not until after their grand Immigration into Scandinavia, under the eom- 
mand of the historical Odin, that the term Jetter or Jotnn (which was the 
national appellation of the aborigenes of Scandhmfia) was, In eooseiineoee 
of the long and bitter wars between the Asar and Jetter, and of the national 
hatred arisUig therefrom, applied by the Asar to those malefolent spirits, 
who, as they supposed, assisted their enemies, the Jetter. The self-lofe 
of all nations leads them to assume, that they are the CiYOurites of the good 
gods, and that the eril spirits are the abettors. Instigators, and coadjuton 
of thehr enemies ; and even In our time, as has been wittily remarked hy 
Washington Irving, a number of the good iort qf people in England, during 
the war against revolutionary France, tlKNight that eomekom or other God 
Almighty was on the side of the English government. As a ftvther con- 
firmation of my coi^ecture tliat the word Goth was unknown to the Scan- 
dinavian peninsula, until introduced there by the Asar, 1 cite the follow- 
ing passage from a Saga, written in the Icelandic or ancient Scandinavian 
tongue : 

En dha voru dhessi Ibnd er Asia menn bygdu kdllud GodlSMid, en Mkid 
Godiod. Odin ok bans synir voru st6mm vitrir ok Qdlkunnigir, Csgrlr at 
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4UIUI, og sierkir 4ttfli. Marglr idrir i dheirra «tt \oru raiklir afburd- 
htrmeDD, raedh ymUligum algerleik, og Dokkura af dheim t6ku neon til at 
bIM og traa a, ok kttUudbu godh sin. 

Tr<MMlated thus : 

Then this land, which Aaia*a people took posseuion of, waa called God- 
land, and the people Oodjod. Odin and his sons were very wise and 
skilled in many things, fair in aspect, and strong liml>ed. Many of their 
race were men of great strength and of divers perfections, and the people 
began to worship some of them, and call tbem their gods. 



NOTES TO THE SIXTEENTH CANTO. 



Specimen of the metre. 

VltnB 9^un »ar i ^aeudfef/ fio^ iBaltiat fom m ®rat»/ 
^ (vtt^tHv Dee »ar opflugt af baelmdrfeit J^at)/ 
^orgesil '6U J^atter |)t)er ®u^ iah i ftn ^vMf 
D0 fom ctt siRarmctfli^tre (Hvtt^en for ftg faae. 

The metre 1 have adopted for the translation of this Canto is somewhat 
more regular than that of the original : mine is in lines of thirteen syllables 
each : a slight pause after the seventh syllable will give the rythm re- 
quired. 

(1) This Canto begins with a description of the fatal consequences of the 
absence of Iduna : all the pleasures of Valhalla are suspended. According 
to Finn Magnussen, the mytbe of Skada's entry into Valhalla may be thus 
interpreted : Skada here typifies the violent winds and capricious tempe- 
rature of the commencement of spring, which proceeds from winter, as 

Skada does from her father, the frost- giant Thiassc. Though she enters 

29 
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Valhalla with violent detlgnt^ she heeomea paeifled at the tight of Balder 
(the son at the summer solstice). Thus doth spring, commencing with 
tempests, become appeased and calm, from the increasing beat of the son 
at the beginning of summer. The English reader will be here reminded 
of the old English proverb : '* Spring comes in liiKe a lion, and goes out 
like a lamb.'' 

(2) Hlldnr*s favourite sport ; i. e. war. See this name in the Catalogue. 

(3) The.story of the game of blind man's buff, called by the Northmen 
blind eaw, in which Skada catches Niord, and is united to him in marriagOi 
is borrowed from the prosaic Edda. 1 can find no satisfactory solution of 
thismythe; it may mean, however, that the spring weather, after much 
shuffling and shifting about, settles down at last into a mild serenity and 
constancy (during summer). But the matrimonial bliss of Niord and his 
consort will not be of long duration. Towards the autumnal equinox, 
Sitada's capricious temper will break out, she will begin her mischievoui 
pranks again, and set winds and waves by the ears as usuaL Skada's 
catching Niord by the leg in the game of blind man's buff, may mean the 
force of a tempest, which sometimes lifts men off their le^. 



NOTES TO THE SEVENTEENTH CANTO. 



Specimen of the metre. 

iDobt ttbi Sicl^efiaacn et jeommcr blet) (an t)aev i 
9n Uiii^ SDli^ fiM Mntt paa ^olftttnt/ flat : 
3 f6^cn ebt>n (un flumrc^ me» ftiUt ^idefin^/ 
00 ^orgenri^ten Momflrc^ paa fien^e^ fiiliefin^. 

In my translation of this and of the two neit Cantos, 1 have adopted, as 
a metre, the line of fourteen syllables. 
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(1) Or all the giant race, the Hrimthusser were reckoned the most 
ferocious^ rough, and uncouth. The names of Horseleg and Ooatbeard 
are humourously given by the poet to two of them, whom he represents as 
testifying their admiration of Gerda in a clownish and indelicate manner. 

(2) That the Jotuns should appear to the Asar to be giants in size, and 
as having the heads of wolves^ bears, etc., has been accounted for in my 
preface to this work, which I hope the reader will consult and bear in 
mind. 

(3) This change was the consequence of the return of Idona to Val> 
halla. 

(4) In the original, Blaanumdsland (blue man's land) : so Africa was 
called by the Scandinavians. 



NOTES TO THE EIGHTEENTH CANTO. 



Specimen of the metre. 

iDa ilte ^em imhht ^vtitti dobc @foO)eitb , 
<SeI &ixniv man ttam natmtv. 92u er fiun tttt i^itn, 
Zil ®ubertte f^an taaUv ba Hn Urn funbe fee/ 
9itt ^bun er i ^aXM • enbt er nu 9Kerne^ QSee ! 

The nature and attributes of all the gods and goddessess seated at the 
banquet of Valhalla, are so fully detailed in the text, that notes to this 
Canto are almost superfluous. 

(1) Alludes to Skirnir*s name, derived from wkima (to clear up, to 
brighten). 

(2) Frey is sometimes called Freyr. 

(3) By this the poet means, no doubt, that the pearl and coral divers. 
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from Cheir being accustomed to remain for a long time onder water, are 
less liable to be drowned tban other people. 

(4) By En^in^s minster is meant the steeple of the cathedral of Stras- 
burgh, built by Ervin of Sleinbach. 

(5) The nature of the message given by Odin to Hermod has been 
already related in the 1 5lh Canto. 



NOTES TO THE NINETEENTH CANTO. 



Specimen of the metre. 

Sva l^alafTialf dif 0^tn nu t ben mtHt J^al ; 
!Der )9tnttt Htn @tn^eviar/ U (lob i tuftnbtal: 
&Wf ben QoU ^ogtetftf/ t)ibt aa6ncb ^orten^ ^^i, 
^a traabte mcacm ^aempcr Dbin ben J^erte faa W- 



(I) Starkodder was the greatest warrior of his time, and was deiCed 
after his death. His name was ever in the greatest veneration among the 
. Scandinavians. Though he killed Oinf, he repented It ever afterwards, 
and in this poem the poet puts into Olufs mouth the generous sentiment, 
that Starkodder, in killing him and making him die in blood, had perhaps 
saved him from dying by old age or sickness ; in which case, instead of 
being in Valhalla, he would have risked falling into the hands of Hela. 
According to the author of this work, CEhlenschlager (who has made 
Starkodder the subject of a most interesting tragedy), Olurs death was 
revenged by his son Frode Frskne, who clove Starkodder's scull in single 
combat. In the above tragedy Frode, after killing Starkodder, renders 
ample justice to his military talent and exploits, and anticipates, in the fol- 
lowing manner, his reception among the heroes of Valhalla : 
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** Now he's a god ! at the command of Thor 
Five hundred forty massive gates of Tmdvang, 
Each broad and long, and made of bronze, ope wide 
With fearfnl clang ; in brilliant armour dad 
Five hundred forty heroes from each gate 
Rush forth to meet him, and with loud applause 
Thus do they greet the chief : All hail ! SurlKodder ! 
Thou greatest after Tyr and Asa -Thor !*' 

(%) The purport of this message is explained in the twenty*first Canto. 
It was to obtain from the dwarfs a magic chain, wherewith to bindFenris. 

fl) This butting match between Asa-Lok and one of Thor's goats was 
no doubt suggested to the poet (for there is no account of it in either 
Edda) by the painting or mosaic found in Herculaneum, I believe, or in 
Pompeii, and which has been made the subject of many a bas-relief, ' 
medallion, or cameo : viz. a satyr butting against a goat. To CEhlensch- 
mger may well be applied the line of Haley respecting Ariosto : 

*' The bard of pathos now, and now of mirlh I " 



NOTES TO THE TWENTIETH CANTO. 



Specimen of the metre. 

3 tMtit Sloffe 

Sra Deflen rebc/ 

^ft &Mth ai 6! ebe/ etc. 

I have chosen the octosyllabic couplet for my translation. - 

The mythologic formation of the island of Sealand (of which Copenhagen 

is the present capnal), and which forms the subject of this Canto, is thus 

given in the poetic Edda : 
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'* OUdlf drew Gcfioa 

From Uie powcffal GjUfe 

Ocoiiiart^t auMUtioo, 

So that ii HDoked after tibe fpringiag oien, 

Four beads and eigki ej es 

Had tbe oien, wlio drew 

The piece of earth afler them. 

To form the fafoarite 



(I) The elymolofy of Sealand, called formerly and more properij ^oe- 
limd, is from the Danish words sir (sea) and lumd (grove). 

(S) CEresund is the appellation for what other nalioBtodI theSMOMfpar 
eicellenee ; for nmd means a channel or straiL 



NOTES TO THE TWENTY-FIRST CANTO. 



In the original, this Canto is written in the classic hexameter, which 
seems to snit wonderfally well the Danish and Swedish languages. 



Specimen of the metre. 

^eit ha SOtoane f>a^ $te(b Mr ilvdtet/ hat(ti§ fotful^t ai 
^oAttCdAntt/ ben hniu^tht Ztotbf font ftebfe Hn atu^^tt, 
SOiCe^ nfDiiItd for soiennefferl f&iif/ to^ ^nnbum i ^tsaiU 
Bvniiq font tUV/ tiaar i <Duit^trne btutt ffon infer fit J^o»eb. 

1 have given my translation in the ten syllabled heroic couplet. 
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(1) Honeleg and Ooalbeard ; namei of the two glantf mentioned ki tbe 
17th Canto at having behaved rudelj to Oerda. 

(8) Qaaser in the Icelandic language signifief brealh orintpiration. The 
story of Qnaier li probably an oriental one of iome poet, who was mnr- 
dered by those who were jealous of his talents, and utredwafft m genius 
compared to him. 

(3) The story of the stone, which Odin casts among the giants to incite 
them to discord, resembles mnch a circunutance mentioned in the poem 
of Apollonius of Rhodes, called ' *The ArgonanU*' In the 3d Canto. * * But 
the giants, springing from tbe furrows which he had traced, covered with 
their arms the field he had ploughed. Jason, returning, rushes toward 
them, and throws amongst them an enormous stone ; many are crushed by 
it ; others, disputing for its possession, slay one another. *' lo fact, tbe 
amour of Odin with Ounllod has some sort of resemblance in the beginning 
to that of Jason and Medea. 



NOTES TO THE TWENTY-SECOND CANTO. 



Specimen of the metre. 

^n IttteerO^en^/ font fuffcr tAul mth hU^tu jtint/ 

flfarbi ei Qreva Hiutt Ht 9r9ft/ 

Sorbi t« ei fan hi^ (lolten ^idef einb/ etc. 

In stanzas of eight lines. 

In my translation I have adopted the oUava rima. 

(1) Freya's grief for the loss of Odnr U related in the 15th Canto. 
Freya Is often termed by the Scalds the '' goddeu of the golden tear.*' 
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NOTES TO THE TWENTY-THIBD CANTO. 



SfecJTM of tke scire. 

9;e» <> Ks (fiMme 9t>i«»arr«rt/ 

^ fMi fttm tif Sr«f b(«caqKUui^. 
!Det Mr fMB SivKV/ Scica ••er ; 
^>ea mea 9«M tai N^ ^t»f ; 
3)cr Mn: iipM Slacft 9M J^«Mt$ S#iKr/ 
2>tfftnitt Vii%ttA itttt Z»9- 

1b tb€ MMtre 1 have adopted for Uiis Casio, 1 hate iaCrodaeed oeeastoo- 
ally Miff iff, for the sake of greater Tarietf . 

Id Ihlf Canto the poet has diverged coosiderably froai either Edda, aad 
has boldly and felicitously sketched a plan of his own, into which, howerer, 
he has interworen ideas taken from three different Cantoa of the poetic 
Edda : riz Harbartft »<mg ; Alvismal (discourse of Alvb) ; Skirmtfar 
(jooroey of Skimir). In tlie first, Harbard's song, it is Thor, aod doC 
Skimir, who enters into a dialogue with Harbard, wImwi he meeCa at the 
fiord. In the second, Alrismal, the subject of the Canto Is a diahigoe he- 
tireen Thor and tiie dwarf Alvis (aU-wise), wherein the latter makes a pom- 
pous display of his learning, by giving definitions and synenymes oi earth, 
heaven, windy Jlre, nearly in the same manner that Sidmir does in this 
Canto. In the third, Sklrnir*s Journey, wherein Sfcimir Is sent by Frey to 
propose marriage to Oerda, are mentioned the ferocious dogs which 
guard the dwelling of giant Gymer, the father of Gerda. 

(I) Fiord means a creek or arm of the sea running inland ; on the coast 
of Norway the fiords run for a very considerable distance inland ; and thus 
flowing from the sea at Hie high tide form a conirast with the course of the 
rivers. 
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(2) The word skoeieMM fooi, io Ihe original luPfiK Fod, teems iionowed 
from the speech of Harbard to Thor, in Harbard's song Id thepoelicEdda, 
wherein he says, 

Thoa dost not look, as if thou 
Three domains possessed ; 
* Bare -legged thou standest 
In beggar's apparel. 

(5) The remarks on the females of the Jotun race seem likewise bor- 
rowed from the same chapter in the poetic Edda: 

We had sprightly women, 
Were they but gentle ; 
We bad clever women, 
Were they but fond of us. 

(4) Drpptal means Drippmgkall, 
'■ (S) Oppkdm means abode above. 

(6) The original has SvallyeUn (cool helmet), and means a covering to 
protect the head against the rays of the smi ; I hare therefore chosen the 
word umbreUa as the most appropriate eipression. 

(7) Alludes to the difference belwen a fiord and a rifer. 

(6) With respect to Gestur and his riddles, they are not to be found 
in Ihe Edda ; but the poet has borrowed the idea from the Hervara Saga, 
wlierein king Heidrek, who had a great talent for divining riddles and 
enigmas, had a great many proposed to him by Odin, under the disguise 
of the blind Gestur. 

Probably because Tbor had taken off his shoes, in order to ford the 
stream. 



%Vi 
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fiilrad frooi the Hcnr era Sa^a io Ike origiul icdaodie, wUfc a lilcnil 
traofUUoo. 



Heimao A for, 
Heiman ^k ferdaditt ; 
Sk€kaLwe% vega : 
Vegr Tar undir ; 
Vegr rar yfir, 
Ok ver gi alia : 
Hefidrefcr koDgr ! 
Hyggta ai gatu? 



From boiiie 1 went, 
From borne 1 traTeilad, 
Saw 1 on way ways : 
Tbe way wai iroder, 
Tbe way was over. 
And the way over all ; 
HeldrckUiig! 
OocMcat tlioo the riddte? 



God er gita dbin, 
Oectr bliodi ! 
O^it er dhelrrar : 
Fugl dhar yfir flo ; 
Fifkr dhar undir f?am 
Fortn 4 bru. 



Good is riddle thine, 
Gestur blind ! 
Goessed is it : 
Bird there over flew ; 
Fish tliere onder swam ; 
Thyself went oo brfclgu 



NOTES TO THE TWENTY-FOUUTH CANTO. 



This Canto in the original is written in the classic heiameter. 

Specimen. 

S)a nu e>titnit t>ie» »acr ^en ovtaUi'dmvnt €aadC/ 
j^vot mth tttUott eumb$ Hm en 9$roel dlaf^amte^c eteenfnf 
^cicn vlfie ; ta gif ^att Uvinh i og brat hM bcfontt fig 
%tttt i fri gufr. ^imittt vav biaa met uraUige 6Hemer/ etc. 

I have chosen for my translalion our heroic couplet. 



I 
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(1) The poet, in this line, allades no doubt to the andean food often 
used by the inhabitants of Finmark. 

■ 

(2) This part of Qerda's speech reminds me of the discourse of the 
beautiful Marcela, in the XIV chapter, 2d boolL, part 1st of Don Quixote. 

In this Canto the poet has diverged considerably from the chapter in the 
poetic Edda, called the Sltirnisfor, which treats of the same subject. In 
CEhlenscbl^ger^s poem, as has been seen, Skimir makes use of the most 
gentle and insinuating means of persuasion to induce Gerda to giye ear 
to his proposal ; and the stratagem of Frey's likeness conreyed from the 
brook into Gerda's basin is entirely the poet's own eoneettOf and it is, 1 
think, a very ingenious one : whereas, in the Edda, Skimir makes use of 
the most terrible threats and sinister predictions, in order to force Gerda to 
accede to his master's wishes ; and at length he succeeds in terrifying her 
into submission : among other threats, which are not of the most decent 
nature, he tells her that she shall either be wedded to a frightful three- 
headed Gobiin of the Hrimthussar race, or pine a maid, tormented with the 
most violent desires, which cannot be graliGed. 



NOTE TO THE TWENTY-FIFTH CANTO. 

In the original, the metre of this Canto is written in imitation of one 
much used in the ancient Danish ballads, which, admitting a rejram that 
seems to have little or no connection with the substance of the ballad, con* 
tinue it in every stanza throughout the piece. Here are three different 
refrairu used in succession throughout the whole Canto, except in the two 
last stanzas. 

Specimen. 

*^a ©ftrnir t>aadneb i naefle @r9/ 
(€olfiraa(en 1 6focn ftg HUv) 
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SierfltroIbM i ^n^ttvUJba. 

Bern 9nXb^tanbthptiu foa ftatxt p% Um§ 
(^ Siigfc oflibbrc 9M Occae) 

i^onbes bar ftam en f^rtbrac nfef 8taB^ 
X>od itPt ban Ut ti atitut. 

J^oni ftilgtt nroftd ben ^ttcr tmft ; 

6Mn 9Uaif en omnvnger ben nmfne ^1/ 
j^n 9ar meb Soberea f ommen. 

(Bt Qaegcr ^m iab for 0nben bar/ 
(^(ftroolen t €i9tu fts baber)/ etc. 

I have followed eiactlj the same plan in my translalioD. 



NOTE TO THE TWENTY-SIXTH CANTO. 



1 nift C'-anlo in ihe original is written in the octosyllabic couplet. I 
have adopted the same metre for the translation. 



Specimen of the metre. 

9«n b(eb bet $ rob i ^aiftaH ®aarb 
3 fine i&abmel/ bt^e ^mx/ 
iDen ffidnne ^itv^tti ^idc foer 
Sra $<e(bet oq fva ardnnen ^orb. 
9(b 3$<frp(l brod ben unge fBrub/ 
3 Sm'ten Itid et ^tierneffub. 

^i; Oefion's strand is the island of Sealand. 
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NOTES TO THE TWENTY- SEVENTH CANTO. 



^nccimen of ihe metre in ihe original. 
3 ^at)ft Oatttev Dcett s 

Zffi ^U^tvnt mth Xiben 

S^av pibict ten i 6den ; 
^en (lor i DttfitS ^a^t 

^en fneii'ct l^i^i og tvat, 
Od ttotfeb 92ovbenl {Drage/ 

^et forte Kattegat- 

The subject of this Canto is taken from the celebrated chapter in the 
poetic Edda, called *' ^gir's feast*' or <'Lok's scurrility/* to account for 
the origin, object and meaning of which, has puzzled all the commentators 
of the Edda. The most simple MaireisHement thereof seems to be that 
of Finn Magnussen, who thinks that the author of it may have been a sort 
of Scandinavian Lucian, who wished to throw a sly ridicule on the gods 
of his country. CEhlenschluger has varied, augmented, and embellished 
the subject with imagery and embroidery of bis own, and has omitted cer- 
tain parts of somewhat too obscene a nature. 

(1) Skidbladner, name of the bark given by Gerdato Frey. The fol- 
lowing is probably the explanation of this mylhe. Frey signifles the sun ; 
Gerda, the earth. Skidbladner signifles the clouds or vapours extracted 
from the earth by the rays of the sun. See Skidbladner in the Alphabetical 
Catalogue. 

(2) Hringhorn ; name of Balder's bark. The language of the ancient 
Scandinavians was highly poetical and metaphorical. A ship was often 
compared to an animal, and its masts to the horns of the #aid animal ; the 
masts were made fast with iron rings round their circumference, and this 1 
take to be the surest etymology of the word Hringhorn or Ringborn. 
The ships of the Vikings were long and deep, and had usually but one mast. 



/ 
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(3) Naglefare : See the Catalogue. 

(4) It seems to me as if the author has takeu this idea from the account 
given in Cook*8 voyages of the women of Otaheite swimming off from the 
shore to the ship, to look out for lovers among the sailors. 

(5) I here acknowledge a plagiarism from Dry den, in his quaint transla- 
tion of the Novimus et qui te in the Third Bucolic of Virgil. 

(6) Alludes to Thor and his companions' adventure related in the 
Second Canto. 



NOTES TO THE TWENTY- EIGHTH CANTO. 



The metre in the original is in couplets as follows : 

j^en Mt fl&t i J^a^tt, font C>vm, Himtt HM/ 
Wt U faete ^mtv Hn ttatt paa ^nUt faae. 
^att itxatu fid met ftngefl/ Hn Budtet ftd me^ Sit. 
^Aa ^Dflen fulgte fSon^en mtt Deiet Hw tn ^iil. 

The metre I have adopted for the translation of this Canto is the couplet of 
lines of fourteen syllables occasionally interpersed with couplets of thirteen syl- 
lables. In reading the latter, a pause should be made after the seventh syllable. 
This metre resembles that of the original, and has much of its prosaic and 
familiar march. This Canto and the next are based on the chapter of the 
poetic Edda, called Thrymsqvida. 

(1) King Hro founded the town of Roeskild, situate where Leire once 
stood. Roeskild is about twenty-flve English miles distant W. from Co- 
penhagen, and has a magnificent cathedral, which is the cemetery of the 
Danish kings. 
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(i) Kongebo, means royal residence or palace. 
(3) Gkmis'bane, in Icelandic J(^^im 6anz, name given by the Scalds to 
Thor, on account of his constant enmity towards the giants-. 



NOTES TO THE TWENTY-NINTH CANTO. 



Specimen of the metre in the original. 

9lu 9(t'at^or 
^et Cote foer 
^M ®9(benfantt 
Xi( ^itihtti 6teen; 
Dd Soft fab 
3 ^ienet dlab 
^cb ®uben$ J^avntf 
Zi\ Setter* ^Reeit. 

&aa re<fle be frem mebend ^iipvtn ffiatV/ 
9Reb en gabenbc ^(bft eteenblcrdet fprar^ 
00 ben ^n(e faa forr fun aabneb (id 6a(9/ 
00 en Sue meb ©nift gienncm smutmet traf. 

i have adopted for the translation of this Canto a metre, alternalivel]^ 
trochaic and anapestic. 

(1) It was the custom, at the marriage ceremony of the ancient Scan- 
dinavians in the pagan time, for the betrothed to swear fidelity to each 
other, in touching the hammer of Thor. May not this account for the 
ceremony of marriage at Gretna-green being always performed by a black- 
smith? The lowland Scots are, of Scandinavian origin, and they have 
preserved many a custom and many a superstition of their ancestors. 
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(2) Respecting Hrugner and Mokkurcalf, please to consult the Alpha- 
betical Catalogue. - 



The following explanation of the foregoing my the is given by the Swedish 
poet Ling : 

The loss of Thor*s hammer, and its remaining eight miles under 
ground in the hands of Thrymur the frost giant, denotes the impotence 
or inactivity of the eteetriecU fluid during the eight months' winter of 
the northern regions. The invitation of Thrymur to Freya typifies the 
struggle of nature at the approach of spring, to renew its vitality. 

Stuhr's opinion of this mythe is much the same as that of Ling. 
He thinks it to be a hymn in honour of spring, typified by Freya. Thor 
borrows Freya*s attire, i. e. in spring the electrical heat resumes its force. 
Thor travels with Loptur (the air) to Thrymur. They are furnished 
with a copious repast ; i. e. at the approach of and by the influence of 
spring, the unfruitfulness of the earth ceases. When Asa-Lok speaks of 
the eight nights of longing passed by the pretended Freya, it means the 
progressive changes undergone by the polar atmosphere during the eight 
winter months, before the heat finally obtains the mastery. The immense 
appetite and quantity of mead drank by Thor denote the absorption of the 
earth's vapours by the electrical fire of summer, and the death of Thrymur 
denotes the total disappearance of winter. It is scarcely necessary lo 
remind the reader, that Midlner, the hammer of Thor, typifies, almost 
everywhere, thunder, or the electrical fire and its effects. 



In the Greek poem of Nonnus, called the Dionysiacs, or Actions of 
Bacchus, we find a mythe having no doubt the same signification as that 
of the Thrymsqvida. Jupiter at the approach of winter loses his thunder- 
bolts, which fall into the hands of the giant Typhon. He recovers Ihem 
in spring, by means of a stratagem of Qadmus, and soon after makes use 
of them to discomfit and slay the giant Typhon. 
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NOTE VO THE THmtlBJrH CANTO, 

In the original this Canto is written in tersa rima as follows. 

(Da flecd en Mttdfom 9lbd af SetteMobet/ 
Dd ^t>ib od tvt cvWttU Hd (Dampen. 

(Da friae(t>eb eofe beat og tabte soiobet/ etc. 

Besides the difficulty of the terza rima^ it is a netre not very well 
salted to the genius of the EngHtli language. 1 bave^ therefore, given my 
translation of this Canto in blaak verse, following the example of Carey in 
his version of Dante. 

The subject of this Canto seems taken partly from some strophes in the 
Volnspd, and partly from the Vaflrudnismal, which ar^ the names of two 
of the most important chapters of the poetic Bdda. 

(1) Ougner, name of Odin's lance. 

This Canto does not require notes, but as it may amuse the reader (o 
compare the history of the destruction and reproduction of the world with 
the account thereof given in the Edda, I here subjoin some extracts from 
the two chapters above mentioned, following Finn Magnussen's translation. 
1 think the reader will remark some resemblance between certain parts of 
this Canto and certain parts of the Apocalypse. The battle between Thor 
and the Serpent Jormundgard is not unlike the combat between the Arch- 
angel Michael and the great dragon ; and the palace of Oimle, the future 
abode of the blessed, presents an image of the new Jerusalem. 
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EXTRACTS FROM THE VAFTRUDNISMAL 

(Discourse op VArrRUDifBR). 

The wolf (Fenris) shall swallow up 
The rather of time (Odin) ; 
But Vidar shall avenge him, 
And tear the monster*s jaws asunder. 



A daughter shall he bom 

Or the old sun/ 

Berore Fenris swallows her np : 

Alter the fall or the gods 

The daughter shall travel 

On the same course as her mother did. 



Lir and Liltrasir 

RemaUi conceal'd in the wood (HoddmUner) ; 
They are nourished by the morning dew, 
And rrom them the new race shall spring. 



When the fire (or Surtur; shall be eitingnish'd, 
Vidar shall construct anew 
The dwellings or the gods. 



Ttien finally shall peace 
Succeed to the long strire. 



* The sun is feminine in the Gothic languages. 
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EXTRACTS FROM THE VOLUSPA 

(Vala's Prophecy). 

Load howls the monster (the dog Garni) 

At the cayem of Gnypa ; 

The wolf (Fenris) shall break his chain. 



Brother shall fight with brother 
And slay each other : 
The bonds of affeetlon and parentage 
Shall be rent asunder : 
Eyil reigns in the world ; 
Libidinous excess triumphs ; 
The sword, the aie 
Shall be in constant employ : 
Shields shall be doyen ; » 

Times of tempest, of wolfish ferocity, 
Before the world finally ends ; 
No man shall spare his neighbour. 



Naglefar moves forward 

With keel gUding from the £ast ; 

Lok steers it. 



Surtur compelling flames 
Advances from the south ! 



The earth sinks into the deep ! 
The stars disappear from heaven ! 
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Volomes of fire and smoke 

CoDsmne the atl-noarishtng tree (Yggdrassll) » 
Flames mounting on high 
Consume heaven itself. 



And behold arises n second time 
The earth from the sea ! 



The Agar shall meet again 
On the plains of Ida ; 
There shall again 
Wonderftii tablets of gold 
Be found in Uhe grass. 



Fields unsown 

Shall produce com ; 

All evil vanish ; 

Balder retnrn; 

He and HoBdur shall dwell 

In Odin's holy abode. 



A palace is seen 
Brighter than the sun 
RooPd with gold 
Standing on Ofnie ! 
Therein shall dwell 
Virtuous people* 
And enjoy happiness- 
For ever and ever ! 



ETYMOLOGIES OMITTED IN TUE CATALOGUE. 
Lok from locka (to tempt). 
Hofvarpur, name of the steed of Gna, from kqffhQot)^ hvarpa (to throw out). 
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The reader, before he begins the work, is respectfully requested to correct the 
following 

ERRATA. 

Page. Line. 

XXXVIII 4 from botlomfjor he read the. 

xLvi 12 from top, for threwherself read threw herself. 

LXiii 12 from top, for incolour read in colour. 

26 4 from top, for hem read them. 

S6 5 from lap ^ for t cads read toads. 

110 2 from top , for ofthe read of the. 

129 4 frmnn bottom, for careerparsues read career pursues. 

142 11 ^•m /op, ^r owesubmissionreo^ owe submission. 

194 5 from bottom, for U read\\a, 

206 6 from bottom, lifter hXoomimertelX. 

269 11 from top, for while feo^l white. 

326 2 from bottom, for At housand read A thousand. 
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